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CONSIGLIO REGIONALE PUGLIA - DETERMINAZIONE DEL DIRIGENTE SEZIONE SERVIZI ICT PROGRAMMAZIONE 

!/v¦L{¢L 9 /hb¢w!¢¢L мф ǎŜǧŜƳōǊŜ нлнпΣ ƴΦ млп
!ǇǇŀƭǘƻ ǇǳōōƭƛŎƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŀǇŜǊǘŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ тм ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ осκнлно ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ 
ŘŜƭ ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
tǳƎƭƛŀέΦ !ǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǝ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ ƛƴŘƛȊƛƻƴŜΦ /LD .ом/.уу!м.Φ

L[ 5LwLD9b¢9

Lƭ ƎƛƻǊƴƻ ƎƛƻǾŜŘƜ мф ŘŜƭ ƳŜǎŜ Řƛ ǎŜǧŜƳōǊŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ нлнп ƴŜƭƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ {ŜǊǾƛȊƛ L/¢ tǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ 
!Ŏǉǳƛǎǝ Ŝ /ƻƴǘǊŀǩ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘǊǳǧƻǊƛŀ ŎƘŜ ǊƛŦŜǊƛǎŎŜΥ
Visto ƭƻ {ǘŀǘǳǘƻ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ ŎƘŜ ŀƭƭΩŀǊǘΦ но ǎǘŀōƛƭƛǎŎŜ ŎƘŜ ƛƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ Ƙŀ ǇƛŜƴŀ ŀǳǘƻƴƻƳƛŀ 
ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŀΣ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ŎƻƴǘŀōƛƭŜΤ
±ƛǎǝ Ǝƭƛ ŀǊǧΦ п Ŝ мс ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ ол aŀǊȊƻ нллмΣ ƴΦ мср ìNorme generali sullíordinamento del lavoro alle 

dipendenze delle amministrazioni pubblicheî Ŝ ǎǳŎŎΦ ƳƻŘΦ Ŝ ƛƴǘΦΤ
Vista ƭŀ ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ нм aŀǊȊƻ нллтΣ ƴΦ с ǊŜŎŀƴǘŜ άbƻǊƳŜ ǎǳƭƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŀΣ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ 
contabile del Consiglio RegionaleέΤ
Vista ƭŀ ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ п ŦŜōōǊŀƛƻ мффт ƴΦт ǊŜŎŀƴǘŜ άNorme in materia di organizzazione dellíAmministrazione

regionaleîΤ
Vista ƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ƴΦ нт ŘŜƭƭΩу ŦŜōōǊŀƛƻ нлмсΣ Řƛ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŀΣ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ŎƻƴǘŀōƛƭŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ƛƴ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŀƭƭŀ [ΦwΦ тκнллпΣ 
ŀǊǘΦ ноΣ ƴƻƴŎƘŞ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎŎƘŜƳŀ Řƛ !ƭǘŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ 
ƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴΦ оф ŘŜƭ нл ŀǇǊƛƭŜ нлмс Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜŬƴƛǝǾŀ ŘŜƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ !ǧƻ Řƛ !ƭǘŀ 
hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴŎƘŞ ƭŀ 5Dw ƴΦ мрлл ŘŜƭ нуΦлфΦнлмс Ŏƻƴ Ŏǳƛ ǎƛ ŝ ǇǊŜǎƻ ŀǧƻ ŘŜƭ ǾŜǊōŀƭŜ ǊŜŎŀƴǘŜ ά5ŜŬƴƛȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾƻπƎŜǎǝƻƴŀƭƛ Řƛ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ !ǳǘƻƴƻƳƛŀ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ŎƻƳŜ ŘŜŬƴƛǘŀ 
Řŀƭƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ƴΦ нт ŘŜƭƭΩу ŦŜōōǊŀƛƻ нлмс Ŝ ŘŀƭƭΩ!ǧƻ Řƛ !ƭǘŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
/ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ Ŏƻƴ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ƴΦ оф ŘŜƭ нл ŀǇǊƛƭŜ 
нлмсέΦ
Visto ƭΩ!ǧƻ Řƛ !ƭǘŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǊŜŎŀƴǘŜ ƛƭ άwŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
tǳƎƭƛŀέΣ ƴŜƭ ǘŜǎǘƻ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƻ ŀŘƻǧŀǘƻ Ŏƻƴ 5ŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ƴΦ мтκнлнмΦ
Vista ƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴΦ ону ŘŜƭ нф ŘƛŎŜƳōǊŜ нллф ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻΣ Ŏƻƴ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ǎƻƴƻ 
ǎǘŀǘŜ ŜƳŀƴŀǘŜ ŘƛǊŜǩǾŜ ǇŜǊ ƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴƛ ŘƛǊƛƎŜƴȊƛŀƭƛΤ
±ƛǎǝΥ

-	 ƭŀ [ŜƎƎŜ т ŀƎƻǎǘƻ мффлΣ ƴΦ нпм ǊŜŎŀƴǘŜ άbǳƻǾŜ ƴƻǊƳŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾƻ Ŝ 
Řƛ ŘƛǊƛǧƻ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ŀƛ ŘƻŎǳƳŜƴǝ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾƛέΤ

-	 ƛƭ wŜƎΦ ό¦9ύ нлмсκстф ǊŜŎŀƴǘŜ άwŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ DŜƴŜǊŀƭŜ ǎǳƭƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǝ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛέΤ
-	 ƛƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǝǾƻ ол ƎƛǳƎƴƻ нллоΣ ƴΦ мфс ǊŜŎŀƴǘŜ ά/ƻŘƛŎŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řƛ Řŀǝ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛέΤ
-	 ƛƭ 5Φ[ƎǎΦ нп ƎŜƴƴŀƛƻ нллсΣ ƴΦ ос ǊŜŎŀƴǘŜ ά!ǧǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǩǾŀ нллоκфуκ/9 ǊŜƭŀǝǾŀ ŀƭ ǊƛǳǝƭƛȊȊƻ Řƛ 

ŘƻŎǳƳŜƴǝ ƴŜƭ ǎŜǧƻǊŜ ǇǳōōƭƛŎƻέΤ
-	 ƛƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǝǾƻ т ƳŀǊȊƻ нллрΣ ƴΦ ун ǊŜŎŀƴǘŜ άCodice dellíAmministrazione digitaleέΣ Ŝ ƛƴ 

ǇŀǊǝŎƻƭŀǊŜ Ǝƭƛ ŀǊǧΦнлΣ пл Ŝ рпΤ
-	 ƭΩŀǊǘΦ он ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ну ƎƛǳƎƴƻ нллфΣ ƴΦ сф ά5ƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻΣ ƭŀ ǎŜƳǇƭƛŬŎŀȊƛƻƴŜΣ 

ƭŀ ŎƻƳǇŜǝǝǾƛǘŁ ƴƻƴŎƘŞ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǇǊƻŎŜǎǎƻ ŎƛǾƛƭŜέ ǊŜŎŀƴǘŜ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ŀŘŜƳǇƛŜǊŜ ŀƭƭŀ ǇǳōōƭƛŎƛǘŁ 
ŘŜƎƭƛ ŀǩ ǎǳƛ ǎƛǝ ƛǎǝǘǳȊƛƻƴŀƭƛΤ

-	 ƭŀ ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ нл ƎƛǳƎƴƻ нллуΣ ƴΦ мр ǊŜŎŀƴǘŜ άtǊƛƴŎƛǇƛ Ŝ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǘǊŀǎǇŀǊŜƴȊŀ 
ŘŜƭƭΩŀǩǾƛǘŁ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾŀ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀέΤ

-	 ƭΩŀǊǘΦ с ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ нл ŀǇǊƛƭŜ мффпΣ ƴΦ моΣ ìEsercizio provvisorio del bilancio di previsione 

!ǩ Ŝ ŀǾǾƛǎƛ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǎŜǊǾƛȊƛ Ŝ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ
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ǇŜǊ ƭΩŀƴƴƻ ŬƴŀƴȊƛŀǊƛƻ мффпΦ tǊƻǊƻƎŀ ŜŘ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜέ ŎƘŜ ŘŜǧŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ 
.¦wtΤ

-	 ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ мр ƎƛǳƎƴƻ нлноΣ ƴΦ муΣ άhǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ .ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ 
ό.¦wtύ Ŝ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ ŘŜƭƭŜ ŦƻǊƳŜ Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŀǩέΦ

Visto ƛƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǝǾƻ но ƎƛǳƎƴƻ нллмΣ ƴΦ мму άDisposizioni in materia di armonizzazione dei sistemi 

Ŏƻƴǘŀōƛƭƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǎŎƘŜƳƛ Řƛ ōƛƭŀƴŎƛƻ ŘŜƭƭŜ wŜƎƛƻƴƛΣ ŘŜƎƭƛ Ŝƴǝ ƭƻŎŀƭƛ Ŝ ŘŜƛ ƭƻǊƻ ƻǊƎŀƴƛǎƳƛΣ ŀ ƴƻǊƳŀ ŘŜƎƭƛ ŀǊǝŎƻƭƛ м 
Ŝ н ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ р ƳŀƎƎƛƻ нллфΣ ƴΦ пнέΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ƳƻŘƛŬŎŀǘƻ Ŝ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ Řŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǝǾƻ мл ŀƎƻǎǘƻ нлмпΣ 
ƴΦ мнсΤ
Vista ƭŀ ƭŜƎƎŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ мс ƎŜƴƴŀƛƻ нллмΣ ƴΦ ну ǊŜŎŀƴǘŜ άwƛŦƻǊƳŀ ŘŜƭƭΩƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜΣ ōƛƭŀƴŎƛƻΣ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭƛέΤ
Visto ƛƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜΤ
Vista ƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ƴΦ ннл ŘŜƭ мп ŘƛŎŜƳōǊŜ нлноΣ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ .ƛƭŀƴŎƛƻ Řƛ 
ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŬƴŀƴȊƛŀǊƛƻ нлнп Ŝ ǇƭǳǊƛŜƴƴŀƭŜ нлнпπнлнсΤ
Vista ƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴΦ муп ŘŜƭ нл ŘƛŎŜƳōǊŜ нлно ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ŝ ǎǘŀǘƻ 
ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ ƛƭ ά.ƛƭŀƴŎƛƻ Řƛ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŬƴŀƴȊƛŀǊƛƻ нлнп Ŝ ǇƭǳǊƛŜƴƴŀƭŜ нлнпπ
нлнсέΣ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŀ ŘŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭ мп ŘƛŎŜƳōǊŜ нлноΣ ƴΦ ннлΤ
Vista ƭŀ [ΦwΦ ƴΦ оу ŘŜƭ нф ŘƛŎŜƳōǊŜ нлно Ŏƻƴ Ŏǳƛ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ ƛƭ .ƛƭŀƴŎƛƻ Řƛ tǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 
ŬƴŀƴȊƛŀǊƛƻ нлнп Ŝ ǇƭǳǊƛŜƴƴŀƭŜ нлнпπнлнс ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀΤ
wƛŎƘƛŀƳŀǘŀ ƭŀ 5ŜǘŜǊƳƛƴŀ ŘŜƭ {ŜƎǊŜǘŀǊƛƻ DŜƴŜǊŀƭŜ ƴΦ пс ŘŜƭ с ƭǳƎƭƛƻ нлнм Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǩǾŀ 
ǊŜŎŀƴǘŜ άDisposizioni transitorie per la revisione dei processi per líadozione delle determinazioni dirigenziali e 

ƭŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ bǳƻǾƻ !ƭōƻ tǊŜǘƻǊƛƻ ƻƴ ƭƛƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέ Ŝ ƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ 5ŜǘŜǊƳƛƴŀ 
ƴΦ уу ŘŜƭ мс ŘƛŎŜƳōǊŜ нлнм Řƛ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Ŏƛǘŀǘŀ 5Φ5Φ ƴΦ псκнмΤ
Vista ƭŀ 5ŜƭƛōŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ŶŎƛƻ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴȊŀκ5ŜǘŜǊƳƛƴŀ ŘŜƭ {ŜƎǊŜǘŀǊƛƻ DŜƴŜǊŀƭŜ ƴΦ фо ŘŜƭ ннκлнκнлнн Řƛ 
ŎƻƴŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŎŀǊƛŎƻ Řƛ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά{ŜǊǾƛȊƛ LŎǘΣ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎǉǳƛǎǝ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέ ŀƭƭŀ 
5ƻǧΦǎǎŀ aŀǊƛŀ /ƻƴǘŜΤ
Vista ƭŀ /ƛǊŎƻƭŀǊŜ ŘŜƭ {ŜƎǊŜǘŀǊƛƻ DŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ ƴƻǘŀ ǇǊƻǘΦ ƴΦ нлннллмнфтф 
ŘŜƭ лмΦлуΦнлнн ǊŜŎŀƴǘŜ ά!ŘƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tƛŀƴƻ ǘǊƛŜƴƴŀƭŜ Řƛ tǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ /ƻǊǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ¢ǊŀǎǇŀǊŜƴȊŀ 
ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ όt¢t/¢ύ нлннπнлнпΦ aƛǎǳǊŜ Řƛ ŎŀǊŀǧŜǊŜ ǎǇŜŎƛŬŎƻ ƴŜƎƭƛ ŀǇǇŀƭǝ Ŝ ƴŜƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛ Ŝ 
ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǝ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŜέΤ
Vista ƭŀ 5Dw bΦ оо ŘŜƭ ом ƎŜƴƴŀƛƻ нлнп άtƛŀƴƻ LƴǘŜƎǊŀǘƻ Řƛ ŀǩǾƛǘŁ Ŝ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ όtΦLΦ!ΦhΦύ нлноπнлнр ŘŜƭƭŀ 
wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π !ƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƴƴƻ нлнпΦ !ŘƻȊƛƻƴŜέΦ
Visto ƛƭ 5Φ[ƎǎΦ осκнлно ά/ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛ ƛƴ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊǝŎƻƭƻ м ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ нм ƎƛǳƎƴƻ нлннΣ 
ƴΦ туΣ ǊŜŎŀƴǘŜ ŘŜƭŜƎŀ ŀƭ DƻǾŜǊƴƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛέ Ŝ ǎƳƛΦ
{ǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩ ƛǎǘǊǳǧƻǊƛŀ ŜǎǇƭŜǘŀǘŀ Řŀƭƭŀ ¢ƛǘƻƭŀǊŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎŀǊƛŎƻ Řƛ 9ΦvΦ άDŀǊŜ Ŝ /ƻƴǘǊŀǩέΤ

tǊŜƳŜǎǎƻ ŎƘŜΥ

-	 Ŏƻƴ ƴƻǘŀ ŘŜƭ мΦлуΦнлнпΣ ŀŎǉǳƛǎƛǘŀ ŀƭ ǇǊƻǘΦ ƴΦ нлнпллмнфпнΣ ƛƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
/ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁΣ ƛƴ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ ǇŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŝ 
ǎŜǊǾƛȊƛ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŀ 5¦t ƴΦ ро ŘŜƭ мпΦлфΦнлнмΣ Ƙŀ ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎǘŀ 
Řƛ ǇǊƻƎŜǧƻ ŘΩ ŀŎǉǳƛǎǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻΣ 
Řŀ ŜũŜǧǳŀǊǎƛ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ ǊŜŘŀǧŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ пмΣ ŎƻƳƳŀ мн 
ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ осκнлно Ŏƻƴ ƛ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭƭŜƎŀǝΥ
ï	 ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ό!ƭƭŜƎŀǘƻ мύΤ
ï	 5¦±wL ǊŜŘŀǧƻ Řŀƭ {ŜǊǾƛȊƛƻ ά5ŀǘƻǊŜ Řƛ [ŀǾƻǊƻέ ό!ƭƭŜƎŀǘƻ нύΤ
ï	 9ƭŜƴŎƻ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŏƭŀǳǎƻƭŀ ǎƻŎƛŀƭŜ D{! ό!ƭƭŜƎŀǘƻ оύΤ
ï	 9ƭŜƴŎƻ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŏƭŀǳǎƻƭŀ ǎƻŎƛŀƭŜ !ƭŜōŀ {ŜǊǾƛŎŜ ό!ƭƭŜƎŀǘƻ пύΤ

-	 ŎƻƳŜ Řŀ ǇǊƻǇƻǎǘŀ Řƛ ǇǊƻƎŜǧƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻΣ Ǌƛǎǳƭǘŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŀǩǾŀǊŜ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇŜǊ 
ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǧƻ ǇǳōōƭƛŎƻ ŀǾŜƴǘŜ ŀŘ ƻƎƎŜǧƻ ƛƭ ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ 
ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέΣ ŀƭ ŬƴŜ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ 
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ǎǳŘŘŜǩ ŀƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻ ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ ŜŘ ŀƭǘǊŜ Ƴŀƴǎƛƻƴƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ 
ƴǳƻǾŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ΦwΦ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέ ό/LDтфнтлумннC π /LD фсполрутонύ ŘŜƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ 
ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέΤ

-	 Ŏƻƴ !ǧƻ 5ƛǊƛƎŜƴȊƛŀƭŜ ƴΦ мслΣ ŘŜƭƭΩлм ŀƎƻǎǘƻ нлнпΣ ƛƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
/ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέ Ƙŀ Řŀǘƻ ƳŀƴŘŀǘƻ ŀƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά{ŜǊǾƛȊƛ L/¢Σ tǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎǉǳƛǎǝ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέΣ Řƛ ƛƴŘƛǊŜ 
ŜŘ ŜǎǇƭŜǘŀǊŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƎŀǊŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀΣ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŀǇŜǊǘŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ тм ŘŜƭ 5Φ 
[ƎǎΦ ƴΦ осκнлноΣ ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǇǊŜǎǎƻ 
ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέΣ Řŀ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǊǎƛ Ŏƻƴ ƛƭ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ŘŜƭƭΩƻũŜǊǘŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƳŜƴǘŜ 
ǇƛǴ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻǎŀΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭ ƳƛƎƭƛƻǊ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǉǳŀƭƛǘŁκǇǊŜȊȊƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млуΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ƭŜǧΦŀύΣ 
ŘŜƭ ŘΦƭƎǎΦ осκнлно;

-	 Ŏƻƴ ƛƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŘƻǧŀǘƻ ƭΩŀǧƻ Řƛ ǇǊŜƴƻǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜǎŀΣ ǇŜǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ 
ǇŀǊƛ ŀŘ ϵ ффпΦуннΣлт Ŏƻƴ ƭŀ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇŜƎƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻƳƳŀ Řƛ ϵ мΦормΦпстΣтт Řƛ Ŏǳƛ ƛǾŀ ŀƭ нн҈ 
όϵ нотΦнфрΣлуύ ǎǳƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ ōƛƭŀƴŎƛ Řƛ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ Ŝ ǎƻƴƻ ǎǘŀǝ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǝΣ ƛƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ 
ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέ Ŝ ƭŀ ǝǘƻƭŀǊŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭΩ ƛƴŎŀǊƛŎƻ Řƛ 9ΦvΦ 
ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊŜǎƛŘƛƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛƴŜǊŜƴǝ ŀƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
tǳƎƭƛŀέΣ ǊƛǎǇŜǩǾŀƳŜƴǘŜΣ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ¦ƴƛŎƻ ŘŜƭ tǊƻƎŜǧƻ όw¦tύ Ŝ 5ƛǊŜǧƻǊŜ ŘŜƭƭΩ9ǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
/ƻƴǘǊŀǧƻ ό59/ύΣ ƛ ǉǳŀƭƛ Ƙŀƴƴƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘƻ ƭŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǎǳǎǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏƻƴƅƛǧƻ 
ŘΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊƻǘΦ ƴΦ нлнпллмнфсф ŘŜƭ лмκлуκнлнп Ŝ ǇǊƻǘΦƴΦ нлнпллмпмнп ŘŜƭ лфκлфκнлнпΦ

Visto ƭΩŀǊǘΦ мт ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ осκнлно ŎƘŜ ƻōōƭƛƎŀ ƭŜ ǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀǇǇŀƭǘŀƴǝ ŀŘ ŀŘƻǧŀǊŜ ƭŀ ŘŜŎƛǎƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǊǊŜ Ŝ 
ŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜΣ Ŏƻƴ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ŀǧƻΣ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǝ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭƛ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻ Ŝ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ Řƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƻũŜǊǘŜΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛΤ

tǊŜǎƻ ŀǧƻ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ƴŜƭ Ŏƛǘŀǘƻ ŀǧƻ ŘƛǊƛƎŜƴȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέ ŎƘŜΣ 
ŀŘƻǧŀƴŘƻ ƭŀ ŘŜŎƛǎƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǊǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мт ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ осκнлноΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǝ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭƛ 
ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻ ŎƘŜ ǉǳƛ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘƻƴƻ ƛƴǘŜƎǊŀƭƳŜƴǘŜ ǊƛŎƘƛŀƳŀǝ Ŝ ƛƭ ŎǊƛǘŜǊƛƻ Řƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ƴŜƭƭΩƻũŜǊǘŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƳŜƴǘŜ ǇƛǴ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻǎŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млу ŎƻƳƳŀ н ƭŜǧΦ ŀύΣ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ ƴΦ 
осκнлноΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭ ƳƛƎƭƛƻǊ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǉǳŀƭƛǘŁκǇǊŜȊȊƻΣ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ǎǳ ǳƴ ǇǳƴǘŜƎƎƛƻ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ млл Ǉǳƴǝ Ŝ 
Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƛ ǎŜƎǳŜƴǝ ŜƭŜƳŜƴǝΥ ƻũŜǊǘŀ ǘŜŎƴƛŎŀ ς ǇǳƴǘŜƎƎƛƻ ƳŀǎǎƛƳƻ тл ǇǳƴǝΤ ƻũŜǊǘŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ 
Ǌƛōŀǎǎƻ ǎǳƭ ǇǊŜȊȊƻ ς ǇǳƴǘŜƎƎƛƻ ƳŀǎǎƛƳƻΥ ол ǇǳƴǝΤ ŎǊƛǘŜǊƛΣ ǎǳōŎǊƛǘŜǊƛ Ŝ ǇŜǎƛ ǎƻƴƻ ŘŜǧŀƎƭƛŀǝ ƴŜƭ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ Řƛ 
ƎŀǊŀΣ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ǉǳŀƭŜ ǇŀǊǘŜ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ Ŝ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭŜ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻΤ

tǊŜǎƻ ŀǧƻ ŎƘŜ ƴŜƭ ǇǊƻƎŜǧƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ǎƻǇǊŀ ǎƛ ŘƛǎǇƻƴŜ Ŏƻƴ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ руΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ ƴΦ 
осκнлноΣ Řƛ ƴƻƴ ǎǳŘŘƛǾƛŘŜǊŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƭƻǩΣ ƛƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊŜǧŀ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ ŜŘ ƻǇŜǊŀǝǾŀ ŘŜƛ 
ǎŜǊǾƛȊƛ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ǳƴƛŎƛǘŁ Řƛ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻΣ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁΣ ŎƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ǳƴΩƛƴǘŜǊƭƻŎǳȊƛƻƴŜ 
ǳƴƛǘŀǊƛŀ ŀƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ŎƻƳƳƛǧŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƛƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ ŎƘŜ ƳŀƎƎƛƻǊƳŜƴǘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƻƳƻƎŜƴŜƛǘŁ ŀƭƭŜ 
ŀǩǾƛǘŁ ǇƻǎǘŜ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ Ŝ ƛƭ ŎƻƴǎŜƎǳƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǩǾƛ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻΤ

5ŀǘƻ ŀǧƻ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ŘŜŬƴƛǘƻ ƴŜƭ ǇǊƻƎŜǧƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Ŝ ƴŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Ŝ ǎǇŜŎƛŬŎŀƳŜƴǘŜ ŎƘŜΥ

-	 ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мм ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ осκнлноΣ ǎƛ ǊƛǝŜƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŘŜǎŎǊƛǩ ƴŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ 
ǎǇŜŎƛŀƭŜΣ ƛƭ //b[ LƳǇǊŜǎŜ Řƛ ǇǳƭƛȊƛŀΣ {ŜǊǾƛȊƛ ƛƴǘŜƎǊŀǝΣ aǳƭǝǎŜǊǾƛȊƛΤ

-	 ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ рт ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ŀƭ ŬƴŜ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ ƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŀƭŜ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǧƻ ŘŜƛ 
ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŘŜƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀΣ Ŝ ŦŜǊƳŀ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŀǊƳƻƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ǎǳōŜƴǘǊŀƴǘŜ Ŝ Ŏƻƴ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǘŜŎƴƛŎƻπƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŜ Ŝ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀΣ ŝ ǎǘŀǘƻ 
ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƭΩƻōōƭƛƎƻ ǇŜǊ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ Řƛ ŀǎǎƻǊōƛǊŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ƴŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ƻǊƎŀƴƛŎƻ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƎƛŁ 
ƻǇŜǊŀƴǘŜ ŀƭƭŜ ŘƛǇŜƴŘŜƴȊŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ ǳǎŎŜƴǘŜΣ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƎƭƛ !ƭƭŜƎŀǝ о Ŝ п ŀƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ 
ŘΩ ŀǇǇŀƭǘƻΣ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ //b[ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ Řŀƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ƻ Řƛ ŀƭǘǊƻ ŎƻƴǘǊŀǧƻ 
ŜǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΤ

-	 ŎƘŜ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǝ ǊƛǎŎƘƛ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴȊƛŀƭƛ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƛ ǉǳŀƭƛ ŝ ǎǘŀǘƻ ǊŜŘŀǧƻ Řŀƭ 
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{ŜǊǾƛȊƛƻ ά5ŀǘƻǊŜ Řƛ [ŀǾƻǊƻέΣ ƛƭ 5¦±wLΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нс ŎƻƳƳŀ о 5Φ[ƎǎΦ умκлуΣ Ŝ ǎƻƴƻ ǎǘŀǝ ǉǳŀƴǝŬŎŀǝ 
ƛ Ŏƻǎǝ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƛ ǊƛǎŎƘƛ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴȊƛŀƭƛ Řŀ ƴƻƴ ŀǎǎƻƎƎŜǧŀǊŜ ŀ Ǌƛōŀǎǎƻ ŘΩŀǎǘŀΣ ƛƴ ϵ фрлΣллΣ 
LǾŀ ŜǎŎƭǳǎŀΤ

-	 ŎƘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ǎǝƳŀǘƻ ƳŀǎǎƛƳƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ǎƻƴƻ ǎǘŀǝ ŎŀƭŎƻƭŀǝ ǇǊŜƴŘŜƴŘƻ 
ŀ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ ǇŜǊ ƛ Ŏƻǎǝ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀΣ ƛ Ŏƻǎǝ ƳŜŘƛ ƻǊŀǊƛ ŘŜŬƴƛǝ ŘŀƭƭŜ ǘŀōŜƭƭŜ ŜƳŀƴŀǘŜ Řŀƭ 
aƛƴƛǎǘŜǊƻ ŘŜƭ [ŀǾƻǊƻ Ŝ ŘŜƭƭŜ tƻƭƛǝŎƘŜ {ƻŎƛŀƭƛΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ Řƛ ǳƴŀ ǎǝƳŀ ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƴǝǘŁ Řƛ ƻǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ 
ŀƭƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ƳŜƎƭƛƻ ŘŜǧŀƎƭƛŀǝ ƴŜƭ ǇǊƻƎŜǧƻ ŘΩ ŀŎǉǳƛǎǘƻΤ

-	 ŝ ǎǘŀǘŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǳƴŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řƛ ƴΦ пу όǉǳŀǊŀƴǘƻǧƻύ ƳŜǎƛΣ Ŏƻƴ ƻǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻǊƻƎŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мнлΣ ŎƻƳƳŀ млΣ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ ƴΦ осκнлноΣ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻΣ ŀƭƭŜ ƳŜŘŜǎƛƳŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƻ ǇƛǴ ŦŀǾƻǊŜǾƻƭƛ 
ǇŜǊ ƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊ ǳƴŀ ŘǳǊŀǘŀ ǇŀǊƛ ƴŜƭ ƳŀǎǎƛƳƻ ŀŘ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ нп όǾŜƴǝǉǳŀǧǊƻύ ƳŜǎƛΣ Ŝ Ŏƻƴ ƭŀ 
ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǊƻƎŀ ǘŜŎƴƛŎŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мнлΣ ŎƻƳƳŀ ммΣ ǇŜǊ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ǎǘǊŜǧŀƳŜƴǘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ 
ŀƭƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ ŎƻƴǘǊŜƴǘŜ ŜΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜΣ ǇŜǊ 
ǳƴŀ ŘǳǊŀǘŀ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ с όǎŜƛύ ƳŜǎƛΤ

-	 ŝ ǎǘŀǘŀ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘŀ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мнлΣ ŎƻƳƳŀ фΣ Ŏƻƴ ǳƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ƻ ǳƴŀ ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Ŭƴƻ ŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭ ǉǳƛƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻΣ ŀƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ƴŜƭ 
ŎƻƴǘǊŀǧƻ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛƻΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ǎŜ ƴŜ ǊŜƴŘŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΤ

-	 ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎƻǎƜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻΥ

v¦!5wh 9/hbhaL/h  tw9πD!w!

!ύ {haa9 ŀ .!{9 5Ω!tt![¢h /ƻǎǘƻ ŀǩǾƛǘŁ

!Φмύ Lathw¢h ! .!{9 5L D!w!

мύ LƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƻ ǎƻƳƳŀ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƻǊǝ ŘŜƭƭŜ 
ǎƛƴƎƻƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛκŦƻǊƴƛǘǳǊŜ όǎƻƎƎŜǩ ŀ Ǌƛōŀǎǎƻύ мр҈

номΦтулΣст

нύ ƛƳǇƻǊǘƻ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ŏƻǎǝ ǎǳ ¢ŀōŜƭƭŜ aƛƴƛǎǘŜǊƻ
ŘŜƭ [ŀǾƻǊƻ ƴƻƴ ǎƻƎƎŜǧŀ ŀ Ǌƛōŀǎǎƻ

мΦрпрΦнлпΣпу

оύ ƻƴŜǊƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƴƻƴ ǎƻƎƎŜǩ ŀ Ǌƛōŀǎǎƻ 5ǳǾǊƛ фрлΣлл

¢ƻǘŀƭŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ǉǳŀŘǊƻ ! 1.777.935,15

.ύ LƳǇƻǊǘƻ ŀƭǘǊŜ ǾƻŎƛ
мΦhǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻǊƻƎŀ уууΦфстΣру

нΦ hǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻǊƻƎŀ ǘŜŎƴƛŎŀ нннΦнпмΣуф

оΦ hǇȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ όнл҈ύ оррΦрутΣло

¢ƻǘŀƭŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ǉǳŀŘǊƻ . мΦпссΦтфсΣрл

!Ҍ.ύ ±![hw9 {¢La!¢h 59[[Ω !tt![¢h	 оΦнппΦтомΣср
/ύ {ƻƳƳŜ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ

/Φм LƳǇǊŜǾƛǎǝκ!ŎŎŀƴǘƻƴŀƳŜƴǝκ{ǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ
LƳǇǊŜǾƛǎǝ όƳŀȄ р ҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛǾƻ
ŘŜƎƭƛ ƻƴŜǊƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀύ

ууΦуфсΣтс

LƴŎŜƴǝǾƛ ŜȄ ŀǊǘΦпр όосκнлноύ н҈ орΦрруΣтл

/ƻƴǘǊƛōǳǘƻ !b!/
/ƻƭƭŜƎƛƻ ŎƻƴǎǳƴǝǾƻ ǘŜŎƴƛŎƻ

¢ƻǘŀƭŜ LƳǇǊŜǾƛǎǝΣ ŀŎŎŀƴǘƻƴŀƳŜƴǝΣ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ /Φм

сслΣлл
нсΦссфΣло

151.784,49

/Φн L±!

L±! ǎǳ ǎŜǊǾƛȊƛ рлΦффмΣтр

L±! ǎǳ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ оофΦфппΣфф

L±! ǎǳ ƻƴŜǊƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ нлфΣлл
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L±! ǎǳ ƛƳǇǊŜǾƛǎǝ мфΦрртΣнф
L±! ǎǳ ŀŎŎŀƴǘƻƴŀƳŜƴǝ тΦуннΣфм

ƛǾŀ ǎǳ ƻǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻǊƻƎŀ нп ƳŜǎƛ мфрΦртнΣут

LǾŀ ǇǊƻǊƻƎŀ ǘŜŎƴƛŎŀ пуΦуфоΣнн
ƛǾŀ ǎǳ ƻǇȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ нл҈ туΦннфΣмр
ƛǾŀ ǎǳ ŎƻƭƭŜƎƛƻ ŎƻƴǎǳƴǝǾƻ ǘŜŎƴƛŎƻ рΦустΣмф

¢ƻǘŀƭŜ L±! /Φн 747.088,35

¢h¢![9 D9b9w![9 όƛƴŎƭǳǎŀ L±!ύ !Ҍ.Ҍ/ 4.143.604,49

tǊŜǎƻ ŀǧƻ ŎƘŜΣ ƛƴ ǎŜŘŜ Řƛ ƛǎǘǊǳǧƻǊƛŀ ƛƭ w¦t Ƙŀ ŀŎŎŜǊǘŀǘƻ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǝ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ǉǳŀŘǊƻ ƻ ŀƭǘǊƛ 
ǎǘǊǳƳŜƴǝ /ƻƴǎƛǇ Ŏƻƴ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀŘŜƎǳŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǎǇŜŎƛŬŎŀ ǝǇƻƭƻƎƛŀ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ 
ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΤ

5ŀǘƻ ŀǧƻ ŎƘŜ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǧƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴǎŜǊƛǘƻ ƴŜƭ tǊƻƎǊŀƳƳŀ ǘǊƛŜƴƴŀƭŜ нлнпπнлнс ŘŜƎƭƛ ŀŎǉǳƛǎǝ 
Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŝ ǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ мплΦллл ŜǳǊƻΣ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ 
ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ от ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ осκнлноΣ ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ Ŏƻƴ 5¦t ŘŜƭ мнΦлоΦнлнп Ŏƻƴ ŀǧǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
ǎŜƎǳŜƴǘŜ /ƻŘƛŎŜ /¦L {уллнмнмлтнмнлнпллллуΤ

!ǧŜǎƻ ŎƘŜ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǧƻ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Ŝ ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜΣ ƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά{ŜǊǾƛȊƛ L/¢Σ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ 
ŀŎǉǳƛǎǝ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέ Ƙŀ ǇǊƻǾǾŜŘǳǘƻ ŀ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜ ƛ ŘƻŎǳƳŜƴǝ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƎŀǊŀ ŀǇŜǊǘŀ ǎƻǇǊŀ ƭŀ 
ǎƻƎƭƛŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀΣ Řŀ ǎǾƻƭƎŜǊǎƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ ǘŜƭŜƳŀǝŎŀ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ 9ƳǇǳƭƛŀΥ Lύ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ 
ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭƭŜƎŀǝ ό !ƭƭΦм π aƻŘŜƭƭƻ Řƛ ŘƻƳŀƴŘŀ Řƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜƎǊŀǝǾŜΣ !ƭƭΦн π 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ 
ŜȄ ŀǊǘΦ нлΣ [ΦномκлтΣ !ƭƭΦо π aƻŘŜƭƭƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛŀΣ !ƭƭΦп π aƻŘŜƭƭƻ hũŜǊǘŀ 9ŎƻƴƻƳƛŎŀΤ !ƭƭΦрπ 
LƴŦƻǊƳŀǝǾŀ ŜȄ ŀǊǧΦмо Ŝ мп wŜƎΦό¦9ύ нлмсκстфύΤ LLύ {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǧƻΤ LLLύ tŀǧƻ Řƛ ƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мΣ 
ŎƻΦ мтΣ ŘŜƭƭŀ ƭΦ мфлκнлмн Ŝ ŘŜƭƭŀ [ΦwΦ мрκлуΤ L±ύ 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƎŀǊŀ ǳƴƛŎƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ό5D¦9ύ όƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭƳŜƴǘŜ 
ŀƭƭŜƎŀǘƻ ǇƻƛŎƘŞ ǎǘǊǳǧǳǊŀǘƻ ǎǳƭƭŀ tƛŀǧŀŦƻǊƳŀ 9ƳǇǳƭƛŀύΤ

¢Ŝƴǳǘƻ Ŏƻƴǘƻ ŎƘŜ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǝ ŎƻƴǘŜƴǳǝ ƴŜƭ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ǌƛǎǳƭǘŀƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ 
ƴŜƭ .ŀƴŘƻ ¢ƛǇƻ ƴΦм ŘŜƭ нлно άtǊƻŎŜŘǳǊŀ ŀǇŜǊǘŀ ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ Ŝ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ 
ƴŜƛ ǎŜǧƻǊƛ ƻǊŘƛƴŀǊƛ ǎƻǇǊŀ ƭŜ ǎƻƎƭƛŜ ŜǳǊƻǇŜŜΣ Řŀ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǊǎƛ Ŏƻƴ ƛƭ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ŘŜƭƭΩƻũŜǊǘŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƳŜƴǘŜ ǇƛǴ 
vantaggiosa sulla base del miglior rapporto qualità/prezzoέ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƻ Řŀ !ƴŀŎ ƛƴ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊǝŎƻƭƻ 
нннΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǝǾƻ ƴΦ ос ŘŜƭ омκоκнлно ǊŜŎŀƴǘŜ ƛƭ ƴǳƻǾƻ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǩ ǇǳōōƭƛŎƛΤ

9ǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻ ŎƘŜ ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ǎƻƭŀ ƻũŜǊǘŀΣ ǇǳǊŎƘŞ ǾŀƭƛŘŀ Ŝ ǊƛǘŜƴǳǘŀ 
ŎƻƴƎǊǳŀ ŀ ƛƴǎƛƴŘŀŎŀōƛƭŜ ƎƛǳŘƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜΣ Ŏƻƴ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ Řƛ ƻũŜǊǘŜ ƛƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ǊƛǎǇŜǧƻ ŀƭƭŀ ōŀǎŜ 
ŘΩŀǎǘŀ Ŝ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǉǳŀƭǳƴǉǳŜ ǎƛŀ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƻũŜǊǘŜ ǇŜǊǾŜƴǳǘŜΣ ǇŜǊ ǊƛƭŜǾŀƴǝ 
ƳƻǝǾƛ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ǇǳōōƭƛŎƻΣ ǇŜǊ ƛǊǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŦƻǊƳŀƭƛΣ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁΣ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴȊŀΣ ƻ ǉǳŀƭƻǊŀ ƴŜǎǎǳƴŀ ƻũŜǊǘŀ 
Ǌƛǎǳƭǝ ƛŘƻƴŜŀ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƻƎƎŜǧƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻ όŀǊǘΦ млу ŎƻƳƳŀ мл ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ ƴΦ осκнлноύ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ŎƛƼ 
ŎƻƳǇƻǊǝ ŀƭŎǳƴŀ ǇǊŜǘŜǎŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴǝΤ

ValutatoΣ Ŏƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ млсΣ ŎΦ м ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ осκнлноΣ Řƛ ǊƛŘǳǊǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛŀ 
ŀƭƭΩм҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ǎǝƳŀǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ŘŜŬƴƛǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мп ŎΦп ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦосκнлноΣ ŀƭ 
ŬƴŜ Řƛ ǊŜƴŘŜǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ƳŜŘŜǎƛƳŀ ǇǊƻǇƻǊȊƛƻƴŀǘƻ Ŝ ŀŘŜƎǳŀǘƻ ŀƭƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻƎƎŜǧƻ 
ŘŜƭƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ Ŝ ŀƭ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻ ŀ Ŝǎǎƻ ŎƻƴƴŜǎǎƻΤ ŎƛƼ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǝ Řƛ ŎŀǇŀŎƛǘŁ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΣ ŬƴŀƴȊƛŀǊƛŀΣ ǘŜŎƴƛŎŀ Ŝ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ǊƛŎƘƛŜǎǝ ŀƎƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ ǇŜǊ ǇƻǘŜǊ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǊŜ ŀƭƭŀ 
ǇǊƻŎŜŘǳǊŀΣ ǎǇŜŎƛŬŎŀǝ ƴŜƎƭƛ ŀǩ Řƛ ƎŀǊŀ ŀƭƭŜƎŀǝΣ ƛƭ Ŏǳƛ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŎƻǎǝǘǳƛǎŎŜ ǎƛƴǘƻƳƻ Řƛ ǎŜǊƛŜǘŁΣ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀΣ 
ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎƘŜ ŜŘ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǝǾŜ ŀǧŜ ŀ ƎŜǎǝǊŜ Ŏƻƴ ŜŶŎƛŜƴȊŀ ŜŘ ŜŶŎŀŎƛŀ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƻƎƎŜǧƻ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻΤ

wƛǘŜƴǳǘƻ ǇŜǊǘŀƴǘƻ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀǊŜ Ǝƭƛ ŀǩ Řƛ ƎŀǊŀ Ŏƻǎǝǘǳƛǝ ŘŀΥ Lύ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭƭŜƎŀǝ ό !ƭƭΦм π 



64818                                                 .ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп

aƻŘŜƭƭƻ Řƛ ŘƻƳŀƴŘŀ Řƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜƎǊŀǝǾŜΣ !ƭƭΦн π 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŜȄ ŀǊǘΦ нлΣ [ΦномκлтΣ 
!ƭƭΦо π aƻŘŜƭƭƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛŀΣ !ƭƭΦп π aƻŘŜƭƭƻ hũŜǊǘŀ 9ŎƻƴƻƳƛŎŀΤ !ƭƭΦрπ LƴŦƻǊƳŀǝǾŀ ŜȄ ŀǊǧΦмо Ŝ мп 
wŜƎΦό¦9ύ нлмсκстфύΤ LLύ {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǧƻΤ LLLύ tŀǧƻ Řƛ ƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мΣ ŎƻΦ мтΣ ŘŜƭƭŀ ƭΦ мфлκнлмн Ŝ 
ŘŜƭƭŀ [ΦwΦ мрκлуΤ L±ύ 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƎŀǊŀ ǳƴƛŎƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ό5D¦9ύ όƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ǇƻƛŎƘŞ ǎǘǊǳǧǳǊŀǘƻ 
ǎǳƭƭŀ tƛŀǧŀŦƻǊƳŀ 9ƳǇǳƭƛŀύΤ ±ύ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ǎǳƻƛ ŀƭƭŜƎŀǝ όŜƭŜƴŎƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǳǎŎŜƴǘŜ Řŀ 
ŀǎǎƻǊōƛǊŜΣ 5Φ¦Φ±ΦwΦLύΤ

wƛǘŜƴǳǘƻ ƻǇǇƻǊǘǳƴƻΣ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎŀǊŀǧŜǊƛǎǝŎƘŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀ Ŏǳƛ ǎƛ ǊƛǾƻƭƎŜ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 
ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ŀǾǾŀƭŜǊǎƛΣ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ŘŜƭƭΩƛǎǝǘǳǘƻ ŘŜƭƭŀ άƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘŀƭŜέΣ Řƛ Ŏǳƛ 
ŀƭƭΩŀǊǘ млтΣ ŎƻƳƳŀ оΣ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ ƴΦ осκнлноΣ ŀƭ ŬƴŜ Řƛ ǎŜƳǇƭƛŬŎŀǊŜ Ŝ ƻǩƳƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ 
ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛΣ ŀǧŜǎƻ ŀƴŎƘŜ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Ŝ ƛƭ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ 
Řƛ ƎŀǊŀΤ

5ŀǘƻ ŀǧƻΥ

-	 ŎƘŜ ƛƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŝ ƭŀ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά{ŜǊǾƛȊƛ L/¢Σ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎǉǳƛǎǝ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέΣ ŎƘŜ ŎǳǊŜǊŁ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƎŀǊŀ ǎǳƭƭŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ 
9at¦[L!Σ ŀŘƻǧŜǊŁ Ǝƭƛ ŀǩ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŘŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ǎǳŘŘŜǧŀ ŦŀǎŜ Ŝ ŎƘŜ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŁΣ ǘǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻΣ 
ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ LŘŜƴǝŬŎŀǝǾƻ DŀǊŀ ό/LDύ Ŏƻƴ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƛƴǘŜǊƻǇŜǊŀōƛƭƛǘŁ ǘǊŀ ƭŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ 9ƳǇǳƭƛŀ 
Ŝ ƭŀ .5b/t Řƛ !b!/Τ

-	 ŎƘŜ ƭŀ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ Ŝ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά{ŜǊǾƛȊƛ L/¢Σ tǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ !Ŏǉǳƛǎǝ Ŝ /ƻƴǘǊŀǩέΣ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ 
ŘŜƭƭΩƛǎǘǊǳǧƻǊƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǧŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀΣ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀ ŘŜƭ 
5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ƴΦ мслκнпΣ ƴƻƴ ƛƴŎƻǊǊƻƴƻ ƛƴ ŀƭŎǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ŎŀǳǎŜ Řƛ 
ƛƴŎƻƳǇŀǝōƛƭƛǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǝǾŀ ǾƛƎŜƴǘŜΣ Ŏƻƴ ǇŀǊǝŎƻƭŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ /ƻŘƛŎŜ Řƛ /ƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƻ 
ŘŜƛ tǳōōƭƛŎƛ 5ƛǇŜƴŘŜƴǝ Ŝ ŀƭƭŀ bƻǊƳŀǝǾŀ !ƴǝŎƻǊǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎǳǎǎƛǎǘƻƴƻ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏƻƴƅƛǧƻ Řƛ 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƻƎƎŜǧƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ [ŜƎƎŜ с ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмнΣ ƴΦ мфл 
Ŝ ƴƻǊƳŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘŜΣ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ с ōƛǎ ŘŜƭƭŀ [Φ нпмκмффл ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ Řŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ ǊŜǎŜ Ŝ ŀŎǉǳƛǎƛǘŜ ŀƎƭƛ ŀǩ Ŏƻƴ 
ǇǊƻǘΦƴΦнлнпллмпфонκнпΣ ǇǊƻǘΦ ƴΦ нлнпллмпфор Ŝ ǇǊƻǘΦƴΦΦ нлнпллмпфпфκнпΤ

Precisato ŎƘŜ ƭŀ ǎƻǧƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǧƻ Ŝ ƭŀ ƎŜǎǝƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Ŝ Řƛ ǾŜǊƛŬŎŀ Řƛ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ 
ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ŝ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŘŜƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέΤ

!59atLa9b¢L /hb¢!.L[L 5L /¦L ![[! [9DD9 w9DLhb![9 bΦнуκнллм 9 ![ w9Dh[!a9b¢h 5L
!aaLbL{¢w!½Lhb9 9 /hb¢!.L[L¢!Ω 59[ /hb{LD[Lh w9DLhb![9Φ

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǝ Řƛ ƴŀǘǳǊŀ ŬƴŀƴȊƛŀǊƛŀΦ !Ǝƭƛ ƻƴŜǊƛ ŘŜǊƛǾŀƴǝ Řŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 
ŀǧƻ ǎƛ ŝ ǇǊƻǾǾŜŘǳǘƻ Ŏƻƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘƛǊƛƎŜƴȊƛŀƭŜ Řƛ ǇǊŜƴƻǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜǎŀ ƴΦ мсл ŘŜƭ лмΦлуΦнлнп ŘŜƭƭŀ 
{ŜȊƛƻƴŜ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ

¢ǳǧƻ ŎƛƼ ǇǊŜƳŜǎǎƻ

59¢9waLb!

ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ŜǎǇǊŜǎǎƻ ƛƴ ƴŀǊǊŀǝǾŀΣ ŎƘŜ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ƛƴǘŜƎǊŀƭƳŜƴǘŜ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻΥ

-	 Řƛ ŘŀǊŜ ŀǧǳŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ŘŜŎƛǎƛƻƴŜ ŀ ŎƻƴǘǊŀǊǊŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘ мт ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ ноκосΣ ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ 
ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
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tǳƎƭƛŀέΣ ŀŘƻǧŀǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ 5ŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ƴΦ мсл ŘŜƭƭΩ м ŀƎƻǎǘƻ нлнп ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
/ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ŎƻƴǘŜƴǳǝ ŘŜƭƭŀ tǊƻǇƻǎǘŀ Řƛ tǊƻƎŜǧƻ ŘΩŀŎǉǳƛǎǘƻ Ŝ ŘŜƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Řƛ Ŏǳƛ 
ŀƭ ǇǊƻǘΦ bΦ нлнпллмнфпнΤ

-	 di approvare Ǝƭƛ ŀǩ Řƛ ƎŀǊŀΥ Lύ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ ǊŜƭŀǝǾƛ ŀƭƭŜƎŀǝ ό !ƭƭΦм π aƻŘŜƭƭƻ Řƛ ŘƻƳŀƴŘŀ Řƛ 
ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜƎǊŀǝǾŜΣ !ƭƭΦн π 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŜȄ ŀǊǘΦ нлΣ [ΦномκлтΣ !ƭƭΦо π aƻŘŜƭƭƻ 
ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛŀΣ !ƭƭΦп π aƻŘŜƭƭƻ hũŜǊǘŀ 9ŎƻƴƻƳƛŎŀΤ !ƭƭΦрπ LƴŦƻǊƳŀǝǾŀ ŜȄ ŀǊǧΦмо Ŝ мп wŜƎΦό¦9ύ 
нлмсκстфύΤ LLύ {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǧƻΤ LLLύ tŀǧƻ Řƛ ƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мΣ ŎƻΦ мтΣ ŘŜƭƭŀ ƭΦ мфлκнлмн Ŝ 
ŘŜƭƭŀ [ΦwΦ мрκлуΤ L±ύ 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƎŀǊŀ ǳƴƛŎƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ό5D¦9ύ όƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ǇƻƛŎƘŞ 
ǎǘǊǳǧǳǊŀǘƻ ǎǳƭƭŀ tƛŀǧŀŦƻǊƳŀ 9ƳǇǳƭƛŀύΤ ±ύ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ǎǳƻƛ ŀƭƭŜƎŀǝ όŜƭŜƴŎƻ 
ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǳǎŎŜƴǘŜ Řŀ ŀǎǎƻǊōƛǊŜΣ 5Φ¦Φ±ΦwΦLύΤ

-	 di indire ǳƴŀ ƎŀǊŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ ǘŜƭŜƳŀǝŎŀ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŀǇŜǊǘŀ ƭƻǧƻ ǳƴƛŎƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 
тм ŘŜƭ 5Φ [ƎǎΦ ƴΦ осκнлноΣ ǇŜǊ ƭΩŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ά{ŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ǇƻǊǝŜǊŀǘƻ Ŝ ŦŀŎŎƘƛƴŀƎƎƛƻ 
ƛƴǘŜǊƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎŜŘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέ Řŀ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǊǎƛ Ŏƻƴ ƛƭ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ŘŜƭƭΩƻũŜǊǘŀ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƳŜƴǘŜ ǇƛǴ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻǎŀΣ ŜȄ ŀǊǘΦ млуΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ƭŜǧΦŀύ ŘŜƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ 5ŜŎǊŜǘƻΣ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ 
ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀ ǇŀǊƛ ŀ ϵ мΦттсΦфурΣмрΣ ǇŜǊ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řƛ пу όǉǳŀǊŀƴǘƻǧƻύ ƳŜǎƛΣ ŜǎŎƭǳǎƛ Ǝƭƛ ƻƴŜǊƛ 
ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƴƻƴ ǎƻƎƎŜǩ ŀ Ǌƛōŀǎǎƻ όǇŀǊƛ ŀ ϵ фрлΣллύΤ ƛƭ ǘǳǧƻ ŀƭ ƴŜǧƻ Řƛ LǾŀ Ŝκƻ Řƛ ŀƭǘǊŜ ƛƳǇƻǎǘŜ Ŝ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǝ Řƛ ƭŜƎƎŜΤ

-	 Řƛ ŘŀǊŜ ŀǧƻ ŎƘŜ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ƭŜ ƻǇȊƛƻƴƛ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŜũŜǩ 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мпΣ ŎƻƳƳŀ пΣ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ ƴΦ осκнлноΣ ŝ ǎǝƳŀǘƻ ǇŀǊƛ ŀŘ ϵ оΦнппΦтомΣсрΣ ŀƭ ƴŜǧƻ Řƛ LǾŀ Ŝκƻ Řƛ 
ŀƭǘǊŜ ƛƳǇƻǎǘŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƛōǳǝ Řƛ ƭŜƎƎŜΤ

-	 di riservarsi Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ǎƻƭŀ ƻũŜǊǘŀ ǇǳǊŎƘŞ ǾŀƭƛŘŀ Ŝ 
ǊƛǘŜƴǳǘŀ ŎƻƴƎǊǳŀ Ŝ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜΤ

-	 Řƛ ŘŀǊŜ ŀǧƻ ŎƘŜ ƛƭ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǳƴƛŎƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǧƻ όw¦tύ ŝ ƛƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ 
!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƛƭ 5ƛǊŜǧƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀǧƻ ό59/ύ ŝ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊƛƻ ǝǘƻƭŀǊŜ 
Řƛ ƛƴŎŀǊƛŎƻ Řƛ 9ΦvΦ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊŜǎƛŘƛƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƛƴŜǊŜƴǝ ŀƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ 
ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ tǳƎƭƛŀέΣ ƛƴŎŀǊŘƛƴŀǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ƳŜŘŜǎƛƳŀ {ŜȊƛƻƴŜΤ

-	 Řƛ ŘŀǊŜ ŀǧƻ ŎƘŜ ƛƭ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ŀŶŘŀƳŜƴǘƻ ŝ ƭŀ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ 
ά{ŜǊǾƛȊƛ L/¢Σ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎǉǳƛǎǝ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέΤ

-	 di dare corso ŀƭƭŀ ƎŀǊŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ǇƛŀǧŀŦƻǊƳŀ ǘŜƭŜƳŀǝŎŀ 9ƳǇǳƭƛŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀƴŘƻ ƭŀ ǇǳōōƭƛŎƛǘŁ ƭŜƎŀƭŜ ŀ 
ƭƛǾŜƭƭƻ ŜǳǊƻǇŜƻ Ŝ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƎƭƛ ŀǊǧΦ уп Ŝ ур ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ осκнлноΣ Ŝ Řƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀƎƭƛ 
ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ǘǊŀǎǇŀǊŜƴȊŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ ну ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ осκнлноΤ

-	 di avvalersiΣ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƎŀǊŀΣ ŘŜƭƭŀ άƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘŀƭŜΣ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘ 
млтΣ ŎƻƳƳŀ оΣ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎ осκнлноΤ

-	 Řƛ ŘŀǊŜ ŀǧƻ ŎƘŜ ŀƭ ŬƴŜ Řƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ Řƛ ƎŀǊŀ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 
!ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƎŀǊŀ ƛƴ ƻƎƎŜǧƻΣ ǎƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŁ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀŘ ŀǎǎǳƳŜǊŜ ǳƴ 
ƛƳǇŜƎƴƻ Řƛ ǎǇŜǎŀ ǇŀǊƛ ŀŘ ϵ сслΣллΤ

-	 Řƛ ƴƻǝŬŎŀǊŜ ƛƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻ ŀƭ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ¦ƴƛŎƻ ŘŜƭ tǊƻƎŜǧƻΤ

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻΣ ǊŜŘŀǧƻ ƛƴ ǳƴ ǳƴƛŎƻ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ Ŝ ŎƻƳǇƻǎǘƻ Řŀ ƴΦ ф ŦŀŎŎƛŀǘŜ ŝΥ

	ҍ ŦƻǊƳŀǘƻ Ŝ ǎƻǧƻǎŎǊƛǧƻ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŘƛƎƛǘŀƭŜ ŜŘ ŝ ǊŀŎŎƻƭǘƻ Ŝ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻΣ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǝǾŀ 
ǾƛƎŜƴǘŜΣ ƴŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǝƻƴŜ Ŝ ŀǊŎƘƛǾƛŀȊƛƻƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜΤ

	ҍ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ƭōƻ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ǇŜǊ ƴΦ мр ƎƛƻǊƴƛ ƭŀǾƻǊŀǝǾƛ ŎƻƴǎŜŎǳǝǾƛ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭŀ {ŜƎǊŜǘŜǊƛŀ 
DŜƴŜǊŀƭŜ ƛƴ ǾŜǊǎƛƻƴŜ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜΤ

	ҍ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ǎǳƭ ǎƛǘƻ !ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ¢ǊŀǎǇŀǊŜƴǘŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ ооκмоΣ ŀƭƭŀ 
ǾƻŎŜ άDŀǊŜ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǩέΤ

	ҍ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭŀ ǾƻŎŜ ά!ǊŎƘƛǾƛƻ !ǩέ ŘŜƭƭŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭƭΩ!ƭōƻ ƻƴ ƭƛƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǧƻ 
ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǝǾŀ ƛƴ ǘŜƳŀ Řƛ ǘǊŀǧŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀǝ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛΣ ǇŜǊ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ƴƻƴ ŜŎŎŜŘŜƴǘŜ р ŀƴƴƛ Řŀƭƭŀ 
ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊ ŬƴŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŀǩǾŀΤ

	ҍ ǇǳōōƭƛŎŀǘƻ ǎǳƭ .¦wt ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ [ΦwΦ муκнлноΤ
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	ҍ ƴƻǝŬŎŀǘƻ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎǊƛǾŜƴǘŜ {ŜȊƛƻƴŜ ŀƭ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǳƴƛŎƻ Řƛ tǊƻƎŜǧƻΣ ŘƻǧΦ !ƴǘƻƴƛƻ [ŀŎŀǘŜƴŀΣ 
5ƛǊƛƎŜƴǘŜ ǇǊƻ ǘŜƳǇƻǊŜ ŘŜƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ά!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ /ƻƴǘŀōƛƭƛǘŁέ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ wŜƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
tǳƎƭƛŀΦ

DŀǊŀƴȊƛŜ ŀƭƭŀ ǊƛǎŜǊǾŀǘŜȊȊŀΦ [ŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǧƻ ǎǳƭ .Φ¦ΦwΦtΦΣ ŀƭƭΩ!ƭōƻ tǊŜǘƻǊƛƻ ƻƴ ƭƛƴŜ ƻ ǎǳƭ ǎƛǘƻ !¢ 
ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ǎŀƭǾŜ ƭŜ ƎŀǊŀƴȊƛŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜ нпмκфл ƛƴ ǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ŀƛ ŘƻŎǳƳŜƴǝ 
ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǝǾƛΣ ŀǾǾƛŜƴŜ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǧƻ ŘŜƭƭŀ ǘǳǘŜƭŀ ŀƭƭŀ ǊƛǎŜǊǾŀǘŜȊȊŀ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǝΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ 
Řŀƭ wŜƎΦ ό¦9ύ нлмсκстфΣ Řŀƭ 5ΦƭƎǎΦ ƴΦ мфсκло Ŝ ǎǎΦƳƳΦƛƛΦΣ Ŝ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ǾƛƎŜƴǘŜ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ƴΦрκнллс 
ǇŜǊ ƛƭ ǘǊŀǧŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀǝ ǎŜƴǎƛōƛƭƛ Ŝ ƎƛǳŘƛȊƛŀǊƛΣ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜΦ !ƛ Ŭƴƛ ŘŜƭƭŀ ǇǳōōƭƛŎƛǘŁ ƭŜƎŀƭŜΣ ƭΩŀǧƻ 
ŘŜǎǝƴŀǘƻ ŀƭƭŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŝ ǊŜŘŀǧƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ŜǾƛǘŀǊŜ ƭŀ ŘƛũǳǎƛƻƴŜ Řƛ Řŀǝ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛ ƛŘŜƴǝŬŎŀǝǾƛ ƴƻƴ 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ Ŝ ƛƭ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ Řƛ Řŀǝ άǇŀǊǝŎƻƭŀǊƛέ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƎƭƛ ŀǊǧΦ ф Ŝ мл ŘŜƭ wŜƎΦ ό¦9ύ ƴΦ стфΦ 
9ǾŜƴǘǳŀƭƛ Řŀǝ ƴƻƴ ƻƎƎŜǧƻ Řƛ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭƛ ǇŜǊ ƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǧƻΣ ǎƻƴƻ ƛƴŘƛŎŀǝ ƛƴ ŘƻŎǳƳŜƴǝ 
ǎŜǇŀǊŀǝΣ ŜǎǇƭƛŎƛǘŀƳŜƴǘŜ ǊƛŎƘƛŀƳŀǝ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǧƻΦ

									           Lƭ 5ƛǊƛƎŜƴǘŜ

							       {ŜȊƛƻƴŜ {ŜǊǾƛȊƛ L/¢ tǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ !Ŏǉǳƛǎǝ Ŝ 
									            /ƻƴǘǊŀǩ
									         aŀǊƛŀ /ƻƴǘŜ

Lƭ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ƛǎǘǊǳǧƻǊƛƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ŜǎǇƭŜǘŀǘƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǧƻ ŘŜƭƭŀ ǾƛƎŜƴǘŜ ƴƻǊƳŀǝǾŀ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ǎǘŀǘŀƭŜ Ŝ 
ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ ŜŘ ŝ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀƭƭŜ ǊƛǎǳƭǘŀƴȊŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘǊǳǧƻǊƛŀΦ

	 [ŀ ǝǘƻƭŀǊŜ Řƛ 9ΦvΦ π DŀǊŜ Ŝ /ƻƴǘǊŀǩ 
		    !ƴƴŀƭƛǎŀ 5ƛ /ŀǊƭƻ



                                                                                                                                64821.ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп                                                                                    

 
 

Consiglio regionale della Puglia 
 
 
 

Capitolato speciale díappalto  

Servizio di accoglienza, portierato e facchinaggio interno, 

presso la Sede del Consiglio regionale della Puglia 



64822                                                 .ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп

1  

3/--!2)/ 
PREMESSA ............................................................................................................................................................... 2 

1. OGGETTO E DESCRIZIONE DEL SERVIZIO ........................................................................................................ 2 

2. MODALITAí DI ESECUZIONE DEL SERVIZIO ..................................................................................................... 5 

3. VALORE DEL SERVIZIO..................................................................................................................................... 6 

3.1 Tabella riepilogativa ore servizio ...................................................................................................................... 6 

4. DURATA DEL SERVIZIO .................................................................................................................................... 7 

4.1 CLAUSOLA REVISIONE DEI PREZZI ART. 60 D.LGS. 36/2023 ......................................................................... 7 

4.2 MODIFICA DEL CONTRATTO IN FASE DI ESECUZIONE .................................................................................. 7 

5. ATTIVITAí PRELIMINARI ALLíATTIVAZIONE DEI SERVIZI.................................................................................. 9 

5.1 Sopralluogo finalizzato allíattivazione dei servizi ......................................................................................... 9 

5.2 Piano di esecuzione dei servizi ............................................................................................................... 9 

5.3 Accettazione del Piano di esecuzione e attivazione dei servizi .............................................................. 9 

5.4 Variazioni dei servizi in corso di esecuzione del contratto ..................................................................... 9 

6. PROCEDURE DI CONTROLLO IN FASE DI ESECUZIONE DEI SERVIZI .............................................................. 10 

6.1 Controlli dellí Operatore economico .......................................................................................................... 10 

6.2 Controlli dellíAmministrazione ................................................................................................................... 10 

7. PERSONALE DELLíOPERATORE ECONOMICO ............................................................................................... 10 

7.1 FIGURA DELLíOPERATORE ECONOMICO .............................................................................................. 10 

7.2 Esecuzione dei servizi ........................................................................................................................... 11 

1) Responsabile del Contratto .................................................................................................................. 11 

2) Responsabile Operativo ........................................................................................................................ 12 

3) Personale (Operatori) ........................................................................................................................... 12 

8. EQUIPAGGIAMENTI ...................................................................................................................................... 13 

9. DUVRI ............................................................................................................................................................ 13 

10. CONDIZIONE DI SVOLGIMENTO DEI SERVIZI ................................................................................................ 14 

11. CORRISPETTIVI .............................................................................................................................................. 14 

12. FATTURAZIONE E PAGAMENTI ..................................................................................................................... 15 

13. OBBLIGHI DELLíAGGIUDICATARIO RELATIVI AL PERSONALE ñ CLAUSOLA SOCIALE .................................... 15 

14. SICUREZZA SUL LAVORO E PREVENZIONE INFORTUNI ................................................................................. 16 

15. CAUZIONI E GARANZIE RICHIESTE ................................................................................................................ 17 

16. ASSICURAZIONI ............................................................................................................................................. 17 

17. PENALI........................................................................................................................................................... 18 

18. ESECUZIONE IN DANNO ................................................................................................................................ 20 

19. OBBLIGHI DELLíOPERATORE ECONOMICO ................................................................................................... 20 

20. OBBLIGHI DERIVANTI DAL RAPPORTO DI LAVORO con OPERATORE ECONOMICO ..................................... 20 

21. DANNI E RESPONSABILITÀ ............................................................................................................................ 21 



                                                                                                                                64823.ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп                                                                                    

2  

22. DIVIETO DI CESSIONE DEL CONTRAtto ......................................................................................................... 21 

23. SUBAPPALTO................................................................................................................................................. 21 

24. RISOLUZIONE DEL CONTRATTO .................................................................................................................... 21 

25. RECESSO ........................................................................................................................................................ 22 

26. DIVIETO DI CONFERIMENTO INCARICHI ....................................................................................................... 22 

27. OBBLIGHI DI RISERVATEZZA .......................................................................................................................... 23 

28. TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI ........................................................................................................... 23 

29. COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO ................................................................................................................ 24 

30. CONTROVERSIE E FORO COMPETENTE ........................................................................................................ 24 

31. NORME DI RINVIO ........................................................................................................................................ 24 

 

PREMESSA  
Il Consiglio regionale della Puglia intende affidare in appalto, ai sensi del D. Lgs n. 36/2023, il Servizio di 

Accoglienza, Portierato e Facchinaggio interno per la propria sede di Via Gentile 52.  

Il predetto servizio è finalizzato al raggiungimento di una serie di obiettivi così sintetizzabili: 

1. elevati standard di qualità ed efficienza del servizio, intesi come capacità e controllo del processo di 

realizzazione dello stesso; 

2. livello di servizio orientato allíeccellenza, tale da soddisfare appieno le esigenze dellíamministrazione, 

andando oltre le attese esplicite ed implicite; 

3. procedure e modelli organizzativi ñ gestionali moderni ed innovativi, con continuo miglioramento ed 

incremento della qualità del servizio offerto; 

4. migliorare líimmagine interna ed esterna dellíamministrazione. 

Per raggiungere tali obiettivi è importante líimpegno sinergico delle risorse umane, che saranno impegnate 

nellíespletamento del servizio, líutilizzo di strumenti tecnologici ed un consolidato know-how aziendale nel 

settore con professionalità acquisita ed esperienza nei lavori analoghi. 

 

1. OGGETTO E DESCRIZIONE DEL SERVIZIO  

 

Il presente Capitolato speciale díappalto ha per oggetto la descrizione del servizio di accoglienza, portierato e 

facchinaggio da svolgersi nella sede del Consiglio regionale della Puglia, situato nella città di Bari, in via G. 

Gentile, n. 52 nonché le modalità e i tempi di esecuzione delle prestazioni. 

Le prestazioni previste dal presente capitolato (CPV: 98341120-2, 98341130-5, 63100000-0) sono da eseguire 

nei locali di seguito indicati: 

¶ líingresso e piani dello stabile del Consiglio regionale della Puglia; 

¶  líAula Consiliare e Aule Commissioni; 

¶ la Biblioteca del Consiglio regionale della Puglia Teca del Mediterraneo; 

¶ gli uffici del Co.Re.Com. Puglia; 

¶ il garage del Consiglio Regionale della Puglia; 

¶ nelle aree della sede adibite ad eventi; 

 

Allíoccorrenza, potrà essere richiesto che le attività di seguito descritte interessino anche altri spazi ubicati nel 

perimetro della Sede di gestione del Consiglio regionale. 

 

Il Servizio di accoglienza, portierato e piccolo facchinaggio deve essere assicurato con la presenza costante 

del personale dellíOperatore economico presso le postazioni assegnate e nelle fasce orarie definite e in linea 
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con le esigenze dellíAmministrazione ed è finalizzato a garantire e migliorare líaccoglienza e líassistenza degli 

ospiti e utenti agli ingressi e alle uscite degli Uffici e a fornire supporto, nei modi indicati dal presente 

capitolato, al personale della stazione appaltante. 

Il personale di portierato e accoglienza, a titolo esemplificativo e non esaustivo, sarà incaricato di svolgere le 

seguenti specifiche mansioni, pertanto dovrà: 

ü controllare líaccesso del personale in servizio ed esterno e accogliere gli utenti in ingresso: registrare 

su apposito registro líingresso e líuscita dei visitatori, con indicazione dellíora, permettendo líaccesso 

alla struttura da parte degli utenti esclusivamente negli orari stabiliti e garantendo loro un servizio di 

prima accoglienza e assistenza, durante tutto líarco temporale in cui questi permangono nei locali 

dellíEnte appaltante, fornendo anche informazioni di carattere generale sullíattività della struttura. 

Sono da escludere, in ogni caso, tutte le informazioni di natura tecnica relative allíattività specifica 

svolta che possono essere rese solo da dipendenti dellíEnte appaltante o attraverso i canali istituzionali 

dellíente; 

ü rilasciare informazioni di cortesia agli utenti ed eventuale modulistica predisposta dagli uffici; 

ü supportare il personale interno nelle attività di registrazione per líaccesso ad eventi organizzati presso 

la sede del Consiglio regionale; 

ü custodire e gestire le chiavi di accesso alle aree/stanze/locali del palazzo con annotazione su apposito 

registro delle consegne e ritiri, dellíorario relativo e del nominativo delle persone cui sono consegnate; 

ü aprire in emergenza o su disposizione di personale autorizzato locali chiusi e allíoccorrenza presidiare 

lo svolgimento delle attività fino alla chiusura del locale; 

ü gestire con efficacia la comunicazione con líutenza, specialmente se in difficoltà, fornire indicazione ai 

visitatori e impostare in modo sereno e costruttivo il rapporto di comunicazione; 

ü avere un controllo della sicurezza dei luoghi con particolare riferimento alla prevenzione di attività di 

intrusione di soggetti esterni e/o di materiali non identificati / sospetti che possano arrecare pericolo; 

ü controllare e vigilare sullíuscita di merci, apparecchiature, colli voluminosi o comunque su quanto 

possa essere riconducibile ad una eventuale sottrazione di beni di proprietà dellíamministrazione; 

ü controllare il regolare accesso al garage, consentito ai soli autoveicoli autorizzati; 

ü fornire supporto e assicurare il presidio per lo svolgimento di riunioni, eventi, manifestazioni, sedute 

consiliari e delle commissioni, inteso come líinsieme delle attività prima, durante e dopo, finalizzate 

alla buona riuscita dellíevento (registrazione partecipanti, accensione/spegnimento luci, sistemazioni 

sedie, tavoli, verifica funzionamento microfoni e sistemi audiovisivi, monitoraggio svolgimento 

dell'evento, distribuzione acqua e bicchieri, richiedere líintervento del servizio esterno tecnico o della 

struttura competente  ect ectÖ.) attenendosi alle indicazioni impartite dagli organizzatori; 

ü assistere le persone diversamente abili, gli anziani e le donne in stato interessante durante líattesa, 

curando che abbiano la possibilità di utilizzare le sedute poste a loro disposizione; 

ü impedire che entrino nell'edificio persone estranee, per lo svolgimento di attività di promozione, 

offerta e divulgazione presso il personale, su incarico di ditte o di società operanti in campo 

assicurativo, editoriale e quant'altro, e persone che rifiutino di qualificarsi e/o declinare le proprie 

generalità; 

ü ritirare la posta, i documenti ed i plichi in consegna. Ove sia richiesta la firma per ricevimento, líaddetto 

dovrà avvisare il funzionario interessato affinché provveda ad effettuarne il ritiro. Si ribadisce che per 

qualsiasi oggetto/bene in entrata ed in uscita dalla struttura dovrà essere accertata la presenza del 

documento di trasporto o di quello di esonero. Se il plico in consegna viene recapitato privo di 

documento di trasporto, il datore deve essere identificato attraverso un documento di identità, i cui 

dati vanno trascritti sul registro; 

ü provvedere al piccolo facchinaggio inteso quale movimentazione e trasporto tra i piani di materiale di 

piccole dimensioni e suppellettili quali a titolo esemplificativo corrispondenza, plichi, scatole, arredi e 

attrezzature di piccole dimensioni che non richiedono operazioni di smontaggio e rimontaggio; 

ü verificare líigiene e il decoro dellíedificio e in caso di anomalie contattare i responsabili 

dellíamministrazione; 
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ü effettuare un controllo dei locali allíapertura e alla chiusura della sede, verificandone líintegrità. In 

caso di anomalie, dovrà contattare il responsabile della struttura. Al termine dellíorario di lavoro 

dellíEnte appaltante, líincaricato dovrà controllare tutti i locali, accertandosi dellíeventuale presenza 

di personale dellíEnte e/o esterno, e provvedere alla chiusura di eventuali infissi rimasti aperti nei vani 

delle scale;  

ü intervenire in caso di blocco degli ascensori, provvedendo a contattare il servizio di manutenzione e 

assistendo le persone eventualmente bloccate in cabina; 

ü verificare periodicamente lo stato di degrado delle bandiere esterne e provvedere eventualmente alla 

loro sostituzione;  

ü provvedere al controllo dei sistemi di sicurezza ove esistenti, con eventuale líattivazione e 

disattivazione (impianti di rilevazione incendio, impianti speciali di allarme, antintrusione e 

quantíaltro) ed in caso allarme, ad avvertire tempestivamente gli organi competenti, le forze 

dellíordine e, ove presente, la società affidataria del servizio in oggetto; 

ü denunciare al referente dellíamministrazione eventuali incidenti, danni o situazioni non ordinarie o di 

pericolo nonché guasti agli impianti e apparecchiature azionare, nelle situazioni di emergenza, i segnali 

di allarme e similari, nonché attivare, nei limiti del possibile e nel rispetto della normativa in materia 

di sicurezza, le misure di primo intervento necessarie; 

ü svolgere presso la sede di espletamento del servizio, attività di primo soccorso, nonché di intervento 

antincendio. In particolare, ove dovesse scorgere fumo, principi di incendio o avvertire odori anomali, 

il personale di custodia contatterà immediatamente i numeri di pronto intervento e gli uffici 

competenti ed effettuerà un primo intervento utilizzando le attrezzature antincendio che sono 

dislocate allíinterno degli edifici. Dovrà essere pertanto capace di distinguere quali attrezzature usare 

secondo il tipo di incendio che si potrebbe eventualmente sviluppare e, in base alla gravità dello stesso, 

decidere se intervenire direttamente o avvertire i Vigili del Fuoco. Pertanto, il personale dovrà essere 

in possesso delle idonee certificazioni allíuopo previste ex lege ed aver seguito apposita formazione 

per líespletamento di tali attività;  

ü prestare la massima attenzione ad eventuali perdite díacqua dalle tubature e dai rubinetti che 

potrebbero determinare allagamenti informando tempestivamente, ove necessario, i competenti 

Uffici e, se del caso, anche i Vigili del Fuoco. 

 

Il servizio di facchinaggio interno, movimentazione merci, magazzinaggio è inteso come lo svolgimento della 

prestazione che prevede   líimpiego della sola forza di lavoro, per lo spostamento di oggetti e merci di varia 

natura, da un luogo allíaltro dellíambiente di lavoro. 

Per servizio di movimentazione e magazzinaggio, si intende líattività di deposito e/o custodia e/o stoccaggio 

e/o movimentazione di beni dellíAmministrazione presso luoghi differenti, della stessa Sede 

dellíAmministrazione, con utilizzo di mezzi ed attrezzature tecniche messe a disposizione dallíoperatore 

economico. 

Sono ricompresi servizi di custodia, gestione e trasporto di materiale documentario in forma di unità di 

archiviazione (es. scatole, fascicoli, ecc.). 

I beni che riguardano le prestazioni sopra descritte sono, indicativamente, i seguenti: fascicoli, faldoni, 

corrispondenza, materiale documentale e cartaceo in generale, scatole, cancelleria, scrivanie ed armadi, 

cassettiere, sedute, tavoli di varie misure, suppellettili, lampade da tavolo e lampadari, materiale informatico 

(computer, stampanti, fotocopiatrici ed altro del genere), apparecchiature varie, dispenser dellíacqua, piante, 

materiale occorrente per líallestimento di mostre, eventi e manifestazioni, palchi e pedane e quanto altro 

costituisce líallestimento dei differenti Uffici. 

La tipologia delle prestazioni, nello specifico, può essere descritta in tal modo: 

ü movimentazione di materiale documentale, cartaceo, informatico e di arredi, le cui dimensioni ne 

consentano il trasporto con líausilio di piccoli mezzi. Nel caso di arredi, di grandezza esigua, è possibile 

richiedere il montaggio o la riparazione degli stessi; 

ü attività di sistemazione del magazzino, stoccaggio di arredi ed attrezzature non ancora utilizzate 

oppure da smaltire; 
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ü ritiro della merce, consegnata dai fornitori, presso la portineria dello stabile e collocazione del 

materiale in appositi luoghi, Uffici e presso il magazzino. Nel caso di ritiro di piccoli arredi e accessori, 

è possibile  richiedere allíO.E. specifico montaggio degli stessi; 

ü ritiro di plichi, anche postali, acquisiti dalla Sede della Giunta regionale, di via Gentile ed indirizzati al 

Consiglio regionale della Puglia e consegna della corrispondenza destinata agli Uffici della stessa 

Giunta, recapitata al Consiglio; 

ü sistemazione di registri e cataloghi, di materiale di utilizzo corrente, con attività di imballaggio, 

archiviazione di faldoni; 

ü posizionamento e ritiro dei boccioni di ricarica degli erogatori díacqua presenti nellíedificio, in base al 

relativo consumo; trasporto e collocazione di transenne, segnaletica mobile, sedie e tavoli, arredi, 

piante e quantíaltro occorrente per mostre, eventi e manifestazioni; allestimento di spazi appositi; 

ü altri servizi di facchinaggio ed attività complementari che si dovessero rendere necessari per 

líespletamento delle attività dellíEnte o per la riorganizzazione di spazi e ambienti della sede. 

 
LíOperatore Economico, ai fini del perfezionamento dei servizi sopra descritti, dovrà essere in possesso almeno 

di: 

Á n. 1 carrello portapacchi; 

Á n. 1 carrello a ripiani per documenti; 

Á n. 1 un muletto, allíevenienza, da utilizzare per movimentare merci, ai piani seminterrato e terra 

dello stabile; 

Á n. 2 varie tipologie di scala, da utilizzare in base alle specifiche esigenze delle Ente. 

 

LíOperatore Economico indicherà nellíofferta tecnica le dotazioni aggiuntive che intende mettere a 

disposizione dellíamministrazione per il miglioramento della funzionalità del servizio di accoglienza, 

portierato e facchinaggio.  

 

Tutti gli strumenti e macchinari dovranno essere rispondenti alle norme di buona tecnica (norme CEI o altre) 

ed in regola con le norme vigenti in materia di prevenzione infortuni, nonché essere adeguati alle 

caratteristiche  dei materiali da trasportare e dei servizi da svolgere. 

In caso di movimentazione di materiali o apparecchiature fragili (computer, apparecchiature tecniche, video, 

quadri, etc.) sarà cura e responsabilità dellíOperatore Economico provvedere ad effettuare gli imballaggi 

idonei ad evitare ogni danno alla merce. 

 

2. MODALITAí DI ESECUZIONE DEL SERVIZIO 

 

LíOperatore economico deve garantire che i servizi oggetto del presente appalto siano prestati in modo da 

non causare interruzioni, sospensioni o ritardi. 

LíOperatore economico deve, inoltre, garantire che i servizi oggetto del presente appalto siano prestati in 

modo da mantenerne alto lo standard qualitativo, garantendo al massimo la fruibilità dei luoghi indicati nellí 

ìoggetto dellíappaltoî da parte dei dipendenti e del pubblico. 

LíOperatore economico deve garantire che i servizi oggetto del presente appalto siano correttamente 

prestati nel rigoroso rispetto delle condizioni di seguito riportate, nonché delle direttive eventualmente 

impartite di volta in volta dal Direttore dellíesecuzione, che sarà nominato dallíAmministrazione. 

Resta inteso che líOperatore economico deve eseguire pienamente e correttamente tutte le attività, anche 

non elencate nel presente documento, che siano utili al pieno e corretto svolgimento dei servizi oggetto del 

presente appalto. 

In particolare, líOperatore economico deve garantire che le risorse addette alla prestazione del servizio: 

ü indossino un cartellino di riconoscimento, fornito dallíOperatore economico; 

ü compiano tutto quanto necessario per prestare in modo diligente il servizio; 
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ü siano puntuali rispetto allíorario di inizio e fine del proprio turno di servizio; 

ü tengano sempre un comportamento consono alla propria funzione ed ai luoghi di svolgimento del 
servizio; 

ü prestino la massima attenzione alla cura della persona e ai comportamenti da tenere durante lo 
svolgimento del servizio (a titolo esemplificativo e non esaustivo: gentilezza nei confronti del 
pubblico, postura decorosa; 

ü prestino la massima attenzione nella distribuzione e successiva raccolta dei materiali informativi 
(quali brochure, depliant), nonché in altre attività necessarie alla buona esecuzione del servizio; 

ü in caso di eventi accidentali, criminali o dolosi e/o situazioni (es. calamità naturali od eventi dannosi) 
che possano danneggiare il patrimonio mobiliare ed immobiliare dei siti indicati nellíoggetto allertino 
il Direttore dellíesecuzione, gli addetti alla sicurezza, al fine di circoscrivere i danni esistenti, secondo 
líordinaria diligenza; 

ü effettuino il passaggio di consegne allíaddetto del turno successivo trasferendo a questíultimo tutte 
le informazioni riguardanti lo stato del servizio, le attività in essere e le eventuali situazioni anomale 
riscontrate. 

 
3. VALORE DEL SERVIZIO 

  

Líimporto totale dellíappalto per i 48 mesi di durata previsti è di Ä 1.777.935,15 al netto di Iva e/o di altre 
imposte e contributi di legge.  

Líimporto a base di gara comprende i costi della manodopera che líAmministrazione ha stimato pari ad Euro 
1.545.204,48 al netto di Iva. 

I costi per gli oneri della sicurezza non soggetti a ribasso sono quantificati in Ä 950,00 come da D.U.V.R.I. 
allegato al presente Capitolato.  

Le prestazioni saranno in ogni caso retribuite esclusivamente in base alle ore effettivamente eseguite. 
 

3.1 Tabella riepilogativa ore servizio 

  

SERVIZIO DI ACCOGLIENZA E 

PORTIERATO 
ORARI DI SERVIZIO 

TOTALE 

ORE/GIORNO 

TOTALE 

GIORNI/SETTIM 

ANALI 

TOTALE ORE 

DEL SERVIZIO 

SETTIMANALI 

TOTALE 

ORE 

ANNUALI 

DEL 

SERVIZIO 

TOTALE 

ORE 

48 mesi 

 DEL 

SERVIZIO 

SEZIONE BIBLIOTECA E 
COMUNICAZIONE 
ISTITUZIONALE DEL CONSIGLIO 
REGIONALE DELLA PUGLIA 

dal lunedì al venerdì 
dalle 8.00 alle 18.00 

10 5 50 2600 10400 

- PORTIERATO, ATTIVITÀ 
GENERALI PER 
LA SICUREZZA AI PIANI E 
ACCOMPAGNAMENTO 
UTENZA CORECOM  

dal lunedì al giovedì 
dalle ore 8.00 alle ore 
14.00; dalle 15.00 
alle 19.00  

10 4 40 11960 47840 

venerdi 8-14 (tranne il 
portierato che farà solita 
turnazione fino alle 19) 

6 1 6  46 ore 

settimanali * 5 
unità * un anno 
(52 settimane) 

AULA COMMISSIONI   5 2 10 520 2080 

CONTROLLO ACCESSO 
ALLíAULA CONSILIARE 
NELLE GIORNATE DI 
CONSIGLIO 

 9-17 8 1 8 416 1664 

GARAGE DEL 
CONSIGLIO 
REGIONALE DELLA 
PUGLIA 

dal lunedì al venerdì 7,30 - 
19,30 

12 5 60 3120 12480 
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ORE DA UTILIZZARE PER EVENTI   256     256 1024 

     
18872 75488 

FACCHINAGGIO 8-16 8 5 40 2080 8320 

TOTALE ORE SERVIZIO     20952 83808 

 

La stima della manodopera rinviene dallíapplicazione al numero di ore di servizio delle tariffe indicate nelle 

tabelle del Decreto Direttoriale n.52 del 27 settembre 2023 - ìMinistero del Lavoro e delle Politiche Sociali ñ 

costo medio orario del personale dipendente da imprese esercenti servizi di pulizia, disinfestazione, servizi 

integrati/multiservizi- Puglia - Operaio (Luglio 2023)î per un livello 2 per 75488 ore e un livello 3 per 8320 ore. 

Gli orari del servizio indicati in tabella sono indicativi e non esaustivi e potranno essere di volta in volta modificati 

sulla base delle esigenze dellíamministrazione fino a concorrenza delle ore indicate. 

 

4. DURATA DEL SERVIZIO 

 

La durata dellíappalto è pari a 48 (quarantotto) mesi, decorrenti dalla data di sottoscrizione del contratto o 

diversa data indicata dallíAmministrazione, fatte salve le facoltà/opzioni riservate allíAmministrazione di cui 

al successivo paragrafo 4.2. 

In relazione alle proprie esigenze, líAmministrazione si riserva la facoltà di sospendere il servizio per eventuali 

periodi di chiusura stagionali, in tal caso il corrispettivo per il servizio non reso sarà portato in detrazione sulla 

relativa fattura mensile. 

Fermo quanto previsto dallíarticolo 50, comma 6, líAmministrazione committente si riserva la facoltà di disporre 

líesecuzione del contratto prima della stipula per motivate ragioni o in via díurgenza, ai sensi dellíart. 17, comma 8 

e 9, del Codice. 

4.1 CLAUSOLA REVISIONE DEI PREZZI ART. 60 D.LGS. 36/2023 

 

Ai sensi dellíarticolo 60, comma 3 e 4, del D.Lgs. 36/2023, al verificarsi di particolari condizioni di natura 

oggettiva, che determinano una variazione del costo del servizio, in aumento o in diminuzione, superiore al 5 

per cento dellíimporto complessivo, a partire dal secondo anno di esecuzione contrattuale, i prezzi sono 

aggiornati, in aumento o in diminuzione, sulla base degli indici delle retribuzioni contrattuali orarie, pubblicati 

sul portale istituzionale dellíISTAT, nella misura dellí80 per cento della variazione stessa, in relazione alle 

prestazioni ancora da eseguire. 

A partire dal secondo anno di durata del Contratto, il costo del Servizio potrà quindi essere oggetto di revisione, 

su richiesta dellíAppaltatore. I prezzi sono aggiornati in aumento subordinatamente ad apposita istanza 

presentata dallíoperatore affidatario cui spetta líonere di provare líeffettivo aumento dei prezzi sulla quale il 

RUP si pronuncia con apposito provvedimento.  

La revisione dei prezzi può essere adottata una sola volta per ciascuna annualità. 

In nessun caso la revisione dei prezzi potrà avere effetto sulle prestazioni eseguite prima della richiesta di 

rivalutazione.  

La revisione dei prezzi non può determinare modifiche che alterino la natura generale del Contratto. 

 

 4.2 MODIFICA DEL CONTRATTO IN FASE DI ESECUZIONE  

 

LíAmministrazione, relativamente al presente appalto, si riserva la facoltà: 

OPZIONE N.1: ai sensi dellíart. 120, comma 9, del D.lgs. n. 36/2023, qualora in corso di esecuzione si renda 

necessario un aumento o una diminuzione delle prestazioni fino alla concorrenza del quinto dell'importo del 

contratto ñ pari ad Ä 355.587,03, comprensivo degli oneri per la sicurezza dovuti a rischio di interferenza, 

(oltre iva e/o altre imposte e contributi di legge) ñ di imporre all'appaltatore l'esecuzione alle condizioni 

originariamente previste. In tal caso l'appaltatore non può fare valere il diritto alla risoluzione del contratto. 
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L'esercizio della suddetta facoltà avverrà mediante comunicazione, a mezzo PEC all'indirizzo che verrà 

indicato dallí operatore affidatario in contratto.  

 

OPZIONE N.2: ai sensi dellíart. 120, comma 10, del D.lgs. n. 36/2023, di prorogare il contratto, alle medesime 

condizioni o più favorevoli per líAmministrazione, per una durata pari nel massimo ad ulteriori n. 24 

(ventiquattro) mesi, per un importo eventuale pari nel massimo ad Ä 888.967,58 comprensivo degli oneri per 

la sicurezza dovuti a rischio di interferenza, (oltre Iva e/o altre imposte e contributi di legge). 

LíAmministrazione eserciterà tale facoltà attraverso apposita comunicazione inviata allíoperatore economico 

affidatario mediante PEC, almeno 30 (trenta) giorni prima della scadenza del contratto originario. 

OPZIONE N.3: ai sensi dellíart. 120, comma 11, del D.lgs. n. 36/2023, di modificare la durata del contratto in 

corso di esecuzione per il tempo strettamente necessario alla conclusione delle procedure necessarie per 

líindividuazione del nuovo contrente e, comunque, per una durata non superiore a 6 (sei) mesi, per un 

importo eventuale pari nel massimo ad Ä 222.241,89 comprensivo degli oneri per la sicurezza dovuti a rischio 

di interferenza,  (oltre Iva e/o altre imposte e contributi di legge). 

LíAmministrazione comunica allíoperatore economico la volontà di esercitare detta opzione di proroga con 

apposita comunicazione mediante PEC, almeno 30 (trenta) giorni prima della scadenza contrattuale. 

In tal caso líOperatore economico è tenuto allí esecuzione delle prestazioni oggetto del contratto agli stessi 

patti e condizioni. 

 

Inoltre líAmministrazione, relativamente al presente appalto, si riserva: 

a) di valutare la necessità di rinegoziare il contratto, per ristabilire líequilibrio contrattuale, qualora nel 

corso della durata si verifichino circostanze o sopravvenienze, estranee al normale ciclo economico del 

contratto stipulato, senza alterare la struttura dellíoperazione economica sottesa al contratto di affidamento 

nel rispetto delle regole a presidio delle procedure di evidenza pubblica (Art. 9, D.Lgs. 36/23);  

 

b) di richiedere servizi supplementari non previsti, alle condizioni e nei limiti stabiliti dallíart. 120, comma 

1 lett. b). 

Ai sensi dellíart. 9, comma 1, del D.Lgs. 36/23, gli oneri discendenti dallíobbligo di rinegoziazione trovano 

copertura con le somme a disposizione indicate nel quadro economico dellíintervento, alle voci imprevisti e 

accantonamenti e, se necessario anche utilizzando le economie da ribasso díasta. 

Ai sensi e per gli effetti dellíart. 14, comma 4, del D.lgs. n. 36/2023, líimporto massimo   stimato della presente 

procedura di affidamento comprensivo dellíimporto a base di gara, degli importi derivanti dallíesercizio delle 

tre opzioni contrattuali, e dei costi derivanti  dal rischio di interferenza, ammonta ad   Ä 3.244.731,65   (oltre 

Iva e/o altre imposte e contributi di legge), secondo la sotto estesa tabella: 

 

Procedura aperta telematica 

(piattaforma EMPULIA) ai sensi 

dellíart. 71 del d.lgs n.36/2023 

per líaffidamento dei servizi di 

accoglienza, portierato e 

facchinaggio 

Importo Iva esclusa IVA AL 22% 
IMPORTO IVA 

COMPRESA 

Importo base díasta 48 mesi ( 

comprensivo di Duvri pari ad Ä 

950,00) 

1.777.935,15 391.145,74 2.169.080,88 

Opzione 1: eventuale aumento 

del quinto 

 

355.587,03 

 

78.229,15 

 

433.816,18 
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Opzione 2: eventuale proroga 
per n. 24 mesi 

 

888.967,58 
 

195.572,87 

 
1084.540,44 

Opzione 3: eventuale proroga 
tecnica per n. 6 mesi 

 

222.241,89 
 

48.893,22 

 

271.135,11 

Valore dellíAppalto 3.244.731,65 713.840,96 3.958.572,61 

 

5. ATTIVITAΐΐ PRELIMINARI ALLΐΐATTIVAZIONE DEI SERVIZI 

 

5.1 SOPRALLUOGO FINALIZZATO ALLΐΐATTIVAZIONE DEI SERVIZI 

 
Dopo la sottoscrizione del contratto e prima della effettiva attivazione dei servizi innanzi descritti, líOperatore 
economico dovrà effettuare un sopralluogo presso la sede di erogazione del servizio, finalizzato alla verifica 
dello stato dei luoghi e allíanalisi degli specifici fabbisogni dellíamministrazione in relazione ai luoghi di 
svolgimento delle attività.  

 

5.2 PIANO DI ESECUZIONE DEI SERVIZI 

 
Entro e non oltre 5 giorni lavorativi, dalla sottoscrizione del contratto, pena líapplicazione delle penali, 
líoperatore economico dovrà trasmettere in forma scritta allíAmministrazione il documento denominato 
ìPiano di esecuzione dei serviziî (di seguito PDE). Il PDE dovrà contenere in modo sintetica, ma esauriente i 
contenuti principali dellíofferta tecnica e le seguenti informazioni minime: 
 

PDE ñ Elenco minimo delle informazioni contenute nel PDE 

Á Tipologia di servizi erogati/dotazioni specifiche messe a disposizione 

Á Fasce orarie proposte per una efficiente copertura del servizio 

Á Organizzazione del personale e risorse attribuite, elenco dei nominativi degli Operatori e del 

Responsabile Operativo 

Á Modalità,  descrizione, tempi delle ispezioni 

Á (eventuale) Credenziali di accesso ai sistemi informativi per la gestione della turnazione e 

líorganizzazione del servizio 

Á Descrizione, strumenti e flussi di gestione delle emergenze 

 

5.3 ACCETTAZIONE DEL PIANO DI ESECUZIONE E ATTIVAZIONE DEI SERVIZI 

 
Il PDE redatto come innanzi specificato sarà oggetto di condivisione con líAmministrazione, che potrà 
richiedere eventuali modifiche finalizzate ad una più efficiente ed efficace organizzazione dei servizi, e di 
successiva accettazione, anche in ragione delle prestazioni e delle modalità di erogazione dei servizi offerti 
dallíaggiudicatario. 
Resta inteso che líAmministrazione, nel corso del periodo di durata contrattuale può richiedere per il tramite 
del D.E.C - revisioni e/o modifiche e/o integrazioni al contenuto del PDE, che deve essere inteso pertanto come 
strumento flessibile di pianificazione dei servizi oggetto dellíappalto in funzione delle esigenze organizzative e 
strutturali dellíEnte. 
Líamministrazione si riserva di dare avvio al servizio, nei limiti in cui è strettamente necessario ad assicurare il 
servizio, nelle more di accettare il PDE.  

 

5.4 VARIAZIONI DEI SERVIZI IN CORSO DI ESECUZIONE DEL CONTRATTO 
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È facoltà dellíAmministrazione variare le ore di esecuzione richieste presso le postazioni a seconda delle 
mutate esigenze organizzative che potranno manifestarsi nel corso dellíappalto. 
In tal caso líAppaltatore dovrà provvedere entro massimo 48 ore dalla ricezione della richiesta trasmessa dal 
D.E.C assicurando la variazione del servizio. 

Le suddette variazioni avvengono su specifica ordinazione scritta dellíAmministrazione che va a modificare il 

PDE, per il tramite del DEC dalla Stazione appaltante. 

LíOperatore economico non può sospendere o modificare i servizi forniti in seguito a decisione unilaterale, 

nemmeno nel caso in cui siano in atto controversie con líAmministrazione. 
Líeventuale sospensione o modifica dei servizi per decisione unilaterale dellíappaltatore costituisce 
inadempienza contrattuale e determinerà la conseguente risoluzione del contratto per colpa. 

In tal caso líAmministrazione procederà allíincameramento della cauzione definitiva, fatta comunque salva la 
facoltà di procedere nei confronti dellíaggiudicatario per tutti gli oneri conseguenti e derivanti dalla risoluzione 
contrattuale, compresi i maggiori oneri contrattuali eventualmente sostenuti dallíAmministrazione e 
conseguenti a quelli derivanti dal nuovo rapporto contrattuale. 

Fermo restando il valore dellíappalto aggiudicato, la Stazione appaltante si riserva di modificare, in corso 
díopera, il numero e la tipologia dei servizi ivi richiesti. 
 

6. PROCEDURE DI CONTROLLO IN FASE DI ESECUZIONE DEI SERVIZI 

  

6.1 CONTROLLI DELLí OPERATORE ECONOMICO 

 

AllíOperatore economico si richiede di applicare un proprio autonomo sistema di controlli interni finalizzati a 

verificare líaffettiva corretta esecuzione del contratto. I controlli possono essere effettuati mediante ispezioni, 
richieste di documenti e/o di informazioni e/o con ogni altro mezzo e modalità utili. Dovranno essere verificati 

almeno i seguenti aspetti: 

- presenza sul posto di lavoro; 

- piena efficienza nello svolgimento del servizio; 

- piena disponibilità della strumentazione e delle apparecchiature in dotazione; 

- presenza della divisa díordinanza indossata; 

LíOperatore economico deve fornire la massima collaborazione fornendo prontamente ogni informazione o 

documento utile. 

LíOperatore economico è tenuto a fornire al DEC il riepilogo dei controlli effettuati con il rispettivo esito, 

debitamente sottoscritti dal responsabile del contratto, entro 15 gg dallo svolgimento degli stessi. 

LíOperatore economico quantificherà nellíofferta tecnica il numero di ispezioni che saranno effettuate. 
 

6.2 CONTROLLI DELLΐΐAMMINISTRAZIONE 

 

Il Direttore dellíesecuzione del contratto, e/o personale qualificato individuato dalla stessa Amministrazione, 

potrà svolgere autonomi controlli (anche a campione) per verificare la conformità delle prestazioni a quanto 

stabilito dal contratto/capitolato/offerta tecnica e líefficienza del servizio svolto. In particolare, saranno 
verificati i seguenti aspetti: 

- presenza sul posto di lavoro; 

- piena efficienza e decoro nello svolgimento del servizio; 

- piena disponibilità della strumentazione e delle apparecchiature in dotazione; 

- presenza della divisa díordinanza indossata. 
Qualora siano riscontrate carenze o inadempienze nello svolgimento del servizio, saranno applicate le 

corrispondenti penali previste dal presente capitolato. 

 

7. PERSONALE DELLΐΐOPERATORE ECONOMICO  

  

7.1 FIGURA DELLíOPERATORE ECONOMICO 
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LíOperatore economico svolge tutte le prestazioni sotto la sua esclusiva responsabilità, assumendosene tutte 

le conseguenze. Deve garantire la completezza e líomogeneità della fornitura e deve pertanto farsi carico della 
efficienza e qualità dei servizi richiesti. 

È compito dellíOperatore economico gestire nei tempi e nei modi definiti dal capitolato e dallíofferta tecnica 
gli interventi presso la sede della stazione appaltante e verificare che siano rispettate integralmente le 

disposizioni in materia di sicurezza sul lavoro. 

LíOperatore economico è obbligato ad adottare, nellíesecuzione di tutte le attività, ogni procedimento ed ogni 
cautela necessari a garantire la vita e líincolumità delle risorse impiegate e dei terzi, nonché ad evitare qualsiasi 
danno agli impianti, a beni pubblici o privati. 

In conseguenza, líOperatore economico con la presentazione dellíofferta si impegna a: 

- liberare líamministrazione ed i suoi incaricati da qualsiasi responsabilità penale, amministrativa e civile verso 

terzi nonché pretesa, azione di terzi derivante dallíesecuzione dei servizi oggetto del presente Capitolato; 
- attenersi alle disposizioni che saranno emanate dal DEC, nell'intento di arrecare il minimo disturbo o intralcio 

al regolare funzionamento degli ambienti eventualmente interessati dai servizi oggetto del Contratto; 

- mantenere sui luoghi di svolgimento delle attività una severa disciplina da parte del suo personale, con 

l'osservanza scrupolosa delle particolari disposizioni di volta in volta impartite e con facoltà, da parte dal DEC 

di chiedere l'allontanamento di quelle risorse impiegate o incaricati che non fossero per qualsiasi motivo 

graditi alla Amministrazione; 

- utilizzare, per le attività oggetto del Contratto, personale adeguato e munito di preparazione professionale 

e di conoscenze tecniche adeguate. Lo stesso personale deve avere conoscenza delle norme 

antinfortunistiche.  

Líaggiudicatario è responsabile di qualsiasi danno a cose, persone arrecato dal proprio personale nello 
svolgimento del servizio. 

Sono a carico dellíOperatore economico gli oneri e gli obblighi e le relative spese derivanti dai servizi attivati. 

Di tali oneri e obblighi, come degli altri indicati o richiamati nel testo del presente Capitolato, líOperatore 
economico deve tenere debito conto nello stabilire i ribassi offerti. 

 

7.2 ESECUZIONE DEI SERVIZI 

 

Fatte salve le prescrizioni contenute nel Capitolato, líOperatore economico può sviluppare i servizi nel modo 

che ritenga opportuno; la loro esecuzione deve comunque avvenire con modalità e termini tali da non arrecare 

alcun pregiudizio allíutilizzazione dei locali dellíAmministrazione in relazione al tipo ed entità degli interventi. 

Nellíesecuzione dei servizi líOperatore economico deve osservare scrupolosamente le buone regole dellíarte 
ed è tenuto ad impiegare dispositivi di ottima qualità ed appropriati agli impieghi. 

La presenza sui luoghi del personale di direzione e sorveglianza dellíAmministrazione - presenza che può essere 

anche saltuaria ñ non esonera minimamente líOperatore economico dalla responsabilità circa la perfetta 

esecuzione dei servizi, anche se i difetti venissero riscontrati successivamente allíapprovazione dei servizi. Si 
stabilisce infatti che líonere dellíOperatore economico sia quello della perfetta esecuzione in relazione alle 

esigenze e nessuna circostanza può mai essere opposta ad esonero o ad attenuazione di tale responsabilità. 

LíAmministrazione si riserva quindi la più ampia facoltà di indagini al fine di verificare le modalità ed i tempi di 

esecuzione dei servizi, anche successivamente allíespletamento dei medesimi, e mantenendo la facoltà di 
applicare eventuali penali. 

LíOperatore economico, ai fini dellíerogazione dei servizi richiesti, dovrà mettere a disposizione nel corso di 
tutta la validità ed efficacia del contratto le seguenti figure professionali con ruolo apicale di coordinamento e 

monitoraggio: 

 

1)  Responsabile del Contratto: líOperatore economico dovrà individuare il Responsabile del contratto, il 

quale avrà il ruolo di coordinare i rapporti con il Committente e di coordinare le attività dei Responsabili 

Operativi. Il Responsabile del contratto attua, come da indicazioni del Committente, le strategie 

generali rispetto allíerogazione dei servizi e coordina líorganizzazione degli stessi con riguardo alla 
assegnazione delle risorse dedicate; monitora costantemente líandamento complessivo del servizio ed 

è il destinatario di eventuali reclami provenienti dal Committente. LíOperatore economico deve fornire 
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i recapiti di contatto del Responsabile del Contratto ad aggiudicazione avvenuta e prima della 

sottoscrizione del contratto. 

2) Responsabile Operativo:  líOperatore economico dovrà individuare tra gli operatori un coordinatore 

con il compito di interfacciarsi con il DEC per la programmazione delle attività e il coordinamento del 

personale nonché per implementare le azioni necessarie a garantire líefficace svolgimento del servizio 

e il rispetto della tempistica nonché di gestire eventuali reclami/disservizi che dovessero pervenire 

dallíutenza sia interna che esterna.  LíOperatore economico deve fornire i recapiti di contatto del 

suddetto Responsabile. 

Il responsabile Operativo avrà il compito di programmare, controllare e far osservare agli operatori 

quanto richiesto nel presente appalto. 

 

3) Personale (Operatori):  I servizi dovranno essere assicurati con personale dellíOperatore economico, Il 

quale ha líobbligo di indicare i nomi e le qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
del contratto d'appalto. 

 

Il personale addetto al servizio deve essere idoneo a svolgere le prestazioni richieste, di provata capacità 

professionale ed onestà, e deve essere a conoscenza delle modalità di espletamento del servizio e consapevole 

degli ambienti in cui è tenuto ad operare. 

Lí Operatore economico deve destinare al servizio persone in grado di mantenere un contegno irreprensibile, 

riservato e corretto. Il personale impiegato nello svolgimento del servizio deve essere professionalmente 

qualificato e in possesso dei requisiti necessari allo svolgimento delle mansioni cui è adibito e, in particolare 

dovrà: 

- possedere capacità professionali per un soddisfacente espletamento dei servizi; 

- aver maturato uníesperienza di almeno tre mesi nella prestazione di servizi analoghi a quella oggetto 

del presente appalto; 

- svolgere il servizio negli orari prestabiliti; le variazioni allíorario vanno sempre preventivamente 
concordate con il Direttore dellíesecuzione del contratto e sotto il coordinamento del Responsabile 

Operativo; 

- rispettare le disposizioni sul servizio eseguendo le operazioni affidate secondo le metodiche e le 

frequenze stabilite nel presente capitolato; 

- non divulgare notizie su fatti e circostanze relative allíattività e allíorganizzazione 
dellíAmministrazione; 

- essere riconoscibile, portando, ben visibile, il tesserino di riconoscimento recante nominativo, 

fotografia e indicazione del nome della ditta appaltatrice; 

- indossare divisa decorosa, pulita, in ordine e conforme al luogo di lavoro in cui presta il servizio; 

- disporre di dispositivi di protezione individuale adeguati a garantire la sicurezza sul posto si lavoro ai 

sensi della normativa vigente. 

 

Gli operatori addetti al servizio dedicato allíaccoglienza e al portierato devono altresì possedere una 
particolare attitudine al front office e tenere un atteggiamento consono allíimmagine e alla funzione 
dellíAmministrazione, comportandosi con educazione nei riguardi di tutti coloro che frequentano le sedi del 

Consiglio ed evitando di utilizzare il cellulare a scopi personali durante il turno di servizio. 

LíAmministrazione nel corso dellíesecuzione dellíappalto verificherà le competenze e le capacità del personale 
addetto alle prestazioni e qualora emergessero incongruenze tra le risorse messe a disposizione e le 

caratteristiche professionali indicate o quelle migliorative offerte o ancora se la stazione appaltante ritenesse 

motivatamente non idonee dette figure, avrà facoltà di chiedere la sostituzione del personale senza alcun 

onere aggiuntivo rispetto al corrispettivo fissato. 

 

LíOperatore economico è tenuto, su richiesta motivata dellíAmministrazione, alla sostituzione entro due giorni 

del personale che non risulti idoneo a svolgere i servizi richiesti, con persone in possesso dei requisiti e delle 

caratteristiche richieste da Capitolato o quelle migliorative indicate in offerta tecnica. AllíAmministrazione è 

riservata la facoltà di richiedere, allíOperatore economico, líallontanamento dal servizio degli operatori 
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ritenuti non idonei, anche in ragione di eventuali precedenti penali o di procedimenti penali in corso ovvero, 

di misure di prevenzione in corso o che durante lo svolgimento delle attività oggetto dellíappalto abbiano 
causato disservizi od abbiano tenuto un comportamento non consono alle funzioni alle quali sono addetti. 

 

Sostituzione programmata e non programmata del Personale 

 

In caso di assenza, gli operatori saranno sostituiti con altro personale che avrà già esperienza di servizio nella 

medesima sede o per il quale, allíentrata in servizio, sarà già stato ultimato il passaggio delle consegne. Con 
riferimento alla sostituzione programmata, líOperatore economico si impegna, nei casi di ferie dei propri 

operatori, incluse le figure con posizione apicale e/o di responsabilità organizzativa, a mettere a disposizione 

dellíAmministrazione figure di pari livello ed esperienza i cui nominativi ed eventuali curriculum vitae dovranno 

essere comunicati allíAmministrazione e validati dalla stessa per accettazione. 
Negli altri casi di sostituzioni non programmate, quali malattie/scioperi/emergenze, líOperatore economico si 

impegna a garantire la sostituzione tempestiva nel rispetto dei seguenti livelli minimi di Servizio, pena 

líapplicazione delle penali di cui al presente Capitolato. 

 

Formazione del personale 

 

Il personale impiegato nellíesecuzione del servizio deve possedere la seguente formazione di base specifica: 
a) Sicurezza e salute sui luoghi di lavoro; 

b) Antincendio; 

c) Primo Soccorso Sanitario - Pronto Soccorso con capacità di utilizzo del defibrillatore; 

 

La formazione di base specifica deve essere posseduta dal personale al momento dellíesecuzione del 

contratto. 

Lí Operatore economico si impegna inoltre ad erogare al proprio personale, oltre alla formazione minima di 

base di cui sopra, la formazione Specialistica offerta in sede di gara e oggetto di valutazione, secondo quanto 

riportato nellíofferta tecnica. 
La formazione specialistica dovrà essere erogata, entro la prima annualità contrattuale da operatori qualificati, 

quali, a titolo esemplificativo: Istituti, Università, Scuole, Enti e/o Aziende, pubblici e privati, che eroghino 

formazione ovvero la cui attività di formazione sia chiaramente identificabile come finalità 

societaria/associativa. Tale formazione è da ritenersi minima per almeno n. 5 operatori. Tali competenze 

dovranno essere garantite anche in situazioni di sostituzione e/o turnazione del personale. 

Per la formazione specialistica líOperatore economico dovrà fornire al Committente idonea documentazione 

sottoscritta e certificata che attesti líavvenuta erogazione delle attività di formazione. In caso di inadempienza 

è prevista líapplicazione delle penali. 

 

8. EQUIPAGGIAMENTI 

 

LíOperatore economico dovrà dotare il proprio personale di adeguati dispositivi di protezione individuale e 

collettivi in relazione alla tipologia e complessità dellíattività svolta. 
Per tutti gli Operatori, devono essere forniti le dotazioni oggetto di valutazione nellíofferta tecnica. 
LíAmministrazione si riserva di effettuare specifici controlli. 

 

9. DUVRI 

 

Il documento DUVRI inserito nella documentazione dellíappalto è il risultato della valutazione dei rischi da 

interferenza relativi alla tipologia della prestazione che potrebbero potenzialmente derivare dallíesecuzione 
del contratto. 

Successivamente allíaggiudicazione, prima dellíesecuzione del contratto, qualora necessario, la stazione 

appaltante ha la facoltà di integrare il DUVRI riferendolo ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi 

in cui sarà espletato líappalto; líintegrazione, sottoscritta per accettazione dallíesecutore, sarà parte 
integrante degli atti contrattuali. 
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10. CONDIZIONE DI SVOLGIMENTO DEI SERVIZI 

 

Sono a carico dellíOperatore economico, intendendosi remunerati con il corrispettivo contrattuale, tutti gli 

oneri e rischi relativi alla prestazione oggetto del Contratto, nonché ogni attività, fornitura e relativi oneri che 

si rendessero necessari per líespletamento del servizio, o comunque necessari per un corretto e completo 

adempimento delle obbligazioni previste. 

Sono altresì a carico dellíOperatore economico tutti gli eventuali costi di controllo del regolare funzionamento 

e manutenzione ordinaria e straordinaria di: 

- Dispositivi di protezione individuale messi a disposizione del Personale; 

- Apparecchiature e attrezzi che garantiscono il servizio di facchinaggio; 

LíOperatore economico si obbliga ad eseguire tutte le prestazioni nel rispetto delle norme vigenti e secondo 

le condizioni, le modalità, i termini e le prescrizioni contenute nel presente capitolato. 

I servizi dovranno necessariamente essere conformi alle specifiche indicate nel presente capitolato a quelle 

migliorative previste nellíofferta tecnica. LíOperatore economico si obbliga ad osservare, nellíesecuzione delle 
prestazioni contrattuali, tutte le norme e tutte le prescrizioni tecniche, di sicurezza e di protezione dei 

lavoratori in vigore, nonché quelle che dovessero essere emanate. 

Gli eventuali maggiori oneri derivanti dalla necessità di osservare le norme e le prescrizioni di cui sopra, anche 

se entrate in vigore successivamente alla sottoscrizione del contratto, resteranno ad esclusivo carico 

dellíOperatore economico, intendendosi in ogni caso remunerati con il corrispettivo contrattuale e líOperatore 
economico non potrà, pertanto, avanzare pretesa di compensi, a tal titolo, nei confronti dellíAmministrazione 
assumendosene ogni relativa alea. 

LíOperatore economico si impegna espressamente a sollevare e tenere indenne líamministrazione da tutte le 
conseguenze derivanti dalla eventuale inosservanza delle norme e prescrizioni tecniche, di sicurezza, di igiene 

e sanitarie vigenti. 

LíOperatore economico si obbliga a consentire allíAmministrazione, per quanto di propria competenza, di 
procedere, in qualsiasi momento e anche senza preavviso, alle verifiche della piena e corretta esecuzione dei 

servizi resi. 

LíOperatore economico si obbliga, infine, a dare immediata comunicazione allíAmministrazione di ogni 
circostanza che abbia influenza sullíesecuzione dellíattività di cui al presente appalto. 

 

11. CORRISPETTIVI 

 

Il corrispettivo del servizio dovuto allí Operatore economico sarà determinato moltiplicando il numero di ore 

di servizio effettivamente svolte nel mese di riferimento per il costo del servizio orario indicato in offerta oltre 

agli oneri per la sicurezza dovuti a rischi da interferenze oltre IVA come per legge.  

Il corrispettivo è comprensivo di tutti gli oneri derivanti allíAppaltatore dallíesecuzione dei servizi prestati a 

perfetta regola díarte e nel pieno adempimento delle modalità e delle prescrizioni contrattuali, ivi inclusi i costi 

aziendali della sicurezza, e dallíosservanza di leggi e regolamenti, e dalle disposizioni emanate ed emanande 

dalle competenti autorità. 

 

LíOperatore economico prende atto che gli importi massimi di spesa sono stimati e potrebbero non essere 

raggiunti nel corso della durata contrattuale, in ragione della tipologia del servizio e delle prestazioni. Il 

mancato raggiungimento dellíimporto contrattuale massimo non fa sorgere in capo allíappaltatore alcuna 
pretesa. 

I predetti corrispettivi verranno fatturati con cadenza mensile posticipata e saranno corrisposti 

dallíAmministrazione secondo la normativa vigente in materia e previo accertamento delle prestazioni 

effettuate.  

Gli importi sono determinati nellíofferta economica a proprio rischio dallíOperatore economico in base ai 

propri calcoli, alle proprie indagini, alle proprie stime, e sono, pertanto, fissi ed invariabili, fermo restando 

líeventuale applicazione della clausola di ìRevisione prezziî. 
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Ad esclusione di quanto diversamente previsto, gli importi si intendono pertanto fissi per tutto il periodo di 

durata del contratto. 

 

12. FATTURAZIONE E PAGAMENTI 

 

Il pagamento dellíimporto di ciascuna fattura, al netto di eventuali penali che dovessero essere comminate e 

della ritenuta dello 0,50%, di cui allíart. 11, comma 6 del D.lgs. n.36/2023, qualora applicabile, avverrà con 

determinazione dirigenziale della Sezione preposta, entro 30 giorni dal ricevimento della fattura, la cui data 

sarà comprovata dallíaccettazione sul sistema di interscambio della fatturazione elettronica e successivo 

protocollo generale in ingresso, previa verifica della regolarità di esecuzione del servizio da parte del DEC. La 

contabilizzazione dei servizi sarà effettuata dallíimpresa appaltatrice con cadenza mensile posticipata, con 

allegato alla fattura report delle presenze e delle attività svolte e timbrature dei cartellini. 

Le eventuali ritenute applicate saranno svincolate in sede di liquidazione finale, a seguito di esito positivo della 

verifica di conformità; qualsiasi irregolarità riscontrata nella qualità o quantità del servizio, nonché 

nellíemissione della fattura interromperà il termine di 30 gg sopra indicato. 

Il pagamento dei corrispettivi è subordinato allíeffettuazione delle verifiche (DURC, verifica Equitalia, 

normativa antimafia) previste ai sensi di legge. 

Tutte le penalità che líOperatore economico dovesse corrispondere saranno compensate con qualsiasi credito 

che lo stesso vanti nei confronti dellíAmministrazione. 

Resta tuttavia espressamente inteso che in nessun caso, ivi compreso il ritardo nei pagamenti dei corrispettivi 

dovuti, líOperatore economico potrà sospendere la prestazione dei servizi e, comunque, delle attività previste 

nel Contratto. Líeventuale sospensione o modifica dei servizi per decisione unilaterale dellíappaltatore 

costituisce inadempienza contrattuale e determinerà la conseguente risoluzione del contratto per colpa. 

In tal caso líAmministrazione procederà allíincameramento della cauzione definitiva, fatta comunque salva la 

facoltà di procedere nei confronti dellíaggiudicatario per tutti gli oneri conseguenti e derivanti dalla risoluzione 

contrattuale, compresi i maggiori oneri contrattuali eventualmente sostenuti dallíAmministrazione e 

conseguenti a quelli derivanti dal nuovo rapporto contrattuale. 

I pagamenti, relativi al presente contratto, dovranno essere effettuati nel rispetto delle disposizioni di cui alla 

L. 136/2010 art. 3 (tracciabilità dei flussi finanziari). Tutte le fatture devono obbligatoriamente indicare il CIG. 

Il mancato utilizzo del bonifico bancario o postale ovvero degli altri strumenti idonei a garantire la piena 

tracciabilità delle operazioni determinerà la risoluzione di diritto del contratto. 

Il costo per gli oneri della sicurezza, così come quantificato nel DUVRI, per un importo pari ad Ä 950,00 sarà 

corrisposto in quattro quote, ciascuna alla fine di ogni annualità. 

Il codice univoco IPA a cui trasmettere le fatture è EKI760. 

 

 

13. OBBLIGHI DELLíAGGIUDICATARIO RELATIVI AL PERSONALE ñ CLAUSOLA SOCIALE 

 

Líaggiudicatario è tenuto a garantire líapplicazione del contratto collettivo nazionale e territoriale individuato 

dalla Stazione appaltante (CCNL Imprese di pulizia, Servizi integrati, Multiservizi) , oppure di altro contratto 

che garantisca le stesse tutele economiche e normative per i propri lavoratori e per quelli in subappalto, 

stipulato da associazioni dei datori di lavoro e dei prestatori di lavoro comparativamente più rappresentative 

sul piano nazionale, il cui ambito di applicazione è strettamente connesso con líattività oggetto dellí appalto, 

per i propri lavoratori e per quelli in subappalto. 

Ferma restando la necessaria armonizzazione con la propria organizzazione e con le esigenze tecnico-

organizzative e di manodopera previste nel nuovo contratto, líaggiudicatario del contratto di appalto 
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garantisce la stabilità occupazionale del personale impiegato dal fornitore uscente, assorbendo 

prioritariamente nel proprio organico, nel rispetto delle pari opportunità di genere, il personale già operante 

alle dipendenze dellíaggiudicatario uscente.  

Il contratto collettivo applicato al personale impiegato nelle prestazioni di tutti i servizi dovrà essere il 

medesimo, in quanto afferente e compatibile con tutte le prestazioni previste dallíappalto. Tanto inoltre 

risponde ad uníesigenza della stazione appaltante diretta ad una migliore e più efficiente gestione e controllo 

amministrativo del contratto, in considerazione della omogeneità degli ambiti di attività. 

Ai fini dellíapplicazione della clausola sociale sono allegati al presente capitolato i prospetti del personale 

attualmente impiegato nel servizio. 

Al fine di garantire le pari opportunità generazionali, di genere e di inclusione lavorativa per le persone con 

disabilità o svantaggiate, il concorrente si impegna, laddove aggiudicatario e in caso di nuove assunzioni 

necessarie per líesecuzione dellíappalto, compatibilmente con le prestazioni da eseguire e con le esigenze di 

reperimento del personale necessario, ad assumere persone con disabilità o svantaggiate, giovani di età 

inferiore a 36 anni o donne.  

Per nuove assunzioni si intendono le risorse contrattualizzate, secondo le modalità di cui al d. lgs. 15 giugno 

2015, n. 81, dopo aver garantito la stabilità occupazione del personale già impiegato nellíappalto. 

Il rispetto delle previsioni del progetto di assorbimento come allegato in offerta tecnica e dellíimpegno a 

garantire le pari opportunità generazionali, di genere e di inclusione lavorativa per le persone con disabilità 

o svantaggiate, è oggetto di monitoraggio durante líesecuzione del contratto. 

 

 

Líinosservanza degli obblighi di cui alla clausola sociale assunti dallíappaltatore comporta líapplicazione delle 

penali secondo quanto stabilito dalla L.R. 28 del 2006 e dal R.R. n. 31 del 2009  

(https://bussolanormativa.consiglio.puglia.it/public/leges/LeggeNavScroll.aspx?id=13509) 

Si precisa che nessun vincolo o rapporto potrà sorgere nei confronti dell'Amministrazione con il personale 

che opera in nome e per conto dellíimpresa appaltatrice. 

Per il personale impiegato non è prevista líapplicazione delle mansioni discontinue. 

 
14. SICUREZZA SUL LAVORO E PREVENZIONE INFORTUNI 

 

LíOperatore economico dovrà osservare integralmente le disposizioni di cui alla normativa vigente in materia 

di sicurezza e salute dei lavoratori sul luogo di lavoro, di prevenzione infortuni e di igiene sul lavoro ed in 

particolare del D.lgs. n. 81 del 9 aprile 2008 e successive modificazioni ed integrazioni e di quelle che 

dovessero essere emanante nel corso di validità del contratto in quanto applicabili. LíOperatore economico, 

allíatto dellíavvio del servizio, dovrà esibire i seguenti documenti: 

· documento della valutazione del rischio redatto ai sensi del D.lgs. n. 81/2008 e successive modifiche e 

integrazioni che dovrà contenere: 

a) una relazione sulla valutazione di tutti i rischi per la sicurezza e la salute durante l'attività lavorativa, nella 

quale siano specificati i criteri adottati per la valutazione stessa. La scelta dei criteri di redazione del 

documento è rimessa al datore di lavoro, che vi provvede con criteri di semplicità, brevità e comprensibilità, 

in modo da garantirne la completezza e l'idoneità quale strumento operativo di pianificazione degli interventi 

aziendali e di prevenzione; 

b) l'indicazione delle misure di prevenzione e di protezione attuate e dei dispositivi di protezione individuali 

adottati, a seguito della valutazione di cui all'articolo 17, comma 1, lettera a) della normativa in argomento; 

c) il programma delle misure ritenute opportune per garantire il miglioramento nel tempo dei livelli di 

sicurezza; 
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d) l'individuazione delle procedure per l'attuazione delle misure da realizzare, nonché dei ruoli 

dell'organizzazione aziendale che vi debbono provvedere, a cui devono essere assegnati unicamente soggetti 

in possesso di adeguate competenze e poteri; 

e) l'indicazione del nominativo del responsabile del servizio di prevenzione e protezione, del rappresentante 

dei lavoratori per la sicurezza o di quello territoriale e del medico competente che ha partecipato alla 

valutazione del rischio; 

f) l'individuazione delle mansioni che eventualmente espongono i lavoratori a rischi specifici che richiedono 

una riconosciuta capacità professionale, specifica esperienza, adeguata formazione e addestramento. 

· il piano di sicurezza specifico per le attività da svolgere negli ambienti dellíAmministrazione. 

LíAppaltatore dovrà altresì: 
a) prendere visione del Documento di valutazione dei rischi da interferenze (DUVRI). Il documento conterrà 

líindicazione delle possibili interferenze che possono venire a crearsi nello svolgimento del servizio e le 
conseguenti misure adottate per eliminare le interferenze stesse e i relativi costi. Nel Documento Unico di 

Valutazione dei Rischi (DUVRI) non saranno indicati i rischi generici propri dell'attività dellíOperatore 

economico in quanto trattasi di rischi per i quali vi è líobbligo dellíOperatore economico medesimo di redigere 

un apposito documento di valutazione e di provvedere allíattuazione delle misure necessarie per eliminare o 
ridurre al minimo tali rischi; 

b) impartire al proprio personale impiegato nel servizio, uníadeguata informazione e formazione, anche in 

relazione ai rischi relativi al lavoro svolto presso le sedi oggetto del presente appalto, nonché sulle misure di 

prevenzione e protezione da adottare in materia di sicurezza sul lavoro e di tutela ambientale; 

c) dotare detto personale di dispositivi di protezione individuali e collettivi atti a garantire la massima sicurezza 

in relazione al tipo di attività svolta; 

d) adottare tutti i procedimenti e le cautele al fine di garantire líincolumità delle persone addette e dei terzi; 
e) comunicare, prima dellíinizio dellíappalto, i nominativi del responsabile del servizio di prevenzione e 

protezione dei dipendenti col ruolo di preposto o di coordinatore delle attività lavorative svolte nei locali 

oggetto dellíappalto. 
LíAmministrazione ha facoltà di procedere alla risoluzione del contratto di appalto qualora accerti che lí 
Operatore economico non osservi le norme di cui sopra; i danni derivanti da tale risoluzione saranno 

interamente in capo allíimpresa. 

 

15. CAUZIONI E GARANZIE RICHIESTE 

 

Líofferta dei concorrenti deve essere corredata, a pena di esclusione, da garanzia provvisoria, come definita 

dallíart. 106 del Codice, 36/2023; 

Allíatto della stipula del contratto líaggiudicatario deve prestare: 

a) la cauzione definitiva nella misura e nei modi previsti dallíarticolo 117 del Codice 36/2023. 

 

16. ASSICURAZIONI 

 

LíAppaltatore, ai sensi di legge, è responsabile dei danni derivanti e/o connessi allíesecuzione del presente 

contratto.  

LíAppaltatore è responsabile dei danni di qualsiasi natura, materiali e immateriali, diretti ed indiretti, che 

dovessero essere causati da parte dei propri dipendenti, consulenti e collaboratori, al Consiglio Regionale, 

nonché a terzi e si obbliga a manlevare e tenere indenne líAmministrazione dalle pretese che terzi dovessero 

avanzare in relazione ai danni derivanti dallíesecuzione delle prestazioni contrattuali.  

 

Líimpresa appaltatrice, prima della stipula del contratto, deve provvedere, pertanto, allíattivazione di una 

Polizza per la copertura di tutti i rischi da responsabilità civile (RCT), con massimale per sinistro pari ad almeno 
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1 milione e mezzo di euro per danni a persone e cose. La polizza dovrà recare líindicazione che non vi sono 

limiti al numero di sinistri per tutti i danni derivanti da comportamenti, anche omissivi, dellíAppaltatore e del 

proprio personale, nei confronti di terzi o di cose di proprietà di terzi, ivi compreso il Consiglio regionale, 

comprensiva altresì dei danni da interruzioni o sospensioni di attività di portierato.  

Sono a carico della Ditta le spese relative al pagamento di ogni altra polizza richiesta secondo le normative 

vigenti.  

Resta ferma líintera responsabilità dellíOperatore economico anche per danni eventualmente non coperti 

dalla predetta polizza assicurativa ovvero per danni eccedenti i massimali assicurati. 

In alternativa alla stipulazione della predetta polizza, líOperatore economico può dimostrare líesistenza di una 

polizza Responsabilità Civile Terzi, già attiva, avente le medesime caratteristiche indicate per quella specifica.  

In tal caso, si dovrà produrre uníappendice alla stessa, che espliciti che la polizza in questione copre anche il 

servizio svolto per conto dellíAmministrazione, che non vi sono limiti al numero di sinistri, e líindicazione del 

massimale per danni a persone e cose. 

LíOperatore economico si obbliga a trasmettere al Rup, entro quindici giorni solari dalla scadenza annuale del 

premio, la quietanza annuale di pagamento del premio, in originale o copia conforme allíoriginale, fino alla 

scadenza del contratto díappalto e dellíeventuale rinnovo. Le quietanze dovranno essere datate e firmate 

dallíassicuratore. 

Resta inteso che líesistenza e, quindi, la validità e líefficacia della polizza assicurativa di cui al presente articolo 

è condizione essenziale e, pertanto, qualora líOperatore economico non sia in grado di provare, in qualsiasi 

momento, la predetta copertura assicurativa, il contratto si risolverà di diritto con conseguente incameramento 

della cauzione definitiva e salvo il risarcimento del maggior danno subito.  

 

17. PENALI  

 
LíAmministrazione verifica l'efficacia e l'efficienza del servizio erogato dallíOperatore economico, mediante 

l'accertamento della qualità, della regolarità e della puntualità nell'esecuzione delle prestazioni.  

 

Qualora siano riscontrati il mancato o ritardato adempimento degli obblighi previsti dal presente capitolato 

ovvero non siano assicurati i servizi e le migliorie riportate in offerta tecnica ovvero in caso di mancata 

erogazione del servizio o di un'esecuzione insoddisfacente, saranno applicate le penali in misura dello 0,5 per 

mille dellíammontare netto contrattuale ovvero, per le specifiche ipotesi ivi previste, nella differente misura 
di seguito indicata, comunque, complessivamente non superiori al 10% dellíimporto contrattuale.  

 
 

Inadempimento 

 

Termine previsto Modalità di verifica 

inadempimento 

Frequenza 

della verifica 

Valore della penale 

Ritardo o mancate 

presentazione in servizio del 

personale nel turno 

Entro líorario di 
inizio del turno di 

servizio 

Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione. 

A discrezione 

dellíamministr
azione 

Ä  25,00 per ciascuna ora o 

frazione di ora di ritardo nella 

presa di servizio 

Mancata comunicazione di 

nuovo inserimento o 

variazioni del personale 

adibito al servizio 

entro il giorno 5 del 

mese successivo a 

quello in cui le 

variazioni si sono 

verificate 

Accertamenti in loco, 

mancata comunicazione 

Ad evento Ä 50,00 per ciascun giorno di 

ritardo 

Mancata trasmissione del 

documento denominato 

ìPiano di esecuzione dei 
serviziî (PDE) 

Entro 5 giorni dal 

contratto 

Mancata ricezione del 

documento 

Ad avvio 

servizio 
Ä 100,00 per ogni giorno di 

ritardo 

Mancato utilizzo della divisa di 

ordinanza e del cartellino 

Durante il turno 

prestabilito 
Accertamenti in loco A discrezione 

dellíamministr
azione 

Ä 150,00 per ciascun addetto 

senza divisa e/o senza 

cartellino 
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Mancata formazione 

specialistica 

Annualmente entro 

il 31 Gennaio 

Mancata produzione 

attestati 

Annuale entro 

un anno 

Ä 250,00 ad operatore 

se líattività di chiusura di ogni 
singola sede è fatta in modo 

negligente, lasciando 

strumenti multimediali di aule 

e sale di rappresentanza 

accesi, lasciando luci accese in 

aule e sale di rappresentanza, 

lasciando luci accese in spazi 

comuni 

2 h dalla chiusura 

evento 

Accertamenti in loco Ad evento Ä 300,00 

reiterati (almeno 3) 

comportamenti scortesi con 

líutenza per singolo operatore 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 500,00 

mancata verifica dellíingresso 
di persone sconosciute che 

non dichiarino di essere attese 

dal 

destinatario 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 50,00 

non corretta custodia e 

gestione chiavi 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 200,00 

mancata adozione del Registro 

Gestione Chiavi 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 500,00 

non corretta tenuta del 

Registro Gestione Chiavi 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 300,00 

mancata o non corretta 

gestione di pacchi, plichi, 

posta, nel rispetto delle 

procedure definite 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 100,00 

mancato controllo e 

impedimento di accesso da 

parte di questuanti, venditori 

ambulanti e persone 

sospette 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 100,00 

non corretta custodia degli 

strumenti in dotazione alla 

postazione 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 100,00 

mancata o non corretta 

accensione con verifica di 

funzionalità di luci, apparati 

multimediali, sistemi 

audiovisivi, microfoni, in aule 

ed eventuale segnalazione al 

personale tecnico dellíente 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 200,00 

mancato o non corretto 

allestimento di sale da 

riunione e sale eventi per lo 

svolgimento di manifestazioni 

quali: conferenze, congressi, 

consigli, assemblee secondo le 

procedure o le indicazioni 

impartite dagli organizzatori 

 Accertamenti in loco, 

anche su segnalazione 

Ad evento Ä 100,00 

Violazione della clausola 

sociale (art. 9 del disciplinare, 

art. 13 capitolato speciale, L.R. 

n. 28/2006 e RR n. 31/2009) 

 

 Accertamenti, anche su 

segnalazione 

Ad evento Importi stabiliti dal RR 

31/2009 

 
Ciascuna penale sarà applicata a fronte della contestazione per iscritto degli addebiti da parte del RUP, previa 

segnalazione e specifica relazione del Direttore dellíEsecuzione del Contratto. AllíOperatore economico è 

concesso un termine per fornire eventuali chiarimenti e/o controdeduzioni.  

L'importo delle penali è, a scelta dellíAmministrazione, trattenuto sul pagamento della mensilità successiva a 
quella in cui si è verificata líinfrazione/disservizio oppure sull'importo cauzionale che dovrà essere 
immediatamente reintegrato, indipendentemente da qualsiasi contestazione. 

Nellíipotesi di reiterati inadempimenti, irregolarità o negligenze nellíesecuzione del servizio, líamministrazione 
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si riserva la facoltà di procedere alla risoluzione del contratto, dandone comunicazione allíimpresa affidataria, 

a mezzo P.E.C., con contestuale incameramento della cauzione salvo il diritto ad ottenere la penale e ad agire 

per il diritto al risarcimento di ulteriori e maggiori danni derivanti dallíinadempimento. 

 

18. ESECUZIONE IN DANNO  

 

Nel caso in cui líOperatore economico non provveda agli interventi richiesti nei termini e con le modalità di cui 

ai precedenti articoli, l'Amministrazione potrà procedere ad affidare gli interventi ad altra ditta con spesa a 

carico dellíOperatore economico. La spesa relativa sarà liquidata dall'Amministrazione e successivamente 

detratta dall'importo dovuto allíOperatore economico e all'atto del primo pagamento utile o anche dalla 

garanzia definitiva. 

 

19. OBBLIGHI DELLíOPERATORE ECONOMICO  

 

LíOperatore economico si impegna, oltre a quanto già previsto nel presente capitolato e nellíofferta tecnica, 

anche a: 

- predisporre tutti gli strumenti atti a garantire elevati livelli di servizio, ivi compresi quelli relativi alla 

sicurezza e riservatezza (manuali operativi interni e sistemi di sicurezza gestione dati); 

- osservare tutte le indicazioni operative, di indirizzo e di controllo che a tale scopo saranno predisposte 

e comunicate dallíAmministrazione; 

- comunicare tempestivamente allíAmministrazione le eventuali variazioni della propria struttura 

organizzativa coinvolta nellíesecuzione dellíappalto, indicando analiticamente le variazioni intervenute 

ed i nominativi dei nuovi responsabili; 

- mettere a disposizione e garantire il corretto funzionamento dei recapiti pec, telefono ed e-mail 

utilizzati per líinvio di tutte le comunicazioni relative allíaffidamento; 

 

20. OBBLIGHI DERIVANTI DAL RAPPORTO DI LAVORO CON OPERATORE ECONOMICO 

 

La prestazione dei servizi non instaura in alcun modo un rapporto di lavoro tra líamministrazione (stazione 

appaltante) e personale dellíOperatore economico addetto al servizio. Tale personale è alla esclusiva 

dipendenza dellíOperatore economico e le prestazioni sono compiute sotto la sua responsabilità e a totale suo 

rischio. 

LíOperatore economico si obbliga ad ottemperare a tutti gli obblighi verso i propri dipendenti derivanti da 

disposizioni legislative e regolamentari vigenti in materia di lavoro, previdenza e disciplina infortunistica, 

assumendo a proprio carico tutti gli oneri relativi. LíOperatore economico si obbliga altresì ad applicare, nei 

confronti dei propri dipendenti occupati nelle attività contrattuali, le condizioni normative e retributive non 

inferiori a quelle risultanti dai contratti collettivi di lavoro applicabili, alla data della stipulazione del contratto, 

alla categoria e nelle località di svolgimento delle attività, nonché le condizioni risultanti da successive modifiche 

ed integrazioni. LíOperatore economico si obbliga altresì, fatto in ogni caso salvo il trattamento di miglior favore 

per il dipendente, a continuare ad applicare i suindicati contratti collettivi anche dopo la loro scadenza e fino 

alla loro sostituzione. Gli obblighi relativi ai contratti collettivi nazionali di lavoro di cui ai commi precedenti 

vincolano líOperatore economico anche nel caso in cui questo non aderisca alle associazioni stipulanti o receda 

da esse per tutto il periodo di validità del contratto. LíOperatore economico si obbliga a rispondere 

dellíosservanza di quanto sopra previsto da parte degli eventuali subappaltatori, sub-affidatari o ditte in ogni 

forma di sub-contrattazione nei confronti dei propri dipendenti, per le prestazioni rese nellíambito del 

subappalto loro affidato. LíOperatore economico non potrà giustificare la propria inadempienza agli obblighi di 

cui al presente articolo neppure adducendo crediti vantati nei confronti dellíAmministrazione. 
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21. DANNI E RESPONSABILITÀ 

 

LíOperatore economico solleva líAmministrazione committente da ogni eventuale responsabilità penale e 

civile verso terzi comunque connessa alla realizzazione ed allíesercizio delle attività di servizio affidate. 

Nessun ulteriore onere potrà dunque derivare a carico dellíAmministrazione, oltre al pagamento del 

corrispettivo contrattuale. LíOperatore economico è responsabile dei danni derivanti e/o connessi 

allíesecuzione del presente servizio ed è responsabile dei danni di qualsiasi natura, materiali o immateriali, 

diretti o indiretti, che dovessero essere causati da parte dei propri dipendenti, consulenti o collaboratori 

nonché da parte dei dipendenti, consulenti o collaboratori di questi ultimi, alla Committente ed al suo 

personale, ai suoi beni mobili e immobili, anche condotti in locazione, nonché ai terzi, ivi incluso il caso in cui 

tali danni derivino da informazioni inesatte o false colposamente fornite dallíOperatore economico 

nellíambito dellíerogazione dei servizi di cui allíoggetto. 

 

22. DIVIETO DI CESSIONE DEL CONTRATTO 

 

Salvo i casi espressamente previsti per legge dal vigente codice dei contratti è vietata la cessione, anche 

parziale, del contratto, pena líimmediata risoluzione dello stesso con perdita totale della cauzione a titolo di 

risarcimento dei danni e delle spese causate al Consiglio regionale della Puglia, fatti salvi i maggior danni 

conseguenti accertati. 

 

23. SUBAPPALTO 

 

L'affidamento in subappalto è sottoposto alle regole dell'art. 119 del D.lgs n. 36/2023. 

 

24. RISOLUZIONE DEL CONTRATTO 

 
Il Consiglio Regionale si riserva la facoltà di risolvere il contratto oltre che nei casi previsti dallíart. 122 del Codice, 

anche nelle ipotesi di seguito elencate: 

¶ gravi danni prodotti ad impianti ed attrezzature di proprietà dellíAmministrazione; 

¶ manifesta incapacità nell'esecuzione del servizio appaltato;  

¶ gravi e/o ripetute violazioni degli obblighi contrattuali non eliminate di seguito a diffida formale da 

parte del Consiglio;  

¶ mancato reintegro della cauzione definitiva;  

¶ violazione gravi degli obblighi di riservatezza; 

¶ reiterate e gravi violazioni delle norme di legge, regolamento e delle clausole contrattuali, tali da 

compromettere la regolarità e la continuità del servizio;  

¶ mancata applicazione del progetto di assorbimento del personale in servizio;  

¶ arbitrario abbandono o sospensione non dipendente da causa di forza maggiore, di tutti o parte dei 

servizi oggetto del contratto, da parte dellíAggiudicatario;  

¶ sopravvenuta situazione di fallimento, di liquidazione, di cessazione attività, di concordato preventivo 

o di altre situazioni equivalenti a carico dellíAggiudicatario; 

Il Consiglio regionale ha diritto di procedere alla risoluzione del contratto a spese della Ditta valendosi della 

clausola risolutiva espressa ai sensi dellíart. 1456 c.c. nei seguenti casi: 

- affidamento di subappalto non preventivamente autorizzato;  

- inadempienza accertata alle norme di legge sulla prevenzione degli infortuni, la sicurezza sul 

lavoro e le assicurazioni obbligatorie delle maestranze, nonché del rispetto dei contratti 

collettivi di lavoro;   

- violazione del divieto di cessione del Contratto; 

- venir meno dei requisiti minimi richiesti per la partecipazione alla gara nonché per la 
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stipula del Contratto;  

- qualora gli accertamenti antimafia presso la Prefettura competente risultino positivi;  

- irrogazione di sanzioni interdittive o misure cautelari che impediscano allíAppaltatore 

di contrattare con le Pubbliche Amministrazioni;  

- in caso di esito negativo del controllo di veridicità delle dichiarazioni rese 

dallíAppaltatore ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000;  

 

¶ gravi e reiterate inadempienze nella esecuzione delle prestazioni commissionate, tali da aver 

comportato líirrogazione di penali di cui allíart. 17 ìPenaliî pari al 10% dellíimporto contrattuale; 

¶ nelle altre ipotesi espressamente previste nel Contratto e nel presente Capitolato speciale e dalla 

normativa vigente.  

 

La risoluzione del contratto sarà comunicata allíAppaltatore da parte del RUP a mezzo PEC, previa contestazione 

scritta e decorso il termine di cinque giorni per la presentazione delle controdeduzioni.  

In caso di risoluzione anticipata del contratto, il Consiglio Regionale incamererà la cauzione a titolo di penale e 

procederà con azione di risarcimento in caso di maggior danno. Il Consiglio Regionale si riserva altresì, in caso 

di risoluzione contrattuale, il diritto di interpello ai sensi dellíart. 124 del Codice, con addebito allíappaltatore 

inadempiente dellíeventuale maggior costo sostenuto e di tutte le spese sopportate in aggiunta, rispetto a 

quelle che sarebbero derivate da un esatto adempimento. Il ricorso allíinterpello non esonera líappaltatore 

inadempiente dalle responsabilità civili e penali connesse alle circostanze che hanno determinato la risoluzione.  

Il Consiglio Regionale ha, inoltre, facoltà di differire líerogazione dellíeventuale saldo dovuto al momento della 

risoluzione, in attesa di quantificare il danno che la Ditta sarà tenuta a risarcire, onde procedere, 

conseguentemente, allíeventuale trattenimento delle somme corrispondenti.  
La risoluzione del contratto sarà comunicata allíAppaltatore da parte del RUP a mezzo PEC, previa contestazione 

scritta e decorso il termine di cinque giorni per la presentazione delle controdeduzioni.  
 

25. RECESSO  

 

Ai sensi dellíart. 123 del Codice, fermo restando quanto previsto dagli articoli 88, comma 4-ter e 92, comma 

4, del codice delle leggi antimafia e delle misure di prevenzione, di cui al decreto legislativo 6 settembre 2011, 

n. 159, la stazione appaltante può recedere dal contratto in qualunque momento purché tenga indenne 

líAppaltatore mediante il pagamento delle prestazioni relative ai servizi eseguiti nonché del valore dei materiali 

utili esistenti in magazzino nel caso di servizi o forniture, oltre al decimo dell'importo dei servizi non eseguiti, 

calcolato secondo quanto previsto dellíallegato II.14. 

Inoltre, ai sensi dellíarticolo 1, comma 13 del D.L. 95/2012, convertito in legge n. 135/2012, il Consiglio 

regionale si riserva altresì il diritto di recedere dal contratto, successivamente alla stipula del medesimo, 

qualora il servizio appaltato diventi oggetto di una convenzione stipulata da Consip Spa o dal Soggetto 

Aggregatore regionale, ai sensi dellíarticolo 26, comma 1, Legge 23 dicembre 1999 n. 488, con parametri 

migliorativi rispetto a quelli del contratto stipulato e líimpresa appaltatrice non acconsenta ad una modifica 

delle condizioni economiche tale da rispettare il limite di cui allíarticolo 26, comma 3, della Legge 488/1999. 

Il Consiglio si riserva, altresì, il diritto di rinunciare ad alcuni servizi, oggetto del presente contratto, qualora la 

relativa erogazione da parte dellíAppaltatore non dovesse essere più necessaria.  

L'esercizio del diritto di recesso è manifestato dalla stazione appaltante mediante una formale comunicazione 

all'appaltatore da darsi per iscritto con un preavviso non inferiore a venti giorni, decorsi i quali la stazione 

appaltante prende in consegna i servizi e ne verifica la regolarità degli stessi. 

 Per quanto non espressamente disciplinato si richiama líapplicazione del codice civile e della vigente 

normativa sugli appalti della Pubblica amministrazione. 

 

26. DIVIETO DI CONFERIMENTO INCARICHI  

 

Ai sensi dellíart. 53 comma 16 ter del D.Lgs. n.165/2001 ìI dipendenti che, negli ultimi tre anni di servizio, 

hanno esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto delle pubbliche amministrazioni di cui all'articolo 1, 
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comma 2, non possono svolgere, nei tre anni successivi alla cessazione del rapporto di pubblico impiego, attività 

lavorativa o professionale presso i soggetti privati destinatari dell'attività della pubblica amministrazione 

svolta attraverso i medesimi poteri. I contratti conclusi e gli incarichi conferiti in violazione di quanto previsto 

dal presente comma sono nulli ed è fatto divieto ai soggetti privati che li hanno conclusi o conferiti di 

contrattare con le pubbliche amministrazioni per i successivi tre anni con obbligo di restituzione dei compensi 

eventualmente percepiti e accertati ad essi riferitiî pertanto líappaltatore si impegna a non farlo per il periodo 

contrattuale di cui al presente capitolato e per il triennio successivo.  

 

27. OBBLIGHI DI RISERVATEZZA  

 

LíOperatore economico ha líobbligo di mantenere riservati i dati e le informazioni, ivi comprese quelle che 

transitano per le apparecchiature di elaborazione dati, di cui venga in possesso e, comunque, a conoscenza, di 

non divulgarli in alcun modo e in qualsiasi forma e di non farne oggetto di utilizzazione a qualsiasi titolo per 

scopi diversi da quelli strettamente necessari allíesecuzione del Contratto. Líobbligo di cui al precedente 

comma sussiste, altresì, relativamente a tutto il materiale originario o predisposto in esecuzione del presente 

Contratto. Líobbligo di cui al precedente comma non concerne i dati che siano o divengano di pubblico 

dominio.  

LíOperatore economico è responsabile per líesatta osservanza da parte dei propri dipendenti, consulenti e 

collaboratori, nonché di subappaltatori e dei dipendenti, consulenti e collaboratori di questi ultimi, degli 

obblighi di segretezza anzidetti. In caso di inosservanza degli obblighi di riservatezza, líAmministrazione ha la 

facoltà di dichiarare risolto di diritto il Contratto stipulato, fermo restando che líOperatore sarà tenuto a 

risarcire tutti i danni che dovessero derivare alla stessa. LíOperatore economico potrà citare i termini essenziali 

del presente Capitolato, nei casi in cui fosse condizione necessaria per la partecipazione dellíOperatore stesso 

a gare e appalti. LíOperatore economico si impegna, altresì, a rispettare quanto previsto dal Regolamento (UE) 

2016/679 in materia di trattamento dei dati personali. 

 
28. TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

 
Le parti si impegnano a rispettare quanto previsto dalla normativa sul trattamento dei dati personali 

(Regolamento UE 2016/679 e D. Lgs. n. 196/2003 come integrato con il D. Lgs n. 101/2018) e ulteriori 

provvedimenti in materia. 

Con separato provvedimento scritto, in allegato al contratto, líimpresa affidataria è designata Responsabile 

del trattamento dei dati personali, ai sensi e per gli effetti dellíart. 28 del Regolamento UE 2016/679, in 

relazione alle attività connesse alla esecuzione del contratto e allíadeguatezza delle misure tecniche e 

organizzative per la tutela dei diritti dellíinteressato. 

Líimpresa affidataria che assume il ruolo di Responsabile del trattamento dei dati personali, effettuato 

nellíespletamento dellíappalto, si obbliga a:  

ỏ Adempiere alle norme di sicurezza e di controllo atte ad evitare il rischio di alterazione, distruzione o 

perdita, anche parziale, nonché di accesso non autorizzato o di trattamento non consentito o non conforme 

alla finalità del servizio, dei dati personali, del cui trattamento è titolare líamministrazione;  

ỏ Eseguire controlli periodici per verificare líefficacia delle misure di sicurezza adottate;  

ỏ Nominare con atto formale, tra i propri dipendenti, gli autorizzati al trattamento dei dati personali 

effettuato in esecuzione degli obblighi nascenti dal Contratto di appalto, ad individuare líambito di 

trattamento consentito agli autorizzati ed a vigilare sul rispetto delle misure di sicurezza da parte degli stessi. 

Líelenco recante i nominativi degli autorizzati ed il relativo ambito di trattamento dovrà essere trasmesso 

entro 30 giorni dalla data di sottoscrizione del contratto. Líoperatore economico affidatario si impegna a 

comunicare tempestivamente allíamministrazione qualunque variazione allíelenco degli autorizzati di cui 

sopra oppure ai rispettivi ambiti di trattamento e si obbliga, infine, a segnalare qualsiasi avvenimento che, a 

proprio giudizio, possa compromettere la sicurezza dei dati dei cui trattamenti è nominata responsabile; 

ỏ Mettere a disposizione del titolare del trattamento tutte le informazioni necessarie per dimostrare il 

rispetto degli obblighi assunti in qualità di Responsabile del trattamento e consenta e contribuisca alle attività 

di revisione, comprese le ispezioni, realizzate dal titolare del trattamento o da un altro soggetto da questi 
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autorizzato. Líimpresa affidataria prende atto che líamministrazione tratterà i dati personali contenuti nel 

presente contratto e acquisiti nel corso dellíesecuzione del rapporto contrattuale ai fini del procedimento per 

il quale vengono rilasciati e verranno utilizzati esclusivamente per tale scopo e comunque, nellíambito delle 

attività istituzionali del Consiglio regionale della Puglia, nel rispetto dei principi fissati allíarticolo 5 del 

Regolamento UE 2016/679. 

 

29. COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO  

 

Ai sensi dellíart. 215 del D.Lgs. 36/2023, avendo il presente appalto ad oggetto la prestazione di servizi di 

importo superiore ad Ä 1 Milione, è obbligatoria la costituzione del Collegio Consultivo Tecnico al fine di 

prevenire le controversie o consentire la rapida risoluzione delle stesse o delle dispute tecniche di ogni natura 

che possano insorgere nellí esecuzione del contratto. 

La costituzione del Collegio avviene secondo le modalità stabilite dallíAll. V.2, che rimanda per i requisiti 

professionali, i casi di incompatibilità, i criteri preferenziali per la scelta dei componenti e del Presidente 

nonché per i parametri per la determinazione del compenso a Linee Guida adottate con Decreto del Ministro 

delle Infrastrutture e dei trasporti. Nelle more dellíadozione di queste troveranno applicazione le linee guida 

approvate con Decreto del Ministro delle infrastrutture e della mobilità sostenibili del 17 gennaio 2022, 

pubblicate in GU n. 55 del 7/3/2022.  

Si rimanda per maggiori dettagli al disciplinare di gara. 

 
30. CONTROVERSIE E FORO COMPETENTE  

 

Per qualsiasi controversia insorga in merito al presente contratto, le parti indicano la competenza esclusiva 

del Foro di Bari. Ai sensi dellíart. 213 comma 2 del D.lgs. n. 36/2023 è escluso il ricorso allíarbitrato per la 

definizione delle controversie nascenti dal presente capitolato. Per effetto del suddetto comma 2 è vietato in 

ogni caso il compromesso.  

 

31. NORME DI RINVIO  

 

Per quanto non previsto dal presente Capitolato Speciale si fa rinvio al Codice Civile e a tutte le leggi in materia, 

oltre che alla disciplina vigente in materia di appalti pubblici di cui al D.lgs. n. 36/2023 e ss.mm.ii. 
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1. PREMESSA 

Il presente documento unico di valutazione dei rischi (di seguito denominato DUVRI) è stato redatto dalla 

stazione appaltante in fase di istruzione della gara díappalto in ottemperanza al dettato dellíart. 26, 

comma 3 del D.Lgs. 81/08. 

Líart. 26, comma 1 lettera b, del D.Lgs. 81/08 impone al Datore di lavoro committente di fornire alle 

Aziende appaltatrici o ai Lavoratori autonomi dettagliate informazioni sui rischi specifici esistenti 

nell'ambiente in cui sono destinati ad operare e sulle misure di prevenzione e di emergenza adottate in 

relazione alla propria attività. 

Il comma 3 del D.Lgs. 81/08, inoltre, impone al Datore di lavoro committente di promuovere la 

cooperazione ed il coordinamento di cui al comma 2, elaborando un unico documento di valutazione dei 

rischi da interferenze che indichi le misure adottate per eliminare o, ove ciò non sia possibile, ridurre al 

minimo i rischi da interferenze. 

Il comma 3-ter del D.Lgs. 81/08 riporta che ìNei casi in cui il contratto sia affidato dai soggetti di cui 

allíarticolo 3, comma 34, del decreto legislativo 12 aprile 2006, n. 163, o in tutti i casi in cui il datore di 

lavoro non coincide con il committente, il soggetto che affida il contratto redige il documento di 

valutazione dei rischi da interferenze recante una valutazione ricognitiva dei rischi standard relativi alla 

tipologia della prestazione che potrebbero potenzialmente derivare dallíesecuzione del contratto. Il 

soggetto presso il quale deve essere eseguito il contratto, prima dellíinizio dellíesecuzione, integra il 

predetto documento riferendolo ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi in cui verrà espletato 

líappalto; líintegrazione, sottoscritta per accettazione dallíesecutore, integra gli atti contrattuali. 

 

Il DUVRI ha i seguenti obiettivi: 

¶ promuovere la cooperazione ed il coordinamento previsto al comma 2 dellíart. 26 del D.Lgs. 

81/08; 

¶ cooperare allíattuazione delle misure di prevenzione e protezione dai rischi sul lavoro incidenti 

sullíattività lavorativa oggetto dellíappalto; 

¶ coordinare gli interventi di prevenzione e protezione dai rischi cui sono esposti i lavoratori e 

informare reciprocamente il committente e líesecutore in merito a tali misure. 

La valutazione dei rischi interferenti ha richiesto líanalisi dei luoghi di lavoro e delle situazioni in cui i 

lavoratori delle aziende esterne vengono a trovarsi nello svolgimento delle attività appaltate, ed è 

finalizzata allíindividuazione e allíattuazione di misure di prevenzione e di provvedimenti da attuare. 

Tale valutazione, pertanto, è legata sia al tipo di attività lavorativa svolta nellíunità produttiva sia a 

situazioni determinate da altri elementi quali ambiente di lavoro, strutture ed impianti utilizzati, materiali 

e prodotti coinvolti nei processi, sia alle attività appaltate. 

A tale scopo sono stati analizzati: 

¶ i rischi immessi nel luogo di lavoro del committente dalle lavorazioni dellíappaltatore; 

¶ i rischi esistenti nel luogo di lavoro del committente, ove è previsto che debba operare 

líappaltatore, ulteriori rispetto a quelli specifici dellíattività propria dellíappaltatore; 

¶ líevidenziazione di possibili interferenze standard tra i lavoratori del Committente e quelli esterni 

dellíAppaltatore; 

¶ i rischi derivanti da modalità di esecuzione particolari (che comportano rischi ulteriori rispetto a 

quelli specifici dellíattività appaltata), richieste esplicitamente dal committente; 

¶ i rischi derivanti da sovrapposizioni di più attività svolte ad opera di appaltatori diversi. 
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Il presente DUVRI costituisce parte integrante del contratto di appalto ed ha validità immediata dalla 

sottoscrizione del contratto stesso. 

2. DEFINIZIONI 

Amministrazioni aggiudicatrici, le amministrazioni dello Stato; gli enti pubblici territoriali; gli altri enti 

pubblici non economici; gli organismi di diritto pubblico; le associazioni, unioni, consorzi, comunque 

denominati, costituiti da detti soggetti.î (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 1 co. 1 lett. q) 

Appalti pubblici, i contratti a titolo oneroso, stipulati per iscritto tra una o più stazioni appaltanti e uno o 

più operatori economici, aventi per oggetto l'esecuzione di lavori, la fornitura di prodotti e la prestazione di 

servizi. (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 2 co. 1 lett. b) 

Appalti pubblici di lavori, i contratti stipulati per iscritto tra una o più stazioni appaltanti e uno o più 

operatori economici aventi per oggetto: 

¶ l'esecuzione di lavori relativi a una delle attività di cui all'allegato I; 

¶ l'esecuzione, oppure la progettazione esecutiva e l'esecuzione di un'opera; 

¶ la realizzazione, con qualsiasi mezzo, di un'opera corrispondente alle esigenze specificate 

dall'amministrazione aggiudicatrice o dall'ente aggiudicatore che esercita un'influenza 

determinante sul tipo o sulla progettazione dell'opera.  

 

Affidamento diretto: l'affidamento del contratto senza una procedura di gara, nel quale, anche nel caso di 

previo interpello di più operatori economici, la scelta è operata discrezionalmente dalla stazione appaltante 

o dall'ente concedente, nel rispetto dei criteri qualitativi e quantitativi di cui all'articolo 50, comma 1 lettere 

a) e b), del codice e dei requisiti generali o speciali previsti dal medesimo codiceî (D. Lgs. n. 36/2023 - 

Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. d). 

Affidamento in house: líaffidamento di un contratto di appalto o di concessione effettuato direttamente a 

una persona giuridica di diritto pubblico o di diritto privato definita dall'articolo 2, comma 1, lettera o), del 

testo unico in materia di società a partecipazione pubblica, di cui al decreto legislativo 19 agosto 2016, n. 

175 e alle condizioni rispettivamente indicate dall'articolo 12, paragrafi 1, 2 e 3, della direttiva 24/2014/UE 

e dall'articolo 17, paragrafi 1, 2 e 3 della direttiva 23/2014/UE, nonché, per i settori speciali, dall'articolo 28, 

paragrafi 1, 2 e 3, della direttiva 24/2014/UEî (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. e). 

Candidato, un operatore economico che ha sollecitato un invito o è stato invitato a partecipare a una 

procedura ristretta, a una procedura competitiva con negoziazione, a una procedura negoziata senza previa 

pubblicazione di un bando di gara, a un dialogo competitivo o a un partenariato per l'innovazione o ad una 

procedura per l'aggiudicazione di una concessione. (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 1 co. 1 lett. s). 

Centrale di committenza, un'amministrazione aggiudicatrice o un ente aggiudicatore che forniscono 

attività di centralizzazione delle committenze e, se del caso, attività di committenza ausiliarie. (D. Lgs. n. 

36/2023 - Allegato I.1 art. 1 co. 1 lett. i) 

Contratti di concessione o concessioni: ìi contratti a titolo oneroso stipulati per iscritto a pena di nullità in 
virtu' dei quali una o più amministrazioni aggiudicatrici o uno o più enti aggiudicatori affidano l'esecuzione 
di lavori o la fornitura e la gestione di servizi a uno o più operatori economici, ove il corrispettivo consista 
unicamente nel diritto di gestire i lavori o i servizi oggetto dei contratti o in tale diritto accompagnato da un 
prezzoî (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 2 co. 1 lett. a); 
 

Contratti o contratti pubblici, i contratti di appalto o di concessione aventi per oggetto l'acquisizione di 

servizi o di forniture, ovvero l'esecuzione di opere o lavori, posti in essere dalle stazioni appaltanti. (D. Lgs. 

n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 2 co. 1 lett. a). 
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Datore di lavoro, il soggetto titolare del rapporto di lavoro con il lavoratore o, comunque, il soggetto che, 

secondo il tipo e l'assetto dell'organizzazione nel cui ambito il lavoratore presta la propria attività, ha la 

responsabilità dell'organizzazione stessa o dell'unità produttiva in quanto esercita i poteri decisionali e di 

spesa. Nelle pubbliche amministrazioni di cui all'articolo 1, comma 2, del decreto legislativo 30 marzo 2001, 

165, per datore di lavoro si intende il dirigente al quale spettano i poteri di gestione, ovvero il funzionario 

non avente qualifica dirigenziale, nei soli casi in cui quest'ultimo sia preposto ad un ufficio avente 

autonomia gestionale, individuato dall'organo di vertice delle singole amministrazioni tenendo conto 

dell'ubicazione e dell'ambito funzionale degli uffici nei quali viene svolta l'attività, e dotato di autonomi 

poteri decisionali e di spesa. In caso di omessa individuazione, o di individuazione non conforme ai criteri 

sopra indicati, il datore di lavoro coincide con l'organo di vertice medesimo. 

Datore di lavoro committente, soggetto titolare degli obblighi di cui allíart. 26 del D.Lgs. 81/2008. 

DEC: direttore dellíesecuzione del contratto. 

DUVRI: Documento Unico di Valutazione dei Rischi Interferenti, da allegare al contratto díappalto, che 

indica le misure adottate per eliminare o ridurre i rischi da interferenze, di cui allíart. 26 comma 3 del D.Lgs. 

81/2008. 

Enti Aggiudicatori: 

¶ amministrazioni aggiudicatrici o imprese pubbliche; 

¶ pur non essendo amministrazioni aggiudicatrici né imprese pubbliche, esercitano una o più attività 

tra quelle di cui agli articoli da 115 a 121 del D.Lgs. 50/2016 e operano in virtù di diritti speciali o 

esclusivi concessi loro dall'autorità competente; 

¶ enti che svolgono una delle attività di cui all'allegato II del D.Lgs. 50/2016 ed aggiudicano una 

concessione per lo svolgimento di una di tali attività, quali: 

¶ le amministrazioni dello Stato, gli enti pubblici territoriali, gli organismi di diritto pubblico o le 

associazioni, unioni, consorzi, comunque denominati, costituiti da uno o più di tali soggetti;  

¶ le imprese pubbliche, imprese sulle quali le amministrazioni aggiudicatrici possono esercitare, 

direttamente o indirettamente, un'influenza dominante o perché ne sono proprietarie, o perché vi 

hanno una partecipazione finanziaria, o in virtù delle norme che disciplinano dette imprese. 

L'influenza dominante è presunta quando le amministrazioni aggiudicatrici, direttamente o 

indirettamente, riguardo all'impresa, alternativamente o cumulativamente: 

1) detengono la maggioranza del capitale sottoscritto; 

2) controllano la maggioranza dei voti cui danno diritto le azioni emesse dall'impresa; 

3) possono designare più della metà dei membri del consiglio di amministrazione, di direzione o 

di vigilanza dell'impresa; 

¶ gli enti operanti sulla base di diritti speciali o esclusivi ai fini dell'esercizio di una o più delle attività 

di cui all'allegato II. Gli enti cui sono stati conferiti diritti speciali o esclusivi mediante una procedura 

in cui sia stata assicurata adeguata pubblicità e in cui il conferimento di tali diritti si basi su criteri 

obiettivi non costituiscono «enti aggiudicatori». 

 

Imprese pubbliche, le imprese sulle quali le amministrazioni aggiudicatrici possono esercitare, 

direttamente o indirettamente, un'influenza dominante o perché ne sono proprietarie, o perché vi hanno 

una partecipazione finanziaria, o in virtù delle norme che disciplinano dette imprese. L'influenza dominante 

è presunta quando le amministrazioni aggiudicatrici, direttamente o indirettamente, riguardo all'impresa, 

alternativamente o cumulativamente: 

¶ detengono la maggioranza del capitale sottoscritto; 

¶ controllano la maggioranza dei voti cui danno diritto le azioni emesse dall'impresa; 
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¶ possono designare più della metà dei membri del consiglio di amministrazione, di direzione o di 

vigilanza dell'impresa. 

 

Luoghi di lavoro, luoghi destinati a contenere i posti di lavoro, ubicati allíinterno dellíazienda ovvero 

dellíunità produttiva, nonché ogni altro luogo nellíarea della medesima azienda ovvero unità produttiva, 

comunque, accessibile al lavoratore per il proprio lavoro. 

Lotto funzionale, uno specifico oggetto di appalto da aggiudicare anche con separata ed autonoma 

procedura, ovvero parti di un lavoro o servizio generale la cui progettazione e realizzazione sia tale da 

assicurarne funzionalità, fruibilità e fattibilità indipendentemente dalla realizzazione delle altre parti. 

Opera, il risultato di un insieme di lavori, che di per sé esplichi una funzione economica o tecnica. Le opere 

comprendono sia quelle che sono il risultato di un insieme di lavori edilizi o di genio civile, sia quelle di 

difesa e di presidio ambientale, di presidio agronomico e forestale, paesaggistica e di ingegneria 

naturalistica. (D.Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. bb). 

Operatore economico qualsiasi persona o ente, anche senza scopo di lucro, che, a prescindere dalla forma 

giuridica e dalla natura pubblica o privata, può offrire sul mercato, in forza del diritto nazionale, prestazioni 

di lavori, servizi o forniture corrispondenti a quelli oggetto della procedura di evidenza pubblicaî (D. Lgs. n. 

36/2023 - Allegato I.1 art. 1 co. 1 lett. l). 

Procedure di evidenza pubblica la procedura selettiva tramite gara fra operatori economici che, nel 

rispetto del diritto dell'Unione europea e della disciplina dettata dal codice, è finalizzata, attraverso la 

valutazione comparativa delle offerte e la selezione del contraente, all'affidamento del contrattoî (D. Lgs. 
n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. c). 

Procedure aperte, le procedure di affidamento in cui ogni operatore economico interessato può presentare 

un'offerta. (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. f). 

Procedure ristrette, le procedure di affidamento alle quali ogni operatore economico può chiedere di 

partecipare e in cui possono presentare un'offerta soltanto gli operatori economici invitati dalle stazioni 

appaltanti, con le modalità stabilite dal presente codice. ((D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. 

g). 

Procedure negoziate, le procedure di affidamento in cui le stazioni appaltanti consultano gli operatori 

economici da loro scelti e negoziano con uno o più di essi le condizioni dell'appalto. (D. Lgs. n. 36/2023 - 

Allegato I.1 art. 3 co. 1 lett. h). 

Raggruppamento temporaneo, un insieme di imprenditori, o fornitori, o prestatori di servizi, costituito, 

anche mediante scrittura privata, allo scopo di partecipare alla procedura di affidamento di uno specifico 

contratto pubblico, mediante presentazione di una unica offerta. (D. Lgs. n. 36/2023 - Allegato I.1 art. 1 co. 

1 lett. m).. 

RUP: Responsabile unico del procedimento o di progetto (D. Lgs. n. 36/2023 allíart. 15). 
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3. INFORMAZIONI SUI RISCHI SPECIFICI DEGLI AMBIENTI DI LAVORO 

Per tutte le informazioni sui rischi specifici esistenti negli ambienti in cui sono destinate ad operare le 

aziende esterne e sulle misure di prevenzione e di emergenza adottate in relazione alla propria attività, si 

rimanda al Documento di Valutazione dei Rischi (DVR) specifici di sede e relative procedure da adottare.  

Si riportano inoltre di seguito le specifiche fonti di rischio proprie degli ambienti di lavoro suddivisi per aree 

omogenee e le relative misure preventive individuate: 

aree esterne/zona garage, piano interrato 

a) parcheggi: líaccesso ai parcheggi privati delle strutture è consentito solo a veicoli espressamente 
autorizzati; allíinterno dei parcheggi privati i veicoli devono transitare a passo díuomo; i veicoli possono 
essere parcheggiati solo allíinterno degli appositi spazi delimitati; 

c) accessi: tutti gli accessi esterni e le aree di transito sono da considerarsi vie ed uscite di emergenza e 

punti di accesso per i soccorsi in caso di emergenza; è vietato il deposito di materiali o attrezzature di 

qualunque natura, salvo che per esigenze strettamente temporanee; durante eventuali depositi 

temporanei dovrà permanere sul posto per tutto il tempo del deposito un numero di addetti sufficiente a 

presidiare i materiali e le attrezzature ed a rimuoverle immediatamente in caso di necessità. 

garage e depositi 

a) è vietato fumare; 

b) le operazioni che comportano líimpiego di fiamme libere o lo sviluppo di scintille o apparecchiature 
incandescenti dovranno essere effettuate sotto la diretta supervisione di almeno un addetto formato 

allíantincendio secondo la normativa vigente e dotato di apposito attestato rilasciato dal competente 
C.P.VV.F., avendo preventivamente cura di verificare la pronta disponibilità di almeno un estintore portatile 

di tipo idoneo. 

atri, corridoi e scale fisse 

a) detti spazi sono comunque da considerarsi vie di fuga in caso di emergenza: è vietato il deposito di 

materiali o attrezzature di qualunque natura, salvo che per esigenze strettamente temporanee; durante 

eventuali depositi temporanei dovrà permanere sul posto per tutto il tempo del deposito un numero di 

addetti sufficiente a presidiare i materiali e le attrezzature ed a rimuoverle immediatamente in caso di 

necessità; 

b) è vietato fumare. 

locali tecnici 

a) líaccesso ai locali tecnici (locali pompe, centrali termiche, cabine elettriche e gruppi di continuità) è 

consentito esclusivamente per la effettuazione di operazioni di manutenzione da parte del personale 

specializzato e autorizzato dallíEnte; 

b) è vietato fumare; 

c) le operazioni che comportano líimpiego di fiamme libere o lo sviluppo di scintille o apparecchiature 

incandescenti dovranno essere effettuate sotto la diretta supervisione di almeno un addetto formato 

allíantincendio secondo la normativa vigente e dotato di apposito attestato rilasciato dal competente 

C.P.VV.F., avendo preventivamente cura di verificare la pronta disponibilità di almeno un estintore portatile 

di tipo idoneo. 

4. OBBLIGHI, MISURE GENERALI E COMPORTAMENTI DA ADOTTARE  

Oltre alle misure di coordinamento e cooperazione, espressamente indicate nella sezione specifica del 

presente documento, durante lo svolgimento delle attività lavorative da parte dellíappaltatore, dovranno 
essere sempre osservate le seguenti misure. 
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4.1. OBBLIGHI DEL COMMITTENTE  

Gli obblighi del Datore di Lavoro committente sono di seguito specificati: 

ï Verificare i requisiti tecnico-professionali dellíappaltatore; 

ï Fornire informazioni sui rischi specifici esistenti nelle aree interessate del servizio alla ditta 

appaltatrice; 

ï Promuovere la cooperazione fra datori di lavoro delle diverse imprese coinvolte nellíesecuzione 

dellíappalto; 

ï Promuovere il coordinamento degli interventi di prevenzione e protezione finalizzati alla elimi-

nazione dei rischi dovuti alle interferenze, anche attraverso líelaborazione del presente ìDocumento unico 

di valutazione dei rischiî. 

4.2. OBBLIGHI GENERALI PER LíAPPALTATORE 

Prima di iniziare il servizio líAppaltatore si impegna a visionare quanto riportato nel presente documento, a 
condividerlo e a collaborare al miglioramento delle condizioni di sicurezza e salute nei luoghi di lavoro sia 

per i propri dipendenti, di cui è pienamente e consapevolmente responsabile, sia verso i lavoratori altrui, 

alla cui sicurezza e salute egli concorre attraverso le attività di coordinamento e collaborazione.  

LíAppaltatore si impegna: 

1. ad operare rispettando e facendo rispettare tutte le vigenti norme in materia di sicurezza, ambiente 

ed igiene del lavoro, nonché ad applicare nel corso del lavoro le norme unificate nazionali ed internazionali 

(UNI, CEI, CEN, ISO) e tutte le altre eventuali norme di buona tecnica applicabili; 

2. ad adempiere a tutti gli obblighi che gli derivano dal Decreto Legislativo 81/08, per quanto attiene 

ai rischi specifici dell'attività, con particolare, ma non esclusivo, riferimento alle attrezzature di lavoro, ai 

dispositivi di protezione individuali, ove necessari, ed inclusi gli obblighi di formazione ed informazione 

verso i propri lavoratori (esclusi i lavoratori autonomi); 

3. ad adempiere agli obblighi di formazione ed informazione verso i propri lavoratori (nonché quelli di 

eventuali ditte subappaltatrici, ove il subappalto fosse ammesso), per quanto attiene ai rischi specifici 

connessi ai luoghi di lavoro, di cui al presente accordo (ad esclusione dei lavoratori autonomi); 

4. a fornire, qualora operino contemporaneamente più imprese, tutte le indicazioni necessarie 

affinché il Committente possa adeguatamente promuovere il coordinamento tra le imprese stesse, in 

particolare per i rischi derivanti da possibili interferenze tra i lavori; 

5. a far rispettare al proprio personale e a Terzi per esso operanti oltre le Norme di legge anche quelle 

di comportamento in vigore presso l'unità produttiva, in particolare tutto il personale deve essere munito 

ed esibire il tesserino di riconoscimento conforme allíArt 26 comma 8 del D.Lgs. 81/08; 

6. ad attenersi alle indicazioni fornite dal Supervisore committente (RUP o suo incaricato) per un 

appropriato comportamento del personale di fronte al verificarsi di una situazione di emergenza di qualsiasi 

natura (incendio, scoppio, crollo, fuga o spandimento di prodotto pericoloso, ecc.); 

7. a dotare il proprio personale dei dispositivi individuali di protezione (DPI) necessari per l'esecuzione 

del servizio, nonché di quelli che possono essere prescritti dal Committente in relazione a condizioni di 

rischio specifiche presenti nell'area espositiva o derivanti dalla interferenza delle lavorazioni.  

8. a far osservare al proprio personale il divieto di accedere ad impianti, reparti e luoghi diversi da 

quelli in cui deve essere eseguito il servizio, e farà rispettare, ove venga prescritto, un determinato 

itinerario di entrata e uscita; 
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9. ad operare senza alterare le caratteristiche di sicurezza degli impianti e delle attrezzature presenti 

nei luoghi di lavoro; 

10. ad operare con attrezzature e macchinari conformi alle norme vigenti di legge, corredati della 

dovuta documentazione relativa alla conformità alle norme di sicurezza (es. omologazione degli apparecchi 

di sollevamento, marchio CE delle attrezzature, ecc.), a custodirli in maniera adeguata e contrassegnati da 

un proprio marchio in modo tale da renderli facilmente riconoscibili; 

11. a mantenere in ordine e ad assicurare la pulizia nelle zone dei luoghi in cui opera e che sono 

interessate dal lavoro dei propri addetti o dei propri macchinari durante e dopo lo svolgimento del servizio 

oggetto del contratto; 

12. ad evitare líostruzione delle vie di fuga ed uscite di emergenza con materiali e attrezzature; 

13. ad utilizzare automezzi che, qualora dovessero essere autorizzati a circolare nell'interno delle 

pertinenze dei luoghi di lavoro, saranno guidati nel pieno rispetto delle norme del codice della strada, oltre 

che di quelle speciali evidenziate dalla cartellonistica; 

14. a fare immediata segnalazione al Supervisore committente (RUP o DEC) e tenersi a disposizione per 

eventuali richieste di ogni evento in cui si sia verificato un infortunio di qualsiasi natura o incidente, 

tenendolo al corrente degli sviluppi; 

15. a segnalare tempestivamente eventuali anomalie o situazioni di rischio che dovessero determinarsi 

nel corso dell'esecuzione del servizio, fermo restando l'obbligo di adoperarsi, per quanto consentito dai 

mezzi disponibili e dalle proprie competenze, per la prevenzione dei rischi e la riduzione al minimo dei 

danni; 

16. a far osservare il Divieto di Fumo, salvo nelle apposite isole per fumatori e di Divieto di consumo di 

bevande alcoliche; 

17. ad assumersi la piena e completa responsabilità civile e/o penale e/o amministrativa sia per i danni 

alle persone che alle cose in caso di sinistro, disastro, incendio o incidente di qualsiasi genere causato 

dallíAppaltatore; 

18. a consegnare líopera ultimata o a completare il servizio richiesto in condizioni di sicurezza, sgombra 

da materiali o rifiuti prodotti durante líesecuzione dello stesso o generati da tutte le attività svolte; 

19. a richiedere autorizzazione scritta al subappalto qualora non previsto nel contratto. In ogni caso 

l'Appaltatore sarà responsabile del coordinamento operativo delle aziende subappaltatrici, fermo restando 

líonere del coordinamento ai fini della eliminazione dei rischi interferenti a carico del Committente 
(valgono per i subappaltatori tutti gli obblighi e le prescrizioni previste a carico dell'Appaltatore). 

4.3. MISURE GENERALI E COMPORTAMENTI DA ADOTTARE  

Appaltatori 

¶ salvo autorizzazione espressa della Regione Puglia, non potrà essere richiesto a dipendenti di 

effettuare alcuna operazione, anche di ausilio, di competenza dell'appaltatore; 

¶ Nell'ambito dello svolgimento delle attività, il personale esterno occupato deve essere munito di 

apposita tessera di riconoscimento corredata di fotografia, contenente le generalità del lavoratore 

e l'indicazione del datore di lavoro. I lavoratori sono tenuti ad esporre detta tessera di 

riconoscimento. 

¶ Prima dellíinizio dei lavori di contratto, líappaltatore comunica i nominativi del personale impiegato 

per il compimento di quanto previsto nel contratto díappalto stesso, dichiarando di avere impartito 

ai lavoratori la formazione specifica prevista nel presente documento. 

¶ I lavoratori devono indossare i dispositivi di Protezione Individuale ove siano prescritti. 



64856                                                 .ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп

ΧΧ 

 

¶ Evitare líuso di cuffie o auricolari per líascolto della musica durante líattività perché potrebbero 

impedire la corretta percezione dei segnali acustici di allarme in caso di emergenza (allarme 

incendio, allarme evacuazione, cicalini dei mezzi e delle macchine, ecc.). 

¶ qualsiasi deposito di apparecchiature, materiali o sostanze dovrà essere preventivamente 

autorizzato dal Committente e dovrà avvenire nei luoghi e secondo le modalità dalla stessa 

stabilite;  

¶ allíinterno dei luoghi di lavoro è vietata ai lavoratori dell'appaltatore líutilizzazione di 

apparecchiature elettriche o a gas per la conservazione o preparazione di cibi e bevande; 

¶ particolare cautela deve essere impiegata al fine di evitare lo sviluppo di incendi allíinterno degli 

spazi espositivi e delle strutture; in particolare, le operazioni da svolgersi allíinterno di locali chiusi e 

che comportano líimpiego di fiamme libere o lo sviluppo di scintille o apparecchiature 

incandescenti dovranno essere effettuate sotto la diretta supervisione di almeno un addetto 

formato allíantincendio secondo la normativa vigente. 

Azienda Committente ed Appaltatori 

¶ Si provvede alla immediata comunicazione di rischi non previsti nel presente DUVRI e che si 
manifestino in situazioni particolari o transitorie. 

  

INCENDIOȡ #ÈÉÕÎÑÕÅ ÒÁÖÖÉÓÉ Ï ÉÎÄÉÖÉÄÕÉ ÕÎ ÐÒÉÎÃÉÐÉÏ ÄȭÉÎÃÅÎÄÉÏ Ï ÕÎÁ ÓÉÔÕÁÚÉÏÎÅ 
ÐÏÔÅÎÚÉÁÌÍÅÎÔÅ ÐÅÒÉÃÏÌÏÓÁ ÐÅÒ ÌÏ ÓÖÉÌÕÐÐÏ ÄÉ ÕÎ ÅÖÅÎÔÕÁÌÅ ÉÎÃÅÎÄÉÏȟ ÄÅÖÅ ÄÁÒÎÅ 
ÉÍÍÅÄÉÁÔÁ ÃÏÍÕÎÉÃÁÚÉÏÎÅ ÁÌ ÒÅÆÅÒÅÎÔÅ ÄÅÌ ÃÏÍÍÉÔÔÅÎÔÅȢ 

 

PRIMO SOCCORSOȡ )Î ÃÁÓÏ ÄÉ ÉÎÆÏÒÔÕÎÉÏ Ï ÍÁÌÏÒÅ ÓÉ ÐÒÅÇÁ ÄÉ ÃÏÍÕÎÉÃÁÒÅ 
ÔÅÍÐÅÓÔÉÖÁÍÅÎÔÅ ÌȭÁÃÃÁÄÕÔÏ ÁÌ ÒÅÆÅÒÅÎÔÅ ÉÎÔÅÒÎÏ ÄÅÌ ÃÏÍÍÉÔÔÅÎÔÅȢ 

 

 

ORDINE DI EVACUAZIONE: )Î ÃÁÓÏ ÄÉ ÓÅÇÎÁÌÅ ÄÉ ÅÖÁÃÕÁÚÉÏÎÅȟ ÅÖÁÃÕÁÒÅ ÌÕÎÇÏ É 
ÐÅÒÃÏÒÓÉ ÄÉ ÅÓÏÄÏ ÉÎ ÍÏÄÏ ÏÒÄÉÎÁÔÏ Å ÓÅÎÚÁ ÃÏÒÒÅÒÅ ɉÓÅÇÕÅÎÄÏ ÌÁ ÃÁÒÔÅÌÌÏÎÉÓÔÉÃÁ 
ÐÒÅÄÉÓÐÏÓÔÁ Å ÒÉÐÏÒÔÁÔÁ ÎÅÌÌÅ ÐÌÁÎÉÍÅÔÒÉÅ ÅÓÐÏÓÔÅɊȟ ÒÁÇÇÉÕÎÇÅÒÅ ÉÌ ÐÕÎÔÏ ÄÉ ÒÁÃÃÏÌÔÁ 
ÐÉĬ ÖÉÃÉÎÏ ÏÖÅ ÓÉ ÁÔÔÅÎÄÅÒÁÎÎÏ ÌÅ ÉÓÔÒÕÚÉÏÎÉ ÄÁ ÐÁÒÔÅ ÄÅÉ ÇÅÓÔÏÒÉ ÄÅÌÌȭÅÍÅÒÇÅÎÚÁȢ 

 

Corpo Vigili del Fuoco 
Incendio, allagamenti, calamit¨ naturali 

 
115 

 

Carabinieri - Polizia 
Ordine Pubblico 

 
112 - 113 

 

 
Emergenza sanitaria e Primo Soccorso 

 
118 

 

Numero Unico di Emergenza Europeo 
112 

 

4.4. VIE DI FUGA ED USCITE DI SICUREZZA 

Appaltatori 

¶ Le imprese o i lavoratori autonomi che intervengono negli edifici dellíEnte prendono 

obbligatoriamente visione della planimetria dei locali con l'indicazione delle vie di fuga e della 
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localizzazione dei presidi di emergenza comunicando al servizio Competente eventuali modifiche 

temporanee necessarie per lo svolgimento dei propri lavori. 

¶ Líappaltatore prende visione della distribuzione planimetrica dei locali e della posizione dei presidi 

di emergenza e della posizione degli interruttori atti a disattivare le alimentazioni idriche, elettriche 

e del gas. Deve, inoltre, essere informato sui responsabili per la gestione delle emergenze nominati 

ai sensi del D.Lgs. 81/08 nellíambito delle sedi dove si interviene. 

Azienda Committente ed Appaltatori 

¶ I mezzi di estinzione sono sempre facilmente raggiungibili attraverso percorsi che devono sempre 

rimanere sgombri e liberi. 

¶ I corridoi e le vie di fuga sono mantenuti costantemente in condizioni tali da garantire una facile 

percorribilità delle persone in caso di emergenza; devono essere sempre sgombri da materiale 

combustibile e infiammabile, da assembramenti di persone e da ostacoli di qualsiasi genere 

(macchine per la distribuzione di caffè, di bibite, etc.), anche se temporanei. 

4.5. APPARECCHI ELETTRICI E COLLEGAMENTI ALLA RETE ELETTRICA 

Azienda Committente 

¶ La protezione contro i contatti diretti con elementi in tensione e contatti indiretti determinati da 

condizioni di guasto è assicurata dalla realizzazione degli impianti a regola díarte e con la prescritta 

dichiarazione di conformità. 

¶ Tutte le fonti di pericolo risultano adeguatamente segnalate con idonea cartellonistica. 

 

Appaltatore 

¶ Líappaltatore utilizza componenti (cavi, spine, prese, adattatori etc.) e apparecchi elettrici rispondenti 

alla regola dellíarte (marchio CE o altro tipo di certificazione) ed in buono stato di conservazione; 

utilizza líimpianto elettrico secondo quanto imposto dalla buona tecnica e dalla regola dellíarte; non fa 

uso di cavi giuntati o che presentino lesioni o abrasioni. 

¶ Eí vietato attivare linee elettriche volanti senza aver verificato lo stato dei cavi e senza aver avvisato il 

personale preposto dellíAzienda. 

¶ Eí vietato effettuare allacciamenti provvisori di apparecchiature elettriche alle linee di alimentazione. 

¶ Eí vietato utilizzare, nei lavori in luoghi bagnati o molto umidi e nei lavori a contatto o entro grandi 

masse metalliche, utensili elettrici portatili a tensione superiore a 50 V verso terra. 

4.6. INTERRUZIONI ALLE FORNITURE DI ENERGIA ELETTRICA, GAS, ACQUA 

Azienda Committente ed Appaltatore 

¶ Interruzioni dellíenergia elettrica, del gas, del funzionamento degli impianti di riscaldamento/ 

climatizzazione, delle forniture idriche per i servizi e per il funzionamento degli impianti di 

spegnimento antincendio, sono sempre concordate previa comunicazione al RUP o suo incaricato 

(DEC). 

¶ Le manovre di erogazione/interruzione sono sempre eseguite successivamente allíaccertamento 

che le stesse non generino condizioni di pericolo e/o danni per disservizio. 

4.7. IMPIANTO IDRICO 
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Il progetto dovrà prevedere l'impianto idrico per l'eventuale richiesta di lavelli e di punti di adduzione e 

scarico acqua. La ditta aggiudicataria dovrà coordinarsi con la ditta che in loco realizzerà gli impianti idrici, 

assicurando la dovuta collaborazione, al fine di consegnare il lavoro a perfetta regola d'arte. 

4.8. IMPIANTO ANTINCENDIO 

Fermo restando la verifica costante dei mezzi di protezione, dal punto di vista della manutenzione 

ordinaria, non è possibile apportare modifiche se queste non sono preventivamente autorizzate dagli Uffici 

Competenti e previa comunicazione al RUP del Consiglio Regionale. 

Azienda Committente 

La protezione contro gli incendi è assicurata da: 

1) Mezzi di estinzione presenti ed efficienti. 

2) Istruzioni impartite per iscritto al personale. 

3) Procedure scritte da tenere in caso díincendio  

Appaltatore 

Ai lavoratori e vietato: 

1) Fumare 

2) Effettuare operazioni che possano dar luogo a scintille (molatura, saldatura, ecc.) a meno che non 

siano state espressamente autorizzate 

In generale, tutte le porte R.E.I. devono essere mantenute prive di ingombri e, ove non dotate, anche 

temporaneamente, di dispositivo di auto chiusura a magnete, devono essere mantenute chiuse. 

Si rammenta che, se possibile, líuso di mezzi estinguenti diversi dagli estintori portatili deve essere 
effettuato esclusivamente da personale adeguatamente formato. Presso líEnte sono presenti addetti alla 

gestione delle emergenze debitamente formati analoga formazione è inoltre richiesta agli addetti 

dell'appaltatore. Come ricordato in precedenza, per le attività che comportino líuso di fiamme libere, lo 
sviluppo di scintille o líuso di apparecchiature a incandescenza, se effettuate in locali chiusi, devono essere 

effettuate sotto la diretta supervisione di almeno un lavoratore dell'appaltatore debitamente formato 

allíantincendio e previa verifica della pronta disponibilità di mezzi estinguenti portatili di tipo idoneo.  

Líappaltatore è tenuto a segnalare preventivamente al Committente líeffettuazione di lavorazioni o di 
depositi che possano determinare o aggravare il rischio di incendio e, comunque, determinare condizioni di 

emergenza, ovvero che possano incidere sulla agibilità dei percorsi di esodo e delle uscite di emergenza o 

che possano rendere anche temporaneamente ed anche parzialmente inefficaci i sistemi di allarme e gli 

impianti di sicurezza presenti. 

Qualsiasi lavorazione che preveda la necessità di un intervento, anche incidentale, da parte dell'appaltatore 

sulla piena funzionalità di impianti elettrici, impianti di allarme antintrusione, impianti di allarme antincendi 

e/o per le emergenze ed impianti di rilevazione degli incendi deve essere preventivamente comunicato per 

iscritto dallíappaltatore e può essere effettuato esclusivamente a seguito di autorizzazione espressa del 

RUP. 

PRIMO SOCCORSO 

Si fa presente che presso líEnte sono presenti i presidi di primo soccorso previsti dalla normativa vigente.  

4.9. RISCHI DERIVANTI DA INTERFERENZE 

Luoghi di lavoro:  
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Separazioni fisiche: anche nel caso in cui líintervento dellíappaltatore avvenga in un periodo durante il 

quale nessun lavoratore dipendente o equiparato dellíEnte sia presente, e fuori dalle ipotesi nelle quali le 

lavorazioni dell'appaltatore consistano esclusivamente in servizi di carattere impiegatizio o equiparabile, è 
comunque necessaria la separazione fisica dei luoghi presso i quali si svolgono le attività dell'appaltatore.  

A tal fine líappaltatore deve predisporre gli apprestamenti più idonei per impedire che lavoratori terzi 
possano accedere ai luoghi presso i quali sono in corso le lavorazioni dell'appaltatore.  

Nel caso di lavorazioni che si svolgono su un livello comunicante con altri per mezzo di aperture verticali (ad 
es.: trombe di scale e balconate) e che comportino il rischio di caduta di materiali dallíalto, deve essere 
impedito líaccesso anche ai livelli sottostanti.  

Líaccesso allíarea sottostante deve sempre essere impedito nel caso di lavorazioni che vengano effettuate 

in altezza per mezzo di attrezzature per lavori in quota (ad es.: scale portatili e ponteggi) o per il 
sollevamento di materiali (ad es.: argani e paranchi).  

Analogamente deve provvedere il Committente nel caso in cui le attività poste in essere dai suoi dipendenti 
od equiparati si svolgano a livelli superiori e comunicanti con quello presso il quale si svolgono le attività 
dell'appaltatore e sussista il rischio di caduta di materiali dallíalto.  

Nel caso in cui la separazione fisica comporti ostruzione, anche parziale, di vie di fuga o di uscite di 
emergenza, l'appaltatore deve darne immediato avviso al Committente; in ogni caso, tali ostruzioni devono 
essere evitate a meno che ciò non sia tecnicamente impossibile. 

Segnaletica: In ogni caso, líappaltatore è tenuto a predisporre altresì la relativa segnaletica di divieto ed 
avvertimento. Segnali di avvertimento possono essere opportuni anche lungo i percorsi ed i passaggi che 
conducono ai luoghi presso i quali sono in corso le lavorazioni o che comunque devono essere resi 
temporaneamente non accessibili. 

Nel caso in cui le lavorazioni dell' appaltatore debbano essere temporaneamente sospese ed i luoghi di 
lavoro, le attrezzature e gli impianti ivi presenti sui quali stia intervenendo l'appaltatore non possano nel 
mentre essere ripristinati in modo tale da riportarli a condizioni di sicurezza quantomeno identiche a quelle 
esistenti prima dellíintervento e comunque sufficienti a garantire líincolumità delle persone, le separazioni 

fisiche e la relativa segnaletica devono essere mantenute ed, eventualmente, incrementate a cura 
dell'appaltatore al fine di rendere evidente la permanenza del divieto di accesso anche in assenza di 
lavorazioni.  

Presidio: Nel caso in cui non sia comunque possibile una separazione fisica assoluta ed invalicabile e 
permangano in loco condizioni di pericolo anche in assenza di lavorazioni, l'appaltatore deve mantenere 
costantemente presidiate le aree interessate.  

Le separazioni fisiche e le segnalazioni ed eventualmente il presidio diretto devono inoltre essere 
mantenuti nel caso in cui le lavorazioni dell'appaltatore, malgrado siano concluse, determinino la 
permanenza di effetti transitori delle medesime atti ad ingenerare condizioni di pericolo; spetta in tal caso 
all' appaltatore controllare che le separazioni fisiche e le segnalazioni vengano rimosse solo dopo che le 
condizioni di pericolo siano definitivamente venute meno.  

 

4.10. SOVRACCARICHI SUI SOLAI 

Appaltatore 

L'introduzione, anche temporanea di carichi sui solai, in misura superiore al limite consentito deve essere 
preventivamente sottoposta a verifica da parte di un tecnico abilitato. Questi certifica per iscritto al 
Committente (RUP) líidoneità statica dellíintervento. 
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4.11. EMERGENZA IN CASO DI SVERSAMENTO DI SOSTANZE PERICOLOSE 

Appaltatore 

In caso di sversamento di sostanze chimiche liquide: 

¶ arieggiare il locale ovvero la zona; 

¶ utilizzare, secondo le istruzioni, i kit di assorbimento, che devono essere presenti nella attrezzatura 

di lavoro qualora si utilizzino tali sostanze, e porre il tutto in contenitori all'uopo predisposti 

(contenitori di rifiuti compatibili), evitando di usare apparecchi alimentati ad energia elettrica che 

possano costituire innesco per una eventuale miscela infiammabile, ovvero esplosiva presente; 

¶ comportarsi scrupolosamente secondo quanto previsto dalle istruzioni contenute nelle apposite 

"Schede di Sicurezza", che devono accompagnare le sostanze ed essere a disposizione per la 

continua consultazione da parte degli operatori. 

4.12. SUPERFICI SCIVOLOSE O BAGNATE NEI LUOGHI DI LAVORO 

Appaltatore 

¶ Gli appaltatori devono segnalare, attraverso specifica segnaletica, le superfici di transito che 

dovessero risultare bagnate e, quindi, a rischio scivolamento. 

¶ Analogamente, sono segnalati eventuali pavimenti non stabili ed antisdrucciolevoli nonché esenti 

da protuberanze, cavità o piani inclinati pericolosi. 

¶ Quando il pavimento dei posti di lavoro e di quelli di passaggio si mantiene bagnato e non è 

possibile provvedere diversamente, i lavoratori sono forniti di idonee calzature impermeabili. 

 

4.13. SEGNALETICA DI SICUREZZA 
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Appaltatore 

¶ Deve adottare idonea segnaletica di sicurezza (orizzontale e/o verticale) allo scopo di informare il 
personale presente sugli eventuali rischi derivanti dalle interferenze lavorative oggetto del 
presente DUVRI. 

¶ In caso di sopravvenuto rischio non previsto e di tipo transitorio, líazienda esterna deve dare 
immediata comunicazione al Committente (RUP o DEC), per líadozione di idonee misure di 
sicurezza o apposizione di idonea segnaletica. 

4.14. POLVERI E FIBRE DERIVANTI DA LAVORAZIONI 

Azienda Appaltatore 

¶ nel caso in cui le lavorazioni dellíappaltatore siano tali da provocare polveri, fumi, vapori o altre 
emissioni nocive o, comunque, atte ad arrecare disturbo al normale svolgimento del lavoro presso i 
luoghi di lavoro, líappaltatore deve operare con massima cautela adottare impianti (installando 
aspiratori) o sistemi, ivi comprese separazioni fisiche (segregando gli spazi con teli/barriere), idonei 
ad evitare la propagazione di tali fattori nei luoghi di lavoro. Le operazioni che comportano la 
produzione di fumi, vapori o polveri devono essere effettuate in modo da garantire un adeguato 
ricambio díaria. In ogni caso nessun lavoratore non direttamente impegnato nelle operazioni deve 
essere esposto, anche accidentalmente, a detti agenti. A tal fine l'appaltatore dovrà prevedere 
adeguate misure fisiche od organizzative. 

¶ Ove ciò non sia tecnicamente possibile, i tempi e le modalità di effettuazione delle specifiche 
lavorazioni dovranno essere concordati preventivamente con i responsabili del Committente (RUP 
o DEC) al fine di individuare le più opportune misure organizzative ai fini di tutela. Tali attività 
dovranno essere programmate e, salvo cause di forza maggiore (in tal caso devono essere prese 
misure atte a informare e tutelare le persone presenti), le stesse sono svolte in assenza di terzi sul 
luogo di lavoro. 

¶ Deve essere effettuata la necessaria informazione al fine di evitare disagi a soggetti asmatici o 
allergici eventualmente presenti. 

¶ Per lavorazioni, in orari non coincidenti con quelli dei dipendenti della sede, che lascino negli 
ambienti di lavoro residui di polveri o altro, occorre, comunque, che effettuare uníadeguata 
rimozione e pulizia prima dellíinizio dellíattività dei dipendenti. 

¶ Per lavorazioni, che prevedano il passaggio in zone di transito dei dipendenti della sede, ed 
allíinterno della stessa e che lascino negli ambienti di lavoro residui di polveri o altro, occorre, 
comunque, che effettuare uníadeguata rimozione e pulizia prima dellíinizio dellíattività dei 
dipendenti. 
 

4.15. USO DI AGENTI CHIMICI VERNICIANTI, DETERGENTI, ECC. 

Azienda Appaltatore 

¶ Líimpiego di agenti chimici da parte di Aziende che operino nei luoghi di lavoro deve avvenire 
secondo specifiche modalità operative indicate sulla Scheda di Sicurezza (scheda che deve essere 
presente in situ insieme alla documentazione di sicurezza ed essere esibita su richiesta del RUP o 
del DEC). 

¶ Per quanto possibile, gli interventi che necessitano di prodotti chimici, se non per lavori díurgenza, 
devono essere programmati in modo tale da non esporre persone terze al pericolo derivante dal 
loro utilizzo. 

¶ È fatto divieto di miscelare tra loro prodotti diversi o di travasarli in contenitori non correttamente 
etichettati. 
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¶ Líappaltatore operante non deve in alcun modo lasciare prodotti chimici e loro contenitori, anche 
se vuoti, incustoditi. I contenitori, esaurite le quantità contenute, devono essere smaltiti secondo le 
norme vigenti. In alcun modo devono essere abbandonati negli edifici rifiuti provenienti dalla 
lavorazione effettuata al termine del lavoro/servizio. 

¶ Deve essere effettuata la necessaria informazione al fine di evitare disagi a soggetti asmatici o 
allergici eventualmente presenti, anche nei giorni successivi allíimpiego delle suddette sostanze. 

4.16. FIAMME LIBERE 

Appaltatore 

Le attrezzature da lavoro utilizzate devono essere efficienti sotto il profilo della sicurezza ed il prelievo 
dellíenergia elettrica deve avvenire nel rispetto delle caratteristiche tecniche compatibili con il punto di 
allaccio. 

Le attività lavorative che comportano líimpiego di fiamme libere sono sempre precedute da: 

¶ verifica sulla presenza di materiali infiammabili in prossimità del punto di intervento; 

¶ accertamento della salubrità dellíaria allíinterno di vani tecnici a rischio; 

¶ verifica sulla presenza di un presidio antincendio in prossimità dei punti di intervento; 

¶ conoscenza da parte del personale della procedura di gestione dellíemergenza, comprendente, 
anche, líuso dei presidi antincendio disponibili. 

Comunque, per líinizio delle lavorazioni con fiamme libere, obbligatoriamente deve sempre essere 
assicurata la presenza di mezzi estinguenti efficienti a portata degli operatori. 

4.17. ATTREZZATURE DI LAVORO, MATERIALI, PREPARATI E SOSTANZE 

È vietato líutilizzo di qualsiasi attrezzatura o sostanza di proprietà del Committente, se non espressamente 
autorizzato in forma scritta. Il personale esterno è tenuto ad utilizzare esclusivamente il proprio materiale 
(macchine, attrezzature, utensili) che deve essere rispondente alle norme antinfortunistiche ed 
adeguatamente identificato. Le attrezzature proprie utilizzate dallíazienda Appaltatrice o dai lavoratori 
autonomi devono essere conformi alle norme in vigore e tutte le sostanze eventualmente utilizzate devono 
essere accompagnate dalle relative schede di sicurezza aggiornate. 

Líuso di tale materiale deve essere consentito solo a personale addetto ed adeguatamente formato ed 
addestrato. 

líAppaltatore è tenuto a conservare le proprie attrezzature di lavoro in modo tale da impedire che soggetti 
non autorizzati ne possano fare uso, ovvero, se dotate di motore, che possano essere avviate 
accidentalmente; tutte le attrezzature di lavoro, i materiali, i preparati e le sostanze utilizzate 
dallíappaltatore devono essere rimosse dai luoghi di lavoro dopo la loro utilizzazione e, comunque, non 
devono essere lasciate ivi incustodite.  

Previo accordo con il Committente possono essere conservati in luoghi separati e chiusi a chiave ai quali 
abbia accesso soltanto líappaltatore.  

In tal caso, sono vietati depositi di materiali, preparati e sostanze infiammabili ove non si disponga di 
armadi antincendio e, comunque, oltre i quantitativi strettamente necessari allo svolgimento dellíattività 
dellíappaltatore. I depositi di materiali, preparati e sostanze infiammabili devono essere comunque 
segnalati al Commitente con esatta indicazione della ubicazione, dei quantitativi e della natura di tali 
materiali, preparati o sostanze, nonché delle misure di sicurezza adottate. 

Le operazioni di manutenzione su strutture, macchine, impianti ed attrezzature di lavoro dovranno avvenire 
per mezzo di personale specializzato, avendo cura di compartimentare adeguatamente líarea di lavoro, al 
fine di impedire a terzi líaccesso, in presenza di organi non protetti o a parti in tensione, ovvero in presenza 
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di possibile caduta o proiezione in ambiente di corpi contundenti; ove ciò non risulti possibile o adeguato 

dovrà essere temporaneamente impedito líaccesso ai luoghi mediante apposti sbarramenti ed idonee 
segnalazioni. 

 

4.18. ABBIGLIAMENTO DI LAVORO 

Fermo restando líobbligo per i lavoratori dellíappaltatore di esporre la tessera di riconoscimento ai sensi 
dellíarticolo 6 della Legge 123 del 3 agosto 2007, si ritiene opportuno che i medesimi vengano dotati di una 

divisa di lavoro atta a facilitarne la pronta individuazione.  

Si precisa che tale misura ha la funzione sia di rendere consapevoli i lavoratori dipendenti ed equiparati del 

Committente, della presenza di lavori in corso di esecuzione da parte dellíappaltatore, sia di consentire, in 

caso di emergenza, di fornire migliore assistenza ai lavoratori dell'appaltatore in quanto potenzialmente 

meno edotti in ordine alle procedure díemergenza da adottare.  

La dotazione di una divisa di lavoro è comunque necessaria nel caso in cui non sia possibile procedere alla 

separazione dei luoghi, presso i quali operano i lavoratori dipendenti dellíAppaltante ed equiparati e quelli 

dellíappaltatore, e nel caso in cui le lavorazioni non consistano in attività di carattere impiegatizio o 
equiparabile. 

4.19. COOPERAZIONE E COORDINAMENTO 

Azienda Committente ed Appaltatore 

Il RUP dellíAzienda Committente e le Imprese appaltatrici/Lavoratori autonomi coopereranno allíattuazione 
delle misure di prevenzione e protezione dai rischi sul lavoro incidenti sullíattività lavorativa oggetto 

dellíappalto. 

Essi coordinano, altresì, gli interventi di protezione e prevenzione dai rischi cui sono esposti i lavoratori, 

informandosi reciprocamente anche al fine di eliminare rischi dovuti alle interferenze tra i lavori delle 

diverse imprese coinvolte nellíesecuzione dellíopera complessiva. 

Azienda Committente 

Il Committente promuove la cooperazione ed il coordinamento innanzitutto mediante líelaborazione del 
presente documento unico di valutazione dei rischi nel quale sono state indicate le misure adottate per 

eliminare o, ove ciò non è possibile, ridurre al minimo i rischi da interferenze. Tale documento è allegato al 

contratto di appalto o di opera. 

4.20. VERBALE DI SOPRALLUOGO CONGIUNTO 

Azienda Committente ed Appaltatore 

Il Verbale di Coordinamento di cui allíart. 26 comma 3 del D.Lgs. 81/2008, viene redatto a cura del Servizio 

di Prevenzione e Protezione, è sottoscritto dal Committente dei lavori (RUP) e dal Datore di Lavoro della 

Azienda Appaltatrice. 

Il ìVerbale di Coordinamentoî e gli eventuali successivi ìVerbali di Coordinamento in corso díoperaî 
costituiscono parte integrante del DUVRI, che verrà custodito, in copia originale, agli atti del Servizio di 

Prevenzione e Protezione. 

4.21. INFORMAZIONE AI LAVORATORI SULLE INTERFERENZE 

Azienda Committente ed Appaltatore 
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Nel caso di attività che prevedano interferenze con le attività lavorative e che comportino (anche se 

temporaneamente) elevate emissioni di rumore, produzione di odori sgradevoli, produzione di polveri, ecc. 
o limitazioni alla accessibilità dei luoghi di lavoro, con presenza di lavoratori dellíEnte o terzi, dovrà essere 
informato il referente del Committente e dovranno essere fornite informazioni ai dipendenti (anche per 
accertare líeventuale presenza di lavoratori con problemi asmatici, di mobilità o altro) circa le modalità di 
svolgimento delle lavorazioni e le sostanze utilizzate. 

Il Committente, preventivamente informato dellíintervento, dovrà avvertire il proprio personale ed 
attenersi alle indicazioni specifiche che vengono fornite. 

Appaltatore 

I dipendenti dellíAzienda appaltatrice dovranno essere debitamente informati e formati sui rischi relativi 
allo svolgimento delle loro mansioni, sui possibili danni e sulle conseguenti misure di prevenzione e 
protezione e sulle modalità di coordinamento in caso di lavori simultanei ed interferenti.  

 

4.22. ALLARME, EMERGENZA, EVACUAZIONE DEL PERSONALE 

Appaltatore 

In caso di allarme: 

¶ avvisare immediatamente il personale preposto dellíEnte descrivendo líaccaduto; 

¶ se addestrati, collaborare con il personale interno intervenendo con i mezzi mobili messi a 
disposizione. 

In caso di emergenza: 

¶ interrompere il lavoro, rimuovere le attrezzature in uso (scale, veicoli, etc.) che potrebbero creare 
intralcio; 

¶ mettere in sicurezza le attrezzature potenzialmente pericolose (bombole, solventi, etc.). 

In caso di evacuazione: 

¶ convergere ordinatamente nel punto di raccolta; 

¶ attendere in attesa del cessato allarme. 

4.23. DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE (DPI) 

Appaltatore 

Il personale dellíazienda Appaltatrice deve essere dotato dei D.P.I., qualora previsti per lo svolgimento della 
propria mansione. 

È cura della stessa azienda vigilare sullíeffettivo utilizzo dei D.P.I. da parte del proprio personale. 

 

5. PROCEDURE DíEMERGENZA ED ADDETTI  

5.1. COMPITI E PROCEDURE GENERALI 

All'interno dell'organizzazione sono sempre presenti gli addetti al primo soccorso, alla prevenzione incendi 
ed alla evacuazione. È esposta, inoltre, una tabella ben visibile riportante almeno i seguenti numeri 
telefonici: 

¶ Vigili del Fuoco 
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¶ Pronto soccorso 

¶ Ospedale 

¶ Vigili Urbani 

¶ Carabinieri 

¶ Polizia 

In situazione di emergenza (incendio, infortunio, calamità), il lavoratore chiama líaddettoallíemergenza che 
si attiva secondo le indicazioni sotto riportate. Solo in assenza dellíaddetto allíemergenza, al lavoratore è 
consentito attivare la procedura sottoelencata. 

ï Posto di chiamata: Corpo di Guardia, Piano terra - Ingresso principale 

ï N. Telefono: chiamate da interno 2080 - 2113 - 2088 chiamate da esterno 080 54020280 - 080 

5402113 ñ 080 5402088. 

Addetti alle emergenze antincendio: 

Piano terra ala EST DANIELA ARDILLO 080 540 2774 

Piano terra ala EST INCIARDI GIUSEPPE 0805406564 

Piano 2 ala ovest FIORE FABRIZIA 0805402172 

Piano 2 ala ovest PANZA FRANCESCO SAVERIO 080 540 2121 

Piano 2 ala ovest TRIGGIANI MARTINO 080 540 2535 

Piano 3 corpo ovest CIOFFI MARINA 080 540 6154 

 

Addetti al primo soccorso/assistenza disabili: 

Piano terra ala EST INCIARDI GIUSEPPE 0805406564 

Piano 2 ala ovest FIORE FABRIZIA 0805402172 

Piano 2 ala ovest PANZA FRANCESCO SAVERIO 080 540 2121 

Piano 3 ala ovest ACCETTURA VITO 0805407647 

piano 4 FERRI ISABELLA 0805405551 

piano 4 GALLIANI ANNA MARIA 080 540 2725 

piano 4 PAPA PAOLA 080 540 5689 

 

Il numero di addetti alla gestione delle emergenze antincendio e al primo soccorso, è in corso di 

implementazione su disposizione del Servizio Datore di Lavoro. In ogni caso tra i servizio oggetto 

dellíappalto è previsto lí espletamento del servizio, attività di primo soccorso, nonché di intervento 

antincendio. In particolare, ove dovesse scorgere fumo, principi di incendio o avvertire odori anomali, il 

personale di custodia contatterà immediatamente i numeri di pronto intervento e gli uffici competenti ed 

effettuerà un primo intervento utilizzando le attrezzature antincendio dislocate allíinterno degli edifici.  

A tal fine líazienda appaltatrice dovrà acquisire il piano delle emergenze del Consiglio Regionale della Puglia 

e dovrà essere pertanto in grado di distinguere quali attrezzature usare secondo il tipo di incendio che si 
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potrebbe eventualmente sviluppare e, in base alla gravità dello stesso, decidere se intervenire 

direttamente, coordinandosi con il personale designato del Consiglio Regionale o avvertire i Vigili del Fuoco. 

Pertanto, il personale dovrà essere in possesso delle idonee certificazioni allíuopo previste ex lege ed aver 
seguito apposita formazione per líespletamento di tali attività. 

5.2. CHIAMATA SOCCORSI ESTERNI 

In caso díincendio 

¶ Chiamare i vigili del fuoco telefonando al 115. 

¶ Rispondere con calma alle domande dellíoperatore dei vigili del fuoco che richiederà: indirizzo e 

telefono dellíazienda, informazioni sullíincendio. 
¶ Non interrompere la comunicazione finché non lo decide líoperatore. 

¶ Attendere i soccorsi esterni al di fuori dellíazienda. 

In caso díinfortunio o malore 

¶ Chiamare il SOCCORSO PUBBLICO componendo il numero telefonico 118. 

¶ Rispondere con calma alle domande dellíoperatore che richiederà: cognome e nome, indirizzo, n. 

telefonico ed eventuale percorso per arrivarci, tipo di incidente: descrizione sintetica della 

situazione, numero dei feriti, ecc. 

¶ Conclusa la telefonata, lasciare libero il telefono: potrebbe essere necessario richiamarvi. 

5.3. REGOLE COMPORTAMENTALI 

¶ Seguire i consigli dellíoperatore della Centrale Operativa 118. 

¶ Osservare bene quanto sta accadendo per poterlo riferire. 

¶ Prestare attenzione ad eventuali fonti di pericolo (rischio di incendio, etc.). 

¶ Incoraggiare e rassicurare il paziente. 

¶ Inviare, se del caso, una persona ad attendere líambulanza in un luogo facilmente individuabile. 

¶ Assicurarsi che il percorso per líaccesso della lettiga sia libero da ostacoli. 

 

 

6. DATI GENERALI CONTRATTO  

6.1. IDENTIFICAZIONE DEI SOGGETTI COINVOLTI 

Nelle seguenti schede sono indicati i soggetti che cooperano allíattuazione delle misure di prevenzione e 
protezione dai rischi sul lavoro nellíattività lavorativa oggetto dellíappalto ai sensi del D.Lgs. 81/2008. 

COMMITTENTE CONSIGLIO REGIONALE DELLA PUGLIA 

 

RESPONSABILE S.P.P. Dott. Antonio Albergo  

MEDICO COMPETENTE Dr. Luigi Ficarella Via Della Resistenza n. 82 - Bari 

 

RESPONSABILE UNICO DEL 

PROCEDIMENTO: 
Dott. Antonio Lacatena 

 

AZIENDA APPALTATRICE   
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Oggetto del contratto 

Servizio di accoglienza, portierato e facchinaggio da svolgersi nella sede del 

Consiglio regionale della Puglia, situato nella città di Bari, in via G. Gentile, n. 52 

(CPV: 98341120-2, 98341130-5, 63100000-0) 

DURATA DEL CONTRATTO 

Data inizio  
Dalla data di sottoscrizione del 

contratto 
Durata 48 mesi 

Importo appalto (Ä) Ä  1.704.360,54 

Importo costi della sicurezza 

da interferenze (Ä) 
Ä 950,00 
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7. AZIENDA APPALTATRICE 

Ragione sociale Datore di Lavoro RSPP 

   

RUOLO DELLA SICUREZZA NOMINE 

Datore di Lavoro  

RSPP  

MEDICO COMPETENTE  
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8. DESCRIZIONE DELLE ATTIVITAí OGGETTO DEL CONTRATTO 

Líattività oggetto dellíappalto prevede il servizio di accoglienza, portierato e facchinaggio da svolgersi nella 
sede del Consiglio regionale della Puglia, situato nella città di Bari, in via G. Gentile, n. 52. 

¶ Il Servizio di accoglienza, portierato e piccolo facchinaggio deve essere assicurato con la presenza 

costante del personale dellíOperatore economico presso le postazioni assegnate e nelle fasce 
orarie definite e in linea con le esigenze dellíAmministrazione ed è finalizzato a garantire e 
migliorare líaccoglienza e líassistenza degli ospiti e utenti agli ingressi e alle uscite degli Uffici e a 
fornire supporto, nei modi indicati dal presente capitolato, al personale della stazione appaltante. 

¶ Il personale di portierato e accoglienza, a titolo esemplificativo e non esaustivo, sarà incaricato di 

svolgere le seguenti specifiche mansioni, pertanto dovrà: 

¶ controllare líaccesso del personale in servizio ed esterno e accogliere gli utenti in ingresso: 

registrare su apposito registro líingresso e líuscita dei visitatori, con indicazione dellíora, 
permettendo líaccesso alla struttura da parte degli utenti esclusivamente negli orari stabiliti e 
garantendo loro un servizio di prima accoglienza e assistenza, durante tutto líarco temporale in cui 
questi permangono nei locali dellíEnte appaltante, fornendo anche informazioni di carattere 
generale sullíattività della struttura. Sono da escludere, in ogni caso, tutte le informazioni di natura 

tecnica relative allíattività specifica svolta che possono essere rese solo da dipendenti dellíEnte 
appaltante o attraverso i canali istituzionali dellíente; 

¶ rilasciare informazioni di cortesia agli utenti ed eventuale modulistica predisposta dagli uffici; 

¶ supportare il personale interno nelle attività di registrazione per líaccesso ad eventi organizzati 
presso la sede del Consiglio regionale; 

¶ custodire e gestire le chiavi di accesso alle aree/stanze/locali del palazzo con annotazione su 

apposito registro delle consegne e ritiri, dellíorario relativo e del nominativo delle persone cui sono 
consegnate; 

¶ aprire in emergenza o su disposizione di personale autorizzato locali chiusi e allíoccorrenza 
presidiare lo svolgimento delle attività fino alla chiusura del locale; 

¶ gestire con efficacia la comunicazione con líutenza, specialmente se in difficoltà, fornire indicazione 
ai visitatori e impostare in modo sereno e costruttivo il rapporto di comunicazione; 

¶ avere un controllo della sicurezza dei luoghi con particolare riferimento alla prevenzione di attività 

di intrusione di soggetti esterni e/o di materiali non identificati / sospetti che possano arrecare 

pericolo; 

¶ controllare e vigilare sullíuscita di merci, apparecchiature, colli voluminosi o comunque su quanto 

possa essere riconducibile ad una eventuale sottrazione di beni di proprietà dellíamministrazione; 

¶ controllare il regolare accesso al garage, consentito ai soli autoveicoli autorizzati; 

¶ fornire supporto e assicurare il presidio per lo svolgimento di riunioni, eventi, manifestazioni, 

sedute consiliari e delle commissioni, inteso come líinsieme delle attività prima, durante e dopo, 
finalizzate alla buona riuscita dellíevento (registrazione partecipanti, accensione/spegnimento luci, 
sistemazioni sedie, verifica funzionamento microfoni e sistemi audiovisivi, monitoraggio 

svolgimento dell'evento, distribuzione acqua e bicchieri, richiedere líintervento del servizio esterno 
tecnico o della struttura competente ect ectÖ.) attenendosi alle indicazioni impartite dagli 

organizzatori; 

¶ assistere le persone diversamente abili, gli anziani e le donne in stato interessante durante líattesa, 
curando che abbiano la possibilità di utilizzare le sedute poste a loro disposizione; 

¶ impedire che entrino nell'edificio persone estranee, per lo svolgimento di attività di promozione, 

offerta e divulgazione presso il personale, su incarico di ditte o di società operanti in campo 

assicurativo, editoriale e quant'altro, e persone che rifiutino di qualificarsi e/o declinare le proprie 

generalità; 
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¶ ritirare la posta, i documenti ed i plichi in consegna. Ove sia richiesta la firma per ricevimento, 

líaddetto dovrà avvisare il funzionario interessato affinché provveda ad effettuarne il ritiro. Si 
ribadisce che per qualsiasi oggetto/bene in entrata ed in uscita dalla struttura dovrà essere 

accertata la presenza del documento di trasporto o di quello di esonero. Se il plico in consegna 

viene recapitato privo di documento di trasporto, il datore deve essere identificato attraverso un 

documento di identità, i cui dati vanno trascritti sul registro;  

¶ provvedere al piccolo facchinaggio inteso quale movimentazione e trasporto tra i piani di materiale 

di piccole dimensioni e suppellettili quali a titolo esemplificativo corrispondenza, plichi, scatole, 

arredi e attrezzature di piccole dimensioni che non richiedono operazioni di smontaggio e 

rimontaggio;  

¶ verificare líigiene e il decoro dellíedificio e in caso di anomalie contattare i responsabili 
dellíamministrazione;  

¶ effettuare un controllo dei locali allíapertura e alla chiusura della sede, verificandone líintegrità. In 
caso di anomalie, dovrà contattare il responsabile della struttura. Al termine dellíorario di lavoro 
dellíEnte appaltante, líincaricato dovrà controllare tutti i locali, accertandosi dellíeventuale 

presenza di personale dellíEnte e/o esterno, e provvedere alla chiusura di eventuali infissi rimasti 
aperti nei vani delle scale;  

¶ intervenire in caso di blocco degli ascensori, provvedendo a contattare il servizio di manutenzione e 

assistendo le persone eventualmente bloccate in cabina;  

¶ verificare periodicamente lo stato di degrado delle bandiere esterne e provvedere eventualmente 

alla loro sostituzione;  

¶ provvedere al controllo dei sistemi di sicurezza ove esistenti, con eventuale líattivazione e 
disattivazione (impianti di rilevazione incendio, impianti speciali di allarme, antintrusione e 

quantíaltro) ed in caso allarme, ad avvertire tempestivamente gli organi competenti, le forze 

dellíordine e, ove presente, la società affidataria del servizio in oggetto;  

¶ denunciare al referente dellíamministrazione eventuali incidenti, danni o situazioni non ordinarie o 
di pericolo nonché guasti agli impianti e apparecchiature azionare, nelle situazioni di emergenza, i 

segnali di allarme e similari, nonché attivare, nei limiti del possibile e nel rispetto della normativa in 

materia di sicurezza, le misure di primo intervento necessarie;  

¶ svolgere presso la sede di espletamento del servizio, attività di primo soccorso, nonché di 

intervento antincendio. In particolare, ove dovesse scorgere fumo, principi di incendio o avvertire 

odori anomali, il personale di custodia contatterà immediatamente i numeri di pronto intervento e 

gli uffici competenti ed effettuerà un primo intervento utilizzando le attrezzature antincendio che 

sono dislocate allíinterno degli edifici. Dovrà essere pertanto capace di distinguere quali 
attrezzature usare secondo il tipo di incendio che si potrebbe eventualmente sviluppare e, in base 

alla gravità dello stesso, decidere se intervenire direttamente o avvertire i Vigili del Fuoco. 

Pertanto, il personale dovrà essere in possesso delle idonee certificazioni allíuopo previste ex lege 

ed aver seguito apposita formazione per líespletamento di tali attività;  

¶ prestare la massima attenzione ad eventuali perdite díacqua dalle tubature e dai rubinetti che 
potrebbero determinare allagamenti informando tempestivamente, ove necessario, i competenti 

Uffici e, se del caso, anche i Vigili del Fuoco.  

 

Il servizio di facchinaggio interno, movimentazione merci, magazzinaggio è inteso come lo svolgimento 

della prestazione che prevede líimpiego della sola forza di lavoro, per lo spostamento di oggetti e merci di 

varia natura, da un luogo allíaltro dellíambiente di lavoro. 

Per servizio di movimentazione e magazzinaggio, si intende líattività di deposito e/o custodia e/o 
stoccaggio e/o movimentazione di beni dellíAmministrazione presso luoghi differenti, della stessa Sede 

dellíAmministrazione, con utilizzo di mezzi ed attrezzature tecniche messe a disposizione dallíoperatore 
economico.  
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Sono ricompresi servizi di archiviazione, custodia, gestione e trasporto di materiale documentario in forma 

di unità di archiviazione (es. scatole, fascicoli, ecc.).  

I beni che riguardano le prestazioni sopra descritte sono, indicativamente, i seguenti: fascicoli, faldoni, 

corrispondenza, materiale documentale e cartaceo in generale, scatole, cancelleria, scrivanie ed armadi, 

cassettiere, sedute, tavoli di varie misure, suppellettili, lampade da tavolo e lampadari, materiale 

informatico (computer, stampanti, fotocopiatrici ed altro del genere), apparecchiature varie, dispenser 

dellíacqua, piante, materiale occorrente per líallestimento di mostre, eventi e manifestazioni, palchi e 
pedane e quanto altro costituisce líallestimento dei differenti Uffici.  
 

La tipologia delle prestazioni, nello specifico, può essere descritta in tal modo:  

ü movimentazione di materiale documentale, cartaceo, informatico e di arredi, le cui dimensioni ne 

consentano il trasporto con líausilio di piccoli mezzi. Nel caso di arredi, di grandezza esigua, è possibile 
richiedere il montaggio o la riparazione degli stessi;  

ü attività di sistemazione del magazzino, stoccaggio di arredi ed attrezzature non ancora utilizzate 

oppure da smaltire;  

ü ritiro della merce, consegnata dai fornitori, presso la portineria dello stabile e collocazione del 

materiale in appositi luoghi, Uffici e presso il magazzino. Nel caso di ritiro di piccoli arredi e accessori, è 

possibile richiedere allíO.E. specifico montaggio degli stessi;  

ü ritiro di plichi, anche postali, acquisiti dalla Sede della Giunta regionale, di via Gentile ed indirizzati al 

Consiglio regionale della Puglia e consegna della corrispondenza destinata agli Uffici della stessa Giunta, 

recapitata al Consiglio;  

ü sistemazione di registri e cataloghi, di materiale di utilizzo corrente, con attività di imballaggio, 

catalogazione archiviazione di faldoni;  

ü posizionamento e ritiro dei boccioni di ricarica degli erogatori díacqua presenti nellíedificio, in base al 
relativo consumo; trasporto e collocazione di transenne, segnaletica mobile, sedie e tavoli, arredi, piante e 

quantíaltro occorrente per mostre, eventi e manifestazioni; allestimento di spazi appositi;  

ü altri servizi di facchinaggio ed attività complementari che si dovessero rendere necessari per 

líespletamento delle attività dellíEnte o per la riorganizzazione di spazi e ambienti della sede.  
 

Ai fini del perfezionamento dei servizi sopra descritti, saranno utilizzate le seguenti attrezzature:  

Á n. 1 carrello portapacchi;  

Á n. 1 carrello a ripiani per documenti;  

Á n. 1 un muletto, allíevenienza, da utilizzare per movimentare merci, ai piani seminterrato e terra dello 

stabile;  

Á n. 2 varie tipologie di scala, da utilizzare in base alle specifiche esigenze delle Ente.  

 

Tutti gli strumenti e macchinari e le eventuali dotazioni aggiuntive che líappaltatore intende mettere a 
disposizione dellíamministrazione per il miglioramento della funzionalità del servizio di accoglienza, 

portierato e facchinaggio, dovranno essere rispondenti alle norme di buona tecnica (norme CEI od altre) ed 

in regola con le norme vigenti in materia di prevenzione infortuni, nonché essere adeguati alle 

caratteristiche dei materiali da trasportare e dei servizi da svolgere. 

9.  LUOGHI DI LAVORO OGGETTO DELLE LAVORAZIONI  

I luoghi di lavoro oggetto dellíappalto sono i seguenti: 

¶ líingresso e piani dello stabile del Consiglio regionale della Puglia; 

¶ líAula Consiliare e Aule Commissioni; 

¶ la Biblioteca del Consiglio regionale della Puglia Teca del Mediterraneo; 
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¶ gli uffici del Co.Re.Com. Puglia; 

¶ il garage del Consiglio Regionale della Puglia; 

¶ nelle aree della sede adibite ad eventi; 

Allíoccorrenza, potrà essere richiesto che le attività di seguito descritte interessino anche altri spazi ubicati 

nel perimetro della Sede di gestione del Consiglio regionale. 

10. VALUTAZIONE DEI RISCHI DA INTERFERENZA  

La individuazione dei RISCHI DA INTERFERENZA si compone essenzialmente di due fasi: 

FASE 1 ñ LAVORAZIONI DEL DUVRI  

 

È relativa allíacquisizione delle informazioni sulle attività previste in appalto che saranno eseguite nei luoghi 
di lavoro del committente e nel recepimento del documento di valutazione dei rischi specifici e POS (Piano 
Operativo di Sicurezza) dellíAzienda Appaltatrice, in modo da individuare eventuali attrezzature o sostanze 
pericolose impiegate o particolari lavorazioni che potrebbero generare pericoli in caso di interferenza con 
altre lavorazioni. 

FASE 2 ñ CRONOPROGRAMMA LAVORI 

Prevede la pianificazione temporale, la individuazione dei soggetti interferenti e líesplicitazione dei rischi 
che potrebbero essere generati dalla interferenza di più lavorazioni contemporanee. 

Il livello di rischio R è calcolato come prodotto della probabilità di accadimento P e del possibile danno D: 

R = P x D  

PROBABILITÀ ìPî 

Valore Livello Descrizione 

1 Improbabile 

La situazione rilevata può generare l'evento per la concomitanza di più fattori/circostanze 
rare e indipendenti. Non sono noti episodi già verificatisi. Il verificarsi dell'evento 
susciterebbe incredulità. 

2 Poco probabile 

La situazione rilevata può generare l'evento solo per la combinazione di più 
fattori/circostanze. Sono noti solo rari episodi già verificatisi. Il verificarsi dell'evento 
susciterebbe sorpresa. 

3 Probabile 

Esiste una correlazione tra la situazione rilevata ed il verificarsi dell'evento. Sono già noti in 
passato eventi generati dalle stesse circostanze presso lo stesso Ente od in realtà simili. Il 
verificarsi dell'evento risulterebbe presumibile. 

4 Molto Probabile 

Esiste una correlazione causa-effetto tra la situazione rilevata e il verificarsi dell'evento. Sono 
già noti di recente eventi generati dalle stesse circostanze presso lo stesso Ente od in realtà 
simili. Il verificarsi dell'evento risulterebbe scontato/preannunciato. 

 

 

 

DANNO ìDî 

Valore Livello Descrizione 

1 Lieve 
Danno sullíuomo o impatto ambientale con effetti rapidamente reversibili, danni irrilevanti. Il 
danno/impatto non comporta l'astensione dal lavoro o l'interruzione delle attività lavorative. 

2 Rilevante 

Danno sullíuomo o impatto ambientale con effetti reversibili, danni non permanenti. Il 
danno/impatto può comportare l'astensione dal lavoro o l'interruzione delle attività 
lavorative a tempo limitato (alcuni giorni). 

3 Grave 

Danno sullíuomo o impatto ambientale parzialmente irreversibile, danni permanenti. Il 
danno/impatto può comportare l'astensione dal lavoro o l'interruzione delle attività 
lavorative a tempo prolungato (alcuni mesi). 
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4 Molto Grave 

Danno sullíuomo o impatto ambientale con esposizione acuta irreversibile, danni gravi 

permanenti o morte. Il danno/impatto può comportare l'astensione dal lavoro o 
l'interruzione delle attività lavorative a tempo indeterminato. 

 

E
n

t
it

à
 d

a
n

n
o

 

4 4 8 12 16 

3 3 6 9 12 

2 2 4 6 8 

1 1 2 3 4 

 
 1 2 3 4 

 
 

Probabilità di accadimento 

 

Il Rischio può così essere raggruppato in quattro livelli, ai fini della opportuna determinazione delle azioni di 
prevenzione e protezione da adottare: 

RISCHIO LIVELLO AZIONI DA ATTUARE 

R > 9 ALTO 
Azioni correttive indispensabili da eseguire con urgenza 

e indilazionabili 

6 < R ¢ 9 MEDIO 
Azioni correttive da programmare a breve - medio 

termine 

2 < R ¢ 6 BASSO 
Azioni migliorative da programmare nel medio - lungo 

termine 

R ¢ 2 ACCETTABILE / TRASCURABILE 
Azioni preventive e protettive soggette a 

mantenimento 
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11.  LAVORAZIONI DEL DUVRI  

Al fine di identificare tutte le possibili interferenze, sono state analizzate le lavorazioni appaltate, oggetto 

del contratto, e presunti rischi associati ai luoghi di lavoro. Nelle sezioni a seguire, infatti, sono riportate le 

lavorazioni considerate. 

Nr. Lavorazione Inizio Durata Fine Risorse 

1 
Servizio di accoglienza, portierato 

e piccolo facchinaggio 

Dalla data di 

sottoscrizione 

del contratto 

48 mesi   

2 

servizio di facchinaggio interno, 

movimentazione merci, 

magazzinaggio 

Dalla data di 

sottoscrizione 

del contratto 

48 mesi   
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IDENTIFICAZIONE DEI RISCHI NEGLI AMBIENTI DI LAVORO 

RISCHI DA INTERFERENZA PRESENTI E INDOTTI PRESUNTI 

SOGGETTI 

CAUSA DEL RISCHIO 

ENTE 

COMMITTENTE 

AZIENDA 

APPALTATRICE 

AMBIENTE DI LAVORO / FASE DI LAVORO 

pareti (scaffalature non adeguatamente fissate a muro)   

urti per caduta dallíalto di oggetti   

Caduta dallíalto   

cadute a livello e scivolamenti (gradini)   

MACCHINE, APPARECCHIATURE, IMPIANTI 

pulizia area di lavoro smaltimento dei materiali di risulta   

elettrocuzione   

Transito mezzi; investimento (area esterna, parcheggio)   

urti per caduta dallíalto di oggetti   

cadute e inciampi per materiali e attrezzature   

INCENDIO ED ESPLOSIONE 

incendio ed esplosione    

emergenza ed evacuazione   

RISCHI PER LA SALUTE 

Agenti chimici: prodotti per pulizia   

agenti biologici: Covid-19   

 Polvere, rischio di inalazione e possibili reazioni allergiche   

Movimentazione manuale dei carichi   

agenti biologici: Virus Rhinovirus, Virus influenzali, Batteri Gram negativi, 

Stafilococchi, Legionelle, Funghi Cladosporium spp., Penicillium spp., Alternaria 

alternata, Fusarium spp., Aspergillus spp., Allergeni indoor della polvere (acari, 

muffe, blatte, ...) 

  

RISCHI ORGANIZZATIVI 

Aggressioni   

intralcio alle vie di fuga: le attività potrebbero comportare ostruzione, anche 

temporanea, delle vie di fuga e delle uscite di sicurezza 
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12. ELENCO DEI RISCHI INTERFERENTI  

I rischi interferenti risultanti dalla valutazione del contratto sono elencati, di seguito, mediante 

classificazione della categoria e della natura. 

CATEGORIA RISCHIO 

 

 

RISCHI PER LA 
SICUREZZA 

¶ Proiezione di schegge 

¶ Caduta materiali dallíalto 

¶ Escoriazioni/abrasioni/tagli 

¶ Incendio 

¶ Caduta dallíalto (>2mt) 

¶ Investimento (automezzi e mezzi in movimento) 

¶ Elettrocuzione 

¶ Inciampo caduta in piano 

RISCHI PER LA 
SALUTE 

¶ Inalazione sostanze chimiche  

¶ Movimentazione manuale dei carichi 

¶ Inalazione polveri  

¶ Contatto con agenti biologici 
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13. GESTIONE INTERFERENZE MISURE GENERALI DI PREVENZIONE 

Di seguito, sono riportati i rischi interferenti e le possibili relative misure di prevenzione. 

TIPOLOGIA DI RISCHIO P D R 
MISURE DI PREVENZIONE E  

PROTEZIONE DA ADOTTARE 

SOGGETTO CHE DEVE 

ATTUARE LA MISURA 

pareti (scaffalature non 
adeguatamente fissate a muro) 

1 3 3 
Verificare periodicamente il fissaggio a 
muro delle scaffalature presenti. 

Committente  

Urti/ferimenti per caduta 
dallíalto 
di oggetti 

2 2 4 

È vietato abbandonare attrezzi ed utensili 
in quota: gli stessi andranno assicurati da 
uníeventuale caduta dall'alto.  
 

Appaltatore 

Assicurare la stabilità del materiale specie 
sui ripiani alti delle scaffalature a giorno e 
verificare il fissaggio. 

Committente 

Caduta dallíalto 1 4 4 

Tutti gli interventi eseguiti che espongono 
al rischio di caduta dallíalto devono essere 
oggetto di coordinamento tra le società 
che operano nella sede e si dovrà 
provvedere ad installare idonea 
cartellonistica e delimitare líarea 
interessata dai lavori in corso 
Tutti gli ostacoli al camminamento 
vengono opportunamente segnalati. 
Tutte le aree di lavoro e le vie di transito 
che possono determinare la possibilità di 
caduta nel vuoto vengono dotate di robusti 
parapetti. 
Le fasi di lavoro che espongono al rischio di 
caduta dallíalto devono essere eseguite 
previa assicurazione e adozione dei DPI 
specifici da parte del personale addetto al 
montaggio. 
Utilizzare scale e trabattelli a norma, e di 
altezza idonea, per scongiurare líipotesi 
che gli operatori raggiungano parti in quota 
con mezzi impropri. 
Le attrezzature di lavoro devono essere 
utilizzate da personale adeguatamente 
formato. 
Utilizzare DPI specifici per le attività che 
espongono ad un rischio di caduta dallíalto 
e connessi alle attività oggetto di appalto. 
Tutta líattrezzatura di lavoro ed i DPI 
devono essere sottoposti a regolare 
manutenzione e ispezione in conformità 
alle indicazioni del fabbricante riportate nei 
manuali díuso e manutenzione. 

Appaltatore 
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cadute a livello e scivolamenti 
(gradini, pavimenti) 
cadute e inciampi per materiali e 
attrezzature 

2 2 4 

È necessario contenere líeventuale 
presenza di liquidi sui pavimenti, causata 
da accidentali sversamenti di sostanze e 
materiali delimitando la zona interessata. 
È necessario intervenire con 

 immediatezza, nellíarea esterna, in caso di 
pioggia o presenza di ghiaccio, fango, 
escrementi di animali, ecc. al fine di evitare 
possibili cadute e scivolamenti. 
Le aree di transito devono essere 
mantenute sempre libere e sgombre da 
qualsiasi materiale ed attrezzatura.  
È vietata il deposito di attrezzatura o 
materiale in prossimità delle uscite di 
emergenza e lungo le vie di esodo. 
È vietato intralciare con cavi e/o prolunghe 
e/o con indebito deposito di materiale, 
anche provvisorio, le zone di passaggio. 

Appaltatore  

I cavi delle attrezzature elettriche installate 
negli uffici debbono essere raccolti in fasci 
e non attraversare, in nessun caso, 
le zone di passaggio. 

Committente 

pulizia area di lavoro 
smaltimento dei materiali di 
risulta 

2 2 4 

Provvedere alla pulizia quotidiana con 
rimozione di polveri e eventuali detriti e/o 
sfrido dagli ambienti dopo le lavorazioni. 
Conferire in discarica eventuale materiale di 
risulta 

Appaltatore 

2 2 4 

Provvedere alla pulizia quotidiana con 
rimozione di polveri e eventuali rifiuti negli 
ambienti di lavoro 

Committente 

elettrocuzione 1 4 4 

Eseguire la regolare manutenzione 
degli impianti elettrici, secondo le vigenti 
prescrizioni normative. 

Committente 

Utilizzare componenti e apparecchi elettrici 
marcati CE ed in buono stato di 
conservazione. 
È consentito l'uso di prese domestiche se 
líambiente e líattività non presentano 
rischi riferiti alla presenza di acqua, polveri 
ed urti;  
in caso contrario, si debbono utilizzare 
prese a spina di tipo industriale. 
LíImpresa deve verificare che la potenza di 
assorbimento dellíapparecchio sia 
compatibile con quella del quadro di 
allacciamento. 
I cavi debbono essere disposti lungo i muri 
in modo da non creare ulteriore pericolo di 
inciampo, protetti se e quando soggetti ad 
usura, colpi, impatti. È vietato lasciare cavi 
senza custodia. 

Appaltatore 
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Transito mezzi; investimento 

(area esterna, parcheggio) 

 

1 4 4 

Líarea di lavoro dedicata a carico e scarico 
di materiale deve essere delimitata con 

divieto di accesso a personale non 

autorizzato. 

 

Le aree interessate dalla segnaletica 

orizzontale per posti auto e per percorsi 

pedonabili devono essere delimitate. 

Vietare líaccesso nellíarea di lavoro a 
personale non addetto ed autorizzato. 

Vigilare durante le operazioni di carico e 

scarico. 

Devono essere rispettate le aree individuate 

dalla segnaletica orizzontale nella zona 

esterna e nellíautorimessa al piano 
interratto (possibile utilizzo di carrelli 

elevatori per le attività di facchinaggio). 

Committente 

Appaltatore 

Incendio ed esplosione; 

emergenza ed evacuazione 
2 4 8 

In caso di emergenza attuare le procedure di 

emergenza previste dal Piano di Emergenza 

ed Evacuazione e seguire le istruzioni degli 

addetti alle squadre di emergenza.  

 

LíImpresa non dovrà utilizzare per le proprie 

attività prodotti chimici infiammabili, salvo 

previo consenso preventivo del 

Committente. 

 

Le vie di fuga e uscite di emergenza e 

sicurezza devono essere mantenute sempre 

libere e sgombre da qualsiasi materiale ed 

 attrezzatura. 

 

Appaltatore  

Fornire allíImpresa il Piano di Emergenza 

con le procedure di emergenza e/o 

evacuazione 

Le vie di fuga e uscite di emergenza e 

sicurezza devono essere mantenute sempre 

libere e sgombre da qualsiasi materiale ed 

attrezzatura. 

Committente 

Agenti chimici 2 2 4 

Risulta obbligatorio privilegiare líuso di 
sostanze per la pulizia a rischio minore tra 

quelle presenti in commercio. Gli orari per 

líesecuzione delle attività di pulizia in 
oggetto devono essere scelti tra quelli con 

minore affluenza. La Ditta deve avere in 

loco le schede di sicurezza di tutti i prodotti 

utilizzati e formalizza una procedura 

operativa per líutilizzo degli stessi ivi 
comprese le attività da espletare in caso di 

fuoruscita accidentale dei prodotti 

utilizzati. 

Appaltatore 
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Esplosione 

1 4 4 

Garantire adeguata ventilazione nei locali 
che ospitano UPS 
Garantire che líimpianto elettrico sia dotato 
di grado di protezione IP idoneo al luogo di 
installazione e/o destinazione díuso del 
locale 

Committente 

   

Le operazioni di ricarica delle batterie di 
carrelli elevatori utilizzati nelle operazioni di 
facchinaggio devono avvenire previa 
autorizzazione del RUP nei locali indicati dal 
committente e dotati di adeguata 
ventilazione 

Appaltatore 

 polvere, rischio di inalazione e 
possibili reazioni allergiche 

2 2 4 

Svolgere operazioni in cui si prevede la 
produzione di polvere in assenza dei 
lavoratori del committente. 
È necessario procedere all'asportazione 
manuale delle polveri con stracci umidi e 
utilizzare idonei apparecchi aspirapolvere. 
Non utilizzare le scope tradizionali al fine di 
evitare che la polvere sollevata torni a 
depositarsi: utilizzare scope a frange. 
 

Appaltatore 

Il Committente garantisce la corretta e 
periodica manutenzione degli impianti di 
condizionamento e/o di trattamento díaria 
installati. 

Committente 

Movimentazione manuale dei 
carichi;  
 

1 2 2 

I carichi che non possono essere 
movimentati meccanicamente dovranno 
pertanto essere valutati al fine di 
individuare le corrette modalità 
di movimentazione manuale (sollevamento, 
trasferimento, deposizione a mano di 
oggetti di peso superiore a 3 kg ed eventuali 
componenti legate al traino e spinta). 
 
Data la variabilità delle azioni svolte è 
necessario adottare un sistema di lavoro e 
líutilizzo di attrezzature (transpallet elettrici 
o manuali, carrelli su ruote) che tengano 
conto delle posture e dei percorsi effettuati 
per il trasporto del carico. Gli interventi di 
movimentazione di peso superiore a 3 
kg devono essere svolti, in assenza di 
utenza o personale non addetto. 

Appaltatore 
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Le corsie di transito sono dimensionate in 

modo da garantire una movimentazione 

sicura dei mezzi di trasporto interni e delle 

persone. 

I percorsi dei mezzi e quelli destinati ai 

pedoni sono ben illuminati e non ostacolati 

da materiali 

Committente 

agenti biologici: 

- covid-19 
2 6 6 

Attenersi alle procedure covid-19 adottate 

dal committente.  
Appaltatore  

Fornire le procedure per il contenimento 

della diffusione del coronavirus adottate 

dallíEnte. 

Committente 

agenti biologici: Virus Rhinovirus, 

influenzali - Batteri Gram 

negativi, Stafilococchi, Legionelle 

Funghi Cladosporium spp., 

Penicillium spp., Alternaria 

alternata, Fusarium spp., 

Aspergillus spp. 

Allergeni indoor della polvere 

(acari, muffe, blatte, ...) 

2 3 6 

Attenersi alle procedure adottate dal 

committente a seguito della valutazione del 

rischio in ambienti specifici (archivi, aree 

verdi esterne, etc). 

Appaltatore  

Committente 

Aggressioni 2  4 8 

Formazione ed addestramento periodico 

sulle procedure di gestione degli eventi 

particolari, al fine di mantenere la calma ed 

evitare conseguenze gravi per i dipendenti 

del Consiglio Regionale e di altre ditte 

presenti. 

Il personale di sorveglianza deve essere 

sempre dotato di mezzi di comunicazione 

adeguati per chiamare, se necessario, 

ulteriori rinforzi. 

Appaltatore 

Diffondere una politica di tolleranza zero 

verso atti di violenza, fisica o verbale e 

assicurarsi che operatori, utenti, visitatori 

siano a conoscenza di tale politica. 

Può essere utile la costituzione di un gruppo 

di lavoro per favorire il coinvolgimento del 

management aziendale e del personale 

maggiormente a rischio, al fine di 

consentire líindividuazione e 
líimplementazione delle azioni e delle 
misure necessarie a garantire líefficacia al 
programma. 

Committente 

intralcio alle vie di fuga: 

le attività potrebbero 

comportare ostruzione, anche 

temporanea, delle vie di fuga e 

delle uscite di sicurezza 

1 4 4 

Le attrezzature utilizzate durante le attività 

possono costituire potenziale intralcio alle 

vie di fuga in caso di emergenza; è 

pertanto vietata la loro collocazione lungo 

le vie di fuga. 

Appaltatore  

Committente 
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14. COSTI DELLA SICUREZZA RELATIVI AI RISCHI DA INTERFERENZA 

Secondo le previsioni di legge vengono puntualmente determinati e stimati facendo ricorso ai prezziari 

ufficiali vigenti (Regione Puglia) e, in assenza, ad uníattenta analisi di mercato i costi della sicurezza. 

Líimporto dei costi della sicurezza relativi ai rischi interferenziali da non assoggettare a ribasso díasta, 
secondo le previsioni di legge, è stato determinato in Ä. 950,00 (euro novecentocinquanta/00). 

CATEGORIA DI INTERVENTO DESCRIZIONE QUANTITAí 
IMPORTO 

UNITARIO 

IMPORTO  

TOTALE 

VARIE 

Eventuali ulteriori misure preventive e 

protettive per sopravvenute esigenze in corso 

di esecuzione del contratto 

A corpo 400,00 

Informazione e formazione 
Informazione e formazione sui rischi 

interferenziali  
n. 1 gg Ä 250,00 Ä 250,00 

RIUNIONI 

Riunione congiunta fra ditta appaltatrice e 

rappresentante della committenza per 

líaggiornamento del DUVRI 

 

 

n°6 h 

 

 

Ä/h 50,00 

 

 

Ä 300,00 

 TOTALE Ä 950,00 
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15. CONCLUSIONI  

Il presente documento unico di valutazione dei rischi da Interferenza (D.U.V.R.I.): 

¶ è stato redatto ai sensi dellíart. 26 del D.Lgs. 81/08; 

¶ è soggetto ad aggiornamento periodico ove si verifichino significativi mutamenti che potrebbero 

renderlo superato. 

La valutazione dei rischi di cui al presente documento è stata eseguita dal Datore di lavoro committente, 

come previsto dallíart. 26, comma 3, del D.Lgs. 81/08. 

AZIENDA APPALTANTE (Committente) 

Figure Nominativo Firma Data 

COMMITTENTE  

Consiglio Regionale della Puglia ñ 

Sezione Amministrazione e 

Contabilità 

  

R.U.P. Dott. Lacatena Antonio   

D.E.C. Dott.ssa Falcone Rosamaria   

RSPP Dott. Antonio Albergo   

 

 

APPALTATORE Datore di Lavoro Firma Data 

  
  

 

 

 

Con líapposizione della firma ciascun appaltatore dichiara di essere a conoscenza del contenuto del 

presente D.U.V.R.I. e di accettarlo integralmente, divenendone responsabile per líattuazione della parte di 
competenza. 
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16. PROCEDURE DI EMERGENZA 

 

 

 

Chiunque 

individua una 

situazione di 

pericolo 

Segnala al Corpo di 

Guardia 

 le proprie 

generalità luogo da 

cui si sta 

chiamando, 

natura dellíevento, 

presenza eventuale 

di infortunati 

 

Ritorna al 

posto di lavoro 

in attesa del 

segnale di 

emergenza 

SEGNALE DI 

EMERGENZA 

SFOLLAMENTO DELLO 

STABILE: segue le 

indicazioni del 

Responsabile 

dellíEmergenza 

lascia il posto di lavoro 

con calma 

non ostruisce le vie di 

fuga 

si reca presso il punto 

di raccolta individuato 

per non ostacolare le 

operazioni di 

salvataggio da parte 

degli enti di soccorso 

esterni 
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Norme generali per tutti i lavoratori che non hanno un ruolo attivo nella gestione delle emergenze 

a) Stato di allerta 

In caso di attivazione dello stato di allerta, chiunque non abbia un ruolo attivo nella gestione delle 
emergenze, deve: 

¶ seguire le indicazioni degli addetti alla gestione delle emergenze; 

¶ interrompere ogni comunicazione telefonica in corso, interna ed esterna, che non abbia attinenza 

con líemergenza in atto, per dare modo di poter effettuare comunicazioni tra le varie zone, nel più 

breve tempo possibile; 

¶ verificare che líeventuale interruzione del lavoro, non ponga in essere nuovi potenziali rischi; 

¶ se non direttamente coinvolto in situazione di immediato pericolo, rimanere al proprio posto di 

lavoro fino a diversa disposizione del Responsabile dellíEmergenza o degli addetti allíemergenza. 

b) Stato di emergenza 

In caso di emergenza accertata e segnalata, il personale che non ha un ruolo attivo nel- la gestione delle 
emergenze, deve osservare le seguenti norme comportamentali: 

¶ è fatto divieto, a chiunque non abbia avuto una preparazione specifica, tentare di estinguere un 

incendio con le dotazioni esistenti, specialmente quando le fiamme hanno forte intensità 

espansiva. La corretta operazione da compiere è quella di avvisare gli addetti alle emergenze, 

segnalare líevento pacatamente ai presenti e riversare ai preposti líincarico di chiamare i soccorsi 

pubblici; 

¶ in caso díincendio con presenza di fiamme e fumo in un locale, gli occupanti devono allontanarsi 

celermente da questo, avendo cura di chiudere alla fine dellíevacuazione la porta del locale, 

avvisare gli addetti alla gestione dellíemergenza, portarsi secondo le procedure pianificate lontano 

dal locale e in prossimità dellíuscita di emergenza segnalata, in attesa che venga diramato líordine 

di evacuazione generale; 

¶ In presenza di elevata fumosità in un ambiente provvedere allíapertura delle finestre per agevolare 

líevacuazione dei fumi allíesterno; 

¶ in caso díincendio in ambienti distinti e relativamente lontani da quello in cui ci si trova attendere 

che i preposti diramino le direttive di evacuazione ordinata e composta. Ciascuno è obbligato ad 

osservare le procedure stabilite dal piano di emergenza; 

¶ nelle vie di esodo (corridoi, atri ecc.) in presenza di fumo in quantità tale da rendere difficoltosa la 

respirazione, camminare chini, proteggere naso e bocca con un fazzoletto bagnato (se possibile) ed 

orientarsi tramite il contatto con le pareti per raggiungere luoghi sicuri. È preferibile tenersi per 

mano e non incorrere in isterismi che rendono più difficoltoso líesodo; se eventuali visitatori o 

personale di ditte esterne non sono già stati presi in consegna da elementi della squadra di 

emergenza, condurli con sé verso líuscita di emergenza più vicina, seguendo la cartellonistica di 

sicurezza installata. 

¶ collaborare con gli addetti alla gestione delle emergenze, allíevacuazione delle persone con limitate 

capacità motorie; 

¶ nel caso in cui il percorso che conduce alle uscite di sicurezza fosse impedito da fiamme e fumo, 

dirigersi allíesterno utilizzando percorsi alternativi di deflusso; 

¶ è fatto divieto percorrere le vie di esodo in direzione opposta ai normali flussi di evacuazione 
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coordinati dagli addetti alla gestione delle emergenze; 

¶ nel caso che dal luogo in cui ci si trova non fosse possibile evacuare allíesterno per impedimenti 

dovuti a fiamme, fumosità e forte calore, recarsi se possibile nei locali bagno (presenza di acqua e 

poco materiale combustibile) solo se dotati di finestre, oppure restare nellíambiente in cui ci si 

trova avendo cura di chiudere completamente la porta di accesso. Le fessure a filo pavimento 

potranno agevolmente essere occluse con indumenti disponibili allíinterno. Ove possibile è bene 

mantenere umido il lato interno della porta applicando un indumento precedentemente bagnato 

(sia pur con urina). Le finestre, se líambiente non è interessato da fumo, devono essere mantenute 

chiuse. Gli arredi (armadi, tavoli, sedie, ecc.) dovranno essere allontanati dalla porta ed accostati in 

prossimità di una finestra solo se ne esistono più di una e sono distanziate tra loro, oppure in luogo 

distante dalla finestra e contrapposto allíarea di attesa dei presenti. Le persone che indossano 

tessuti acrilici e sintetici (nylon, poliestere, ecc.) dovranno possibilmente spogliarsi di questi. 

Chiaramente è necessario segnalare ai soccorritori radunati allíesterno la presenza forzata 

nellíambiente; 

¶ in linea generale, se le vie di esodo lo consentono, líevacuazione deve svolgersi nel senso 

discendente, dai piani superiori al piano terra, senza creare ovviamente flussi contrari di 

percorrenza; 

¶ incendi che interessano apparecchi o tubazioni a gas possono essere spenti chiudendo dapprima le 

valvole di intercettazione. Successivamente gli operatori abilitati provvederanno alla estinzione 

degli oggetti incendiati dalle fiamme; 

¶ se líincendio ha coinvolto una persona è opportuno impedire che questa possa correre, sia pur con 

la forza bisogna obbligarla a distendersi e poi soffocare le fiamme con indumenti, coperte od altro 

(purché non contenenti fibre sintetiche); 

¶ líuso di un estintore ad anidride carbonica può provocare soffocamento allíinfortunato ed ustioni, 

quindi è sconsigliato il suo uso su persone, è al limite preferibile quello a polvere, facendo 

attenzione a non dirigere il getto di estinguente sul volto; 

¶ al di là di suggerimenti tecnici è opportuno che durante le operazioni di evacuazione ciascuno 

mantenga un comportamento ispirato a sentimenti di solidarietà, civismo e collaborazione verso gli 

altri; 

¶ raggiunte le aree esterne, coloro che non hanno specifiche mansioni previste dal Piano di 

Emergenza devono sostare nel punto di raccolta individuato per non ostacolare le operazioni di 

salvataggio e di estinzione da parte delle Strutture Pubbliche di soccorso (Vigili del Fuoco, Soccorso 

Sanitario, Polizia, ecc.). 

c) Fine emergenza 

Al termine dellíemergenza, qualora líevento non abbia avuto conseguenze rilevanti sulla stabilità 

strutturale dellíimmobile, il personale, su disposizione del Responsabile dellíEmergenza, ritornerà 

ordinatamente alla propria postazione di lavoro per la ripresa delle ordinarie attività. 

In caso di impossibilità di ritornare nellíimmediato alla propria postazione, osserverà le disposizioni del caso 

impartite dal Responsabile dellíEmergenza. 

Norme comportamentali da adottare in caso di terremoto: destinatario tutto il personale 
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In caso di evento sismico, alle prime scosse telluriche, anche di breve intensità, è necessario portarsi al di 
fuori dellíedificio in modo ordinato, utilizzando le regolari vie di esodo, ed attuando líevacuazione secondo 

le procedure già verificate in occasione di simulazioni. 

È opportuno tenere in considerazione le seguenti modalità comportamentali: 

¶ una volta al di fuori dello stabile, allontanarsi da questo e da altri stabili vicini; 

¶ portarsi nelle zone aperte lontano da alberi di alto fusto e da linee elettriche aeree e restare in 

attesa che líevento venga a cessare; 

¶ nel caso che le scosse telluriche dovessero coinvolgere subito lo stabile in cui ci si trova e dovessero 

interessare le strutture, tanto da non permettere líesodo delle persone, è preferibile non sostare al 

centro degli ambienti e raggrupparsi possibilmente vicino alle pareti perimetrali od in aree díangolo 

in quanto strutture più resistenti; 

¶ non sostare vicino ad arredi dai quali potrebbero essere proiettati oggetti o che potrebbero 

ribaltarsi; 

¶ prima di abbandonare lo stabile, una volta che è terminata líemergenza, accertarsi con cautela se le 

regolari vie di esodo sono integralmente fruibili, altrimenti attendere líarrivo dei soccorsi esterni. 

Se lo stabile è interessato consistentemente nella resistenza delle strutture, rimanere in attesa di soccorsi 
ed evitare sollecitazioni che potrebbero creare ulteriori crolli. 

Norme comportamentali da adottare in caso di alluvione ñ destinatario tutto il personale 

Si riportano di seguito le norme comportamentali previste nel caso di emergenza conclamata. Per quanto 
riguarda i comportamenti da osservare nello stato di allerta e a fine emergenza si rimanda a quanto 
indicato nel paragrafo precedente. 

¶ Líenergia elettrica deve essere interrotta a partire dal quadro elettrico del piano o dellíarea 

interessata dallíevento o se necessario dal quadro generale dal soggetto preposto dallíAddetto alla 

disattivazione delle forniture energetiche. 

¶ È opportuno tenere in considerazione le seguenti modalità comportamentali: 

¶ nella maggior parte dei casi questa tipologia di evento si manifesta ed evolve temporalmente in 

modo lento e graduale, pertanto il personale se necessario, ha tutto il tempo per portarsi, 

mantenendo la calma, dai piani inferiori a quello più alto o nella zona più alta dellíedificio; 

¶ non cercare di attraversare ambienti e luoghi interessati dallíacqua, se non si conosce 

perfettamente la morfologia del piano di calpestio, la profondità dellíacqua stessa e líesistenza 

nellíambiente di pozzetti, fosse e depressioni; 

¶ in caso di alluvione, che interessi il territorio su cui insiste líedificio, non allontanarsi mai dallo 

stabile quando la zona circostante è completamente invasa dalle acque alluvionali, per non 

incorrere nel trascinamento per la violenza delle stesse; 

¶ attendere pazientemente líintervento dei soccorritori segnalando la posizione ed i luoghi in cui si 

sosta. Nellíattesa munirsi se è possibile, di oggetti la cui galleggiabilità è certa ed efficace (tavolette 

di legno, contenitori di plastica chiusi ermeticamente, bottiglie, polistiroli, ecc.); 

¶ evitare di permanere in ambienti con presenza di apparecchiature elettriche, specialmente se 

interessati dalle acque alluvionali. 

 

Norme comportamentali da adottare in caso di attentato terroristico ñ destinatario: tutto il personale 
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In questo caso il Piano di emergenza deve prevedere, se necessario, la ìnon evacuazioneî.  I lavoratori 

devono attenersi ai seguenti principi comportamentali: 

¶ non abbandonare i posti di lavoro e non affacciarsi alle porte dei locali per curiosare allíesterno; 

¶ restare ciascuno al proprio posto e con la testa china se la minaccia è diretta; 

¶ non concentrarsi in un unico luogo per non offrire maggiore superficie ad azioni di offesa fisica; 

¶ non contrastare con i propri comportamenti le azioni compiute dallíattentatore/folle; 

¶ mantenere la calma ed il controllo delle proprie azioni per offese ricevute e non deridere i 

comportamenti squilibrati del folle; 

¶ qualsiasi azione e/o movimento compiuto deve essere eseguito con naturalezza e con calma 

(nessuna azione che possa apparire furtiva ñ nessun movimento che possa apparire una fuga o una 

reazione di difesa); 

¶ se la minaccia non è diretta e si è certi delle azioni attive di contrasto delle forze di Polizia, porsi 

seduti o distesi a terra ed attendere ulteriori istruzioni dal responsabile del settore. 

 

Norme comportamentali da adottare in caso di fuga di gas ñ destinatario: tutto il personale 

Si combinano gli adempimenti ed i comportamenti da tenere in caso di terremoti e incendi, graduati alla 

reale circostanza dellíemergenza con queste ulteriori prescrizioni: 

Á in caso di fuga di gas, è necessario uscire del locale interessato; 

Á evitare di accendere utilizzatori elettrici né spegnerli nel luogo invaso dal gas, ma è preferibile 

disattivare líenergia elettrica dal quadro di settore e/o generale. Evitare altresì la formazione di 

scintille e líaccensione di fiamme libere; 

Á Interrompere líadduzione del gas agendo sullíapposita valvola di intercettazione segnalata; 

Á mantenere chiuse le porte di comunicazione interne dopo líallontanamento dal locale; 

Á respirare con calma e se fosse necessario frapporre tra la bocca, il naso e líambiente un fazzoletto 

preferibilmente umido. 

  



                                                                                                                                64889.ƻƭƭŜǩƴƻ ¦ŶŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tǳƎƭƛŀ π ƴΦ ту ŘŜƭ нсπфπнлнп                                                                                    

 

 

 

17. ALLEGATI  

DICHIARAZIONE DEI REQUISITI DI IDONEITÀ TECNICO PROFESSIONALE AI SENSI DELLíALLEGATO XVII AL 

D.LGS. 81/2008 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DI MACCHINE, ATTREZZATURE E OPERE PROVVISIONALI AI SENSI 

DELLíALLEGATO XVII, COMMA 1, LETTERA C) DEL D.LGS. 81/2008 

DICHIARAZIONE DI NON ESSERE OGGETTO DI PROVVEDIMENTI DI SOSPENSIONE O INTERDITTIVI DI CUI 
ALLíART. 14 DEL D.LGS. 81/2008 AI SENSI DELLíALLEGATO XVII, COMMA 1, LETTERA L) DEL D.LGS. 81/2008 

ELENCO DEI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE FORNITI AI LAVORATORI AI SENSI DELLíALLEGATO 

XVII, COMMA 1, LETTERA D) DEL D.LGS. 81/2008 
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ALLEGATO 1 

DICHIARAZIONE DEI REQUISITI DI IDONEITÀ TECNICO PROFESSIONALE AI SENSI DELLíALLEGATO XVII AL 
D.LGS. 81/2008 

Il sottoscritto __________________ nato a _____________ il ____________ in qualità di Legale 

Rappresentante e Datore di Lavoro di cui allíart. 2 comma 1 lettera b) del D.lgs. 81/08 dellíImpresa 

_________________________ con sede legale in ___________________ alla via _____________________ 

in riferimento ai lavori/servizi come da contratto da svolgersi presso 

_______________________________________(COMMITTENTE), consapevole delle sanzioni penali 

richiamate dallíart.76 del D.P.R.  28.12.2000 n.445, in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di 

atti falsi 

DICHIARA 

ai fini della verifica dellíidoneità tecnico professionale, di fornire al committente o al responsabile dei lavori 

idonea documentazione. In caso di subappalto, se previsto, il datore di lavoro committente verifica 

líidoneità tecnico-professionale dei subappaltatori con i medesimi criteri. 

 Ai fini della verifica dellíidoneità tecnico professionale le imprese, le imprese esecutrici nonché le imprese 

affidatarie, ove utilizzino anche proprio personale, macchine o attrezzature per líesecuzione dellíopera 

appaltata, dovranno esibire al committente o al responsabile dei lavori almeno: 

a) iscrizione alla camera di commercio, industria ed artigianato con oggetto sociale inerente alla tipologia 

dellíappalto; 

b) documento di valutazione dei rischi di cui allíarticolo 17, comma 1, lettera a) o autocertificazione di cui 

allíarticolo 29, comma 5, del presente decreto legislativo; 

c) documento unico di regolarità contributiva di cui al decreto ministeriale 24 ottobre 2007; 

d) dichiarazione di non essere oggetto di provvedimenti di sospensione o interdittivi di cui allíarticolo 14 del 

presente decreto legislativo; 

 

  Luogo, _______________ data ___________                                 

                 In fede 

                      (timbro e firma) 
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ALLEGATO 2 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DI MACCHINE, ATTREZZATURE E OPERE PROVVISIONALI AI SENSI 

DELLíALLEGATO XVII, COMMA 1, LETTERA C) DEL D.LGS. 81/2008 

Il sottoscritto __________________ nato a _____________ il ____________ in qualità di Legale 

Rappresentante e Datore di Lavoro di cui allíart. 2 comma 1 lettera b) del D.lgs. 81/08 dellíImpresa 

_________________________ con sede legale in ___________________ alla via _____________________ 

in riferimento ai lavori/servizi come da contratto da svolgersi presso 

_______________________________________(COMMITTENTE), consapevole delle sanzioni penali 

richiamate dallíart.76 del D.P.R.  28.12.2000 n.445, in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di 

atti falsi, vista la lettera c) dellíallegato XVII del D. Lgs. 81/2008 

DICHIARA 

che le macchine, le attrezzature e le opere provvisionali utilizzate sono conformi a quanto previsto dal 

D.lgs. 81/2008 e dalle altre disposizioni legislative in materia, e che le macchine, le attrezzature e le opere 

provvisionali sono sottoposte a manutenzione periodica da parte di personale competente. 

  Luogo, _______________ data ___________                                 

                 In fede 

                      (timbro e firma) 
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ALLEGATO 3 

DICHIARAZIONE DI NON ESSERE OGGETTO DI PROVVEDIMENTI DI SOSPENSIONE O INTERDITTIVI DI CUI 

ALLíART. 14 DEL D.LGS. 81/2008 AI SENSI DELLíALLEGATO XVII, COMMA 1, LETTERA L) DEL D.LGS. 
81/2008 

Il sottoscritto __________________ nato a _____________ il ____________ in qualità di Legale 

Rappresentante e Datore di Lavoro di cui allíart. 2 comma 1 lettera b) del D.lgs. 81/08 dellíImpresa 

_________________________ con sede legale in ___________________ alla via _____________________ 

in riferimento ai lavori/servizi come da contratto da svolgersi presso 

_______________________________________(COMMITTENTE), consapevole delle sanzioni penali 

richiamate dallíart.76 del D.P.R.  28.12.2000 n.445, in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di 

atti falsi, vista la lettera c) dellíallegato XVII del D.lgs. 81/2008 

DICHIARA 

di non essere oggetto di provvedimenti di sospensione o interdittivi di cui allíart. 14, comma 1, del D.lgs. 

81/2008. 

Allegato: copia carta di identità del dichiarante 

 

  Luogo, _______________ data ___________                                 

                 In fede 
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ALLEGATO 5  

ELENCO DEI DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE FORNITI AI LAVORATORI AI SENSI 

DELLíALLEGATO XVII, COMMA 1, LETTERA D) DEL D.LGS. 81/2008 

 

 

 lì    

 

Timbro 

e firma 

 

 

 

 

 

 

 

Tipo di protezione Tipo di DPI Fornito Mansione del lavoratore 

Protezione del capo Elmetto SI NO  

Protezione dellíudito Tappi 

Cuffie 

SI NO  

Protezione delle vie 
respiratorie 

Maschere antipolvere 

Maschere a filtro 

Autorespiratori 

SI 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

 

Protezione 
viso 

occhi e Occhiali 

Visiera 

Schermo per saldatura 

SI 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

 

Protezione dei piedi Scarpe 
antinfortunistiche 

Stivali in gomma 

SI 

SI 

NO 

NO 

 

Protezione delle mani Guanti in pelle 

Guanti in gomma 

SI 

SI 

NO 

NO 

 

Protezione delle altre 
parti del corpo 

Ginocchiere SI NO  

Protezione contro le 
cadute dallíalto 

Cinture o 
sicurezza 

imbraghi di SI NO  

Altro:  SI NO  

Altro:  SI NO  
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ǇŜǊǎƻƴŀƳ όǾŀƭƻǊŜ 

ŜǊƻƎŀǘƻ ƳŜƴǎƛƭƳŜƴǘŜ 
ŀƭ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜύ

aŀƴǎƛƻƴŜ {Ŏŀǘǘƛ ŀƴȊƛŀƴƛǘŁ tǊƻǎǎƛƳƻ {Ŏŀǘǘƻ /ŀǘŜƎƻǊƛŜ ǇǊƻǘŜǘǘŜ

м {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ос млулΣфл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh
н {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 нл ртсΣон !55Φ thw¢Lb9wL! bh ƻǘǘπнс bh
о {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ос млулΣфл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh
п {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ну улсΣуо !55Φ thw¢Lb9wL! bh ŘƛŎπнс bh
р {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ос млулΣфл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh
с {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ну улсΣуо !55Φ thw¢Lb9wL! bh ƎŜƴπнс bh
т {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ос млулΣфл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh

у {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ос млулΣфл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh
ф {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 нл ртсΣон !55Φ thw¢Lb9wL! bh ŀƎƻπнс bh

мл {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 нл сллΣрл !55Φ thw¢Lb9wL! {L bh
мм {9w±L½L t¦[L½L! Lb5¦{¢wL! [L±9[[h  н t!w¢ ¢La9 ну улсΣуо !55Φ thw¢Lb9wL! bh ŘƛŎπнс bh
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